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BRČKO DISTRIKTA
BOSNE I HERCEGOVINE

Godina XXIII – Broj  33 Petak, 30. septembra 2022.godine 
BRČKO

Bosanski jezik

692

SLUŽBENI        GLASNIK

Na osnovu člana 52. Statuta Brčko distrikta Bosne i Herce-
govine – prečišćeni tekst („Službeni glasnik Brčko distrikta Bosne 
i Hercegovine“, broj 2/10) i člana 10. i člana 11. stav (3) Zakona o 
Vladi Brčko distrikta Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine“, broj: 22/18 – prečišćeni tekst, 49/18, 
8/19, 10/19 i 32/19), a u skladu s članom 8. Zakona o podsticaju u 
poljoprivrednoj proizvodnji („Službeni glasnik Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine“, brojevi: 11/06, 19/07, 15/10, 21/20, 30/20 i 4/21), na 
prijedlog Odjeljenja za poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu, broj 
predmeta: 02-000126/21 od 16. 9. 2022. godine, Vlada Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine, na 73. redovnoj sjednici održanoj dana 21. sep-
tembra 2022. godine, d o n o s i

P R A V I L N I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O NAČINU I USLOVI-

MA ZA PODSTICAJ U POLjOPRIVREDNOJ PROIZVODNjI
 

Član 1.

U Pravilniku o načinu i uslovima za pods
ticaj u poljoprivrednoj proizvodnji („Službeni glasnik Brčko dis-

trikta BiH”, broj: 15/21, 26/21 i 30/21), u članu 6. stav (3) se briše.

Dosadašnji stavovi (4) i (5) postaju stavovi (3) i (4).

Novi stav (3) mijenja se i glasi:

„(3) Provjeru ispunjenosti općih uslova za podsticaj utvrđenih u 
stavu (2) ovog člana utvrđuje Komisija za podsticaj (u daljnjem tekstu: 
Komisija).”

Član 2.

Iza člana 6. dodaje se novi član 6a. koji glasi:
„6a.
(Posebni uslovi za podsticaj)

(1) Pravo na podsticaj se ne može ostvariti za proizvodnju koja sadrži 
genetski modifikovane organizme (GMO).

(2) Odjeljenje u saradnji s nadležnim organom vrši kontrolu prisustva 
genetski modifikovanih organizama (GMO) na terenu.

(3) Pravo na podsticaj se ne može ostvariti za poljoprivredne površine 
na kojima je prisutna ambrozija.”

Član 3.

U članu 13. stav (9) mijenja se i glasi:

„(9) Kod biljne proizvodnje Komisija utvrđuje činjenično stanje 
na terenu, što podrazumijeva utvrđivanje tačne površine pod biljnom 
kulturom, o čemu sačinjava zapisnik koji mora sadržavati i podatak o 
prisutnosti ambrozije na površini za koju je podnesen zahtjev.“

Član 4.

U članu 15. stavu (8) riječi: „Nakon isteka krajnjeg roka za 
podnošenje zahtjeva” zamjenjuju se  riječima: „Nakon isplate zaga-
rantovanih iznosa”.

Član 5.

U članu 21. stavu (3) u tabeli, redni broj 2. Uljana repica u 
koloni Krajnji datum podnošenja zahtjeva, riječi: „30. 6. tekuće godine” 
zamjenjuju se riječima: „31. 3. tekuće godine”.

Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi:
„(5) Posebna dokumentacija koja se prilaže za vrstu proizvod-

nje soja je faktura s fiskalnim računom za kupovinu sjemena soje s 
certifikatom da sjeme nije genetski modifikovano.“

Dosadašnji stav (5) postaje stav (6).

Član 6.

U članu 29. stav (2) mijenja se i glasi:
„(2) Posebni dodatni kriteriji su da:
a)	 u plasteniku, kao cjelini, površine do 300 m2 mora biti zasnovana 

proizvodnja jedne vrste povrća, a u plasteniku površine preko 300 
m2 može biti zasnovana proizvodnja više vrsta povrća;

b)	 se podsticaj može ostvariti samo za dvije proizvodnje povrća 
tokom kalendarske godine poštujući plodored tokom proizvodne 
godine;

c)	 podsticaj za proizvodnju u plastenicima u toku jedne kalendarske 
godine na jednoj katastarskoj čestici može ostvariti samo jedan 
podnosilac zahtjeva.”

Član 7.

U članu 30. stav (2) mijenja se i glasi:
„(2) Maksimalna površina koja se podstiče u jednoj godini po 

jednom korisniku po jednoj kulturi je 0,5 hektara.”

Član 8.

U članu 33. stavu (1) u tabeli iza rednog broja 15 dodaje se 
novi red s rednim brojem 16 koji glasi:
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U članu 33. stavu (1) u tabeli iza rednog broja 15 dodaje se novi red s rednim brojem 16 koji glasi: 
 

Red. br. Vrsta Minimalna 
površina (ha) 

Krajnji datum 
podnošenja zahtjeva 

Iznos podsticaja   
(KM/ha) 

16 Vinova loza 1,00 30. 6. tekuće godine 800 
 
 

Član 9. 
 

Član 9.

U članu 34. u stavu (1) riječi: „tovnu janjad” zamjenjuju se 
riječju: „janjad“, a riječi: „tovnu jarad” zamjenjuju se riječju: „jarad”.

Član 10.

Član 35. mijenja se i glasi:
„Član 35.
(Tov i držanje u stočarstvu)

(1)	 Tov i držanje u stočarstvu koji se završava do 1. 12. tekuće godine 
ulazi u program podsticaja za tekuću godinu.

(2)	 Tov i držanje u stočarstvu koji se završava nakon 1. 12. tekuće 
godine ulazi u program podsticaja za narednu godinu.

(3)	 Pored objektivnog roka za podnošenje zahtjeva za tov i držanje 
u stočarstvu utvrđenog ovim pravilnikom, podnosilac zahtjeva je 
dužan u roku od 15 dana nakon uvođenja životinja u tov podnijeti 
zahtjev za podsticaj u poljoprivrednoj proizvodnji za tekuću godinu.

(4)	 Nakon isteka krajnjeg roka za podnošenje zahtjeva za tov i 
držanje u tekućoj godini, potencijalni podnosilac zahtjeva je dužan 
obavijestiti Odjeljenje o markiranju životinja u roku od 15 dana od 
dana markiranja putem protokola Vlade Brčko distrikta BiH.

(5)	 Po isteku minimalnog perioda tova odnosno držanja podnosilac 
zahtjeva je dužan obavijestiti Odjeljenje, nakon čega je Komisi-
ja dužna u roku od tri dana izaći na teren i sačiniti zapisnik o 
završetku tova odnosno držanja životinja.

 brojevima „1.000“ i glasi: 
 

Red. br. Parametar Jedinica mjere Iznos 
9 Minimalna količina nabavljene riblje mlađi 

težine od 100 – 500 gr/kom. 
kg/ha 1.000 

 
 
 
 

(6)	 Korisnik je dužan držati tovna grla najmanje pet dana nakon izlas-
ka Komisije.“

Član 11.

U članu 42. stav (2) mijenja se i glasi:

„(2) Pod ženskim teletom smatra se žensko tele koje nije stari-
je od šest mjeseci u trenutku podnošenja zahtjeva za podsticaj.”

Član 12.

U članu 43. stav (1) mijenja se i glasi:

„(1) Pod junicom smatra se grlo koje je prilikom podnošenja 
zahtjeva za podsticaj starosti od 12 do 24 mjeseca.”

Član 13.

U članu 58. stavu (5) u tabeli, redni broj 9 u koloni Parametar 
riječi: „Minimalna količina nabavljene riblje mlađi težine od 100 – 150 
gr/kom“ zamjenjuju se riječima: „Minimalna količina nabavljene riblje 
mlađi težine od 100 – 500 gr/kom“, a u koloni Iznos brojevi: „1.500“ 
zamjenjuju se brojevima „1.000“ i glasi:

Član 14.

U članu 70. stav (1) mijenja se i glasi:
„(1) Podsticaj za samohodnu poljoprivrednu mehanizaciju odnosi se na 

sljedeće tipove mehanizacije:
a)	 traktor;
b)	 univerzalni žitni kombajn;
c)	 samohodni berač ljekovitog bilja;
d)	 samohodni berač voća;
e)	 motokultivator;
f)	 kamion ili kombi za prevoz košnica i opreme za pčelarstvo sa ili 

bez fiksno ugrađenih košnica, do 3 tone nosivosti;
g)	 kamion ili kombi s ugrađenim rashladnim uređajem do 3 tone nos-

ivosti;
h)	 samohodnu kosačicu.”

U stavu (7) ovog člana u tački a) riječi: „računajući i godinu 
podnošenja zahtjeva,” se brišu.

Član 15.

U članu 71. stavu (1) tačka v) se briše.

Dosadašnje tačke w), x), y), z), aa), bb), cc), dd), ee), ff), gg), 
hh), ii), jj), kk), ll), mm), nn) i oo) postaju tačke: v), w), x), y), z), aa), bb), 
cc), dd), ee), ff), gg), hh), ii), jj), kk), ll), mm) i nn).

U stavu (3) ovog člana riječi: „tačku nn)“ zamjenjuju se riječima: 
„tačku mm)“.

Stav (6) ovog člana mijenja se i glasi:
„(6) Posebna dokumentacija koja se prilaže je:
a)	dokaz o pravu vlasništva ili pravu korištenja poljoprivred-

nog zemljišta, npr. zemljišnoknjižni izvod ili prepis posjedovnog lista 
ili rješenje Vijeća za izlaganje s popisnim listom ili ugovor o zakupu 
poljoprivrednog zemljišta na period od minimalno pet godina, osim za 
podsticaj iz novih tački mm) i nn) stava (1) ovog člana;
b)	 račun o kupovini priključne poljoprivredne mehanizacije;
c)	 ovjerena izjava korisnika da kupljena priključna mehanizacija neće 

biti otuđena u periodu od pet godina od dana dobijanja podsticaja;
d)	 kopija potvrde o registraciji izdata od strane Odjeljenja za javni 

registar za podsticaj iz tačke bb) i nove tačke mm) stava (1) ovog 
člana;

e)	 za podsticaj iz stava (1) nove tačke mm) ovog člana osim nave-
dene posebne dokumentacije potrebna je identična dokumentacija 
kao u članu 57. stav (3) osnovnog teksta ovog pravilnika.“
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Član 16.

U članu 72. stav (1) iza tačke dd) dodaju se nove tačke koje glase:

„ee) sakupljač – usisivač za sakupljanje koštunjavog voća, nošeni 
(leđni), samohodni ili vučni 

ff) kalibrator za koštunjavo voće

gg) mašina za separaciju ljuske od jezgra (krckalica) za koštunjavo 
voće.”

Dosadašnja tačka ee) postaje tačka hh).

Član 17.

U članu 73. iza stava (19) dodaju se novi stavovi (20) i (21) 
koji glase:

„(20) Nakon završetka prijema svih zahtjeva, šef Odjeljenja 
donosi odluku o izdvajanju novčanih sredstava za namjenski podsticaj.
(21) Sredstva za namjenski podsticaj za prerađivačke kapacitete, ob-

jekte za uzgoj stoke i samohodnu mehanizaciju, utvrđena ovim 
članom ne isključuju mogućnost isplate maksimalnog iznosa pod-
sticaja utvrđenog članom 15. osnovnog teksta ovog pravilnika.

Član 18.

Član 77. mijenja se i glasi:
„Član 77.
(Ograničavajuće odredbe)
(1)	 Krajnji datum za podnošenje zahtjeva utvrđen u posebnim kriteri-

jima za svaku vrstu proizvodnje i za kapitalne investicije za 2022. 
godinu  je 10. 10. 2022. godine.

(2)	 Član 1. kojim se mijenja član 6., član 2. kojim se dodaje član 6a., 
član 3. kojim se mijenja član 13., član 4. kojim se mijenja član 15., 
član 5. kojim se mijenja član 21., član 6. kojim se mijenja član 29., 
član 7. kojim se mijenja član 30., član 8. kojim se mijenja član 34., 
član 9. kojim se mijenja član 35., član 10. kojim se mijenja član 42., 
član 11. kojim se mijenja član 43., član 12. kojim se mijenja član 
70., član 13. kojim se mijenja član 71., član 14. kojim se dopunjava 
član 73., i član 16. kojim se mijenja ANEKS XII primjenjivat će se 
od 1. 1. 2023. godine.“

Član 19.

U ANEKSU XII, u tabeli, riječi: „TOV JARADI” zamjenjuju se 
riječima: „DRŽANJE JARADI”, a riječi: „TOV JANJADI” zamjenjuju se 
riječima: „DRŽANJE JANJADI”.

Član 20.

Ovaj pravilnik stupa na snagu prvog narednog dana od dana 
objavljivanja u „Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercego-
vine”. 

Broj predmeta:	 02-000126/21
Broj akta:	01.11-0377MB-123/22
Datum,	 21.9.2022. godine
Mjesto,	 Brčko

GRADONAČELNIK
 Esed Kadrić, s. r.

693

Na osnovu člana 52. stav (2) Statuta Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine („Službeni glasnik Brčko distrikta Bosne i Hercegovine”, 
broj: 17/08, 39/09 i 2/10), člana 17. stav (5) Zakona o Vladi Brčko dis-
trikta Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik Brčko distrikta Bosne 
i Hercegovine“, broj: 22/18 – prečišćeni tekst, 49/18, 8/19, 10/19 i 
32/19), a u vezi s članom 2.1 stav (3) Izbornog zakona BiH („Službeni 
glasnik BiH“ broj: 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 
52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08 i 32/10, 18/13, 
7/14, 31/16, 41/20, 38/22 i 51/22), gradonačelnik Brčko distrikta BiH 
d o n o s i

UPUTSTVO
O PRIPREMI I PROVOĐENJU OPĆIH IZBORA U BIH 2022. GO-

DINE RASPISANIH ZA             2. 10. 2022. GODINE

Član 1.

(1)	 Zadužuju se sva odjeljenja Vlade Brčko distrikta BiH da dan prije 
izbora 1. 10. i na dan izbora 2. 10. 2022. godine u vremenu od 
06.00 sati pa do okončanja postupka prijema izbornog materijala 
s biračkih mjesta, stave na raspolaganje Izbornoj komisiji Brčko 
distrikta BiH najmanje po jedno tehnički ispravno vozilo, napun-
jeno gorivom, s osiguranim vozačem ili osiguranim zaposlenikom 
s vozačkom dozvolom.

(2)	 U svrhu osiguranja i korištenja lokacija biračkih mjesta, zadužuju 
se sva odjeljenja Vlade Brčko distrikta BiH i institucije Brčko dis-
trikta BiH, navedene u ovom uputstvu, da Izbornoj komisiji Brčko 
distrikta BiH odmah dostave imena kontakt-osoba sa brojem mo-
bilnog telefona koji će biti na raspolaganju Izbornoj komisiji Brčko 
distrikta BiH od 1. 10. 2022. godine od 08.00 sati pa do okončanja 
procesa glasanja.

(3)	 Zadužuje se Glavni koordinator Vlade Brčko distrikta BiH kao 
glavna kontakt-osoba da dan prije izbora 1. 10. i na dan izbora 2. 
10. bude na raspolaganju Izbornoj komisiji Brčko distrikta BiH za 
pomoć u rješavanju eventualno iskrslih problema i neizvršavanju 
zadataka od strane drugih kontakt-osoba.

Član 2.

Zadužuje se Stručna služba Skupštine Brčko distrikta BiH da 
za potrebe Izborne komisije Brčko distrikta BiH osigura dva (2) tehnički 
ispravna putnička vozila u vremenu od 1. 10. 2022. godine do 3. 10. 
2022. godine, a dodatno jedno (1) tehnički ispravno vozilo za dan 2. 
10. 2022. godine od 06.00 sati pa do okončanja postupka prebroja-
vanja glasova, s osiguranim vozačima.

Član 3.

Zadužuju se Inspektorat Brčko distrikta BiH i JP „Putevi Brčko” 
Brčko distrikt BiH da, u saradnji s Policijom Brčko distrikta BiH, uklone 
automobile koji se budu nalazili na parkingu ispred sjedišta Izborne 
komisije Brčko distrikta BiH u ulici Dr. Abdulaha Bukvice br. 1 i dije-
la parkinga ispred Omladinskog centra Brčko (u bivšoj kasarni) i da 
nalože zabranu parkiranja u vremenu od 1. 10. 2022. godine od 08.00 
sati do 3. 10. 2022. godine do 23.00 sata.

Član 4.

(1)	 Zadužuje se Odjeljenje za privredni razvoj, sport i kulturu da stavi 
na raspolaganje Izbornoj komisiji Brčko distrikta BiH prostorije u 
prizemlju Doma kulture koje ne koristi Skupština Brčko distrikta 
BiH predviđene za jedno (1) biračko mjesto i rasporedi jednog 
radnika Odjeljenja koji će biti na raspolaganju biračkom odboru 
kao kontakt-osoba u svrhu pripreme i otvaranja biračkog mjesta u 
vrijeme trajanja izbora počevši od 1. 10. 2022. godine od 08.00 sati 
pa do okončanja procesa glasanja i prebrojavanja glasačkih listića 
na ovom biračkom mjestu.

(2)	 U objektu iz stava (1) osigurat će se jedna prostorija koja se 
zaključava radi skladištenja izbornog materijala za to biračko mjes-
to. 

Član 5.

Zadužuje se Ured za upravljanje javnom imovinom Brčko 
distrikta BiH da u prostorijama Omladinskog centra u Brčkom izvrši 
zamjenu svih brava na vratima prostorija u kojima je smješten izborni 
materijal (glasački listići) te osigura odnosno popravi sve oštećene pro-
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zore koji nisu u funkciji i koji se mogu lako otvoriti.

Član 6.

Zadužuje se Ured za upravljanje javnom imovinom Brčko dis-
trikt BiH da za potrebe Izborne komisije Brčko distrikta BiH osigura 
prostoriju, namještaj (2 kancelarijska stola i 15 stolica) za rad biračkog 
odbora u zgradi „Stambeno” (prostorije – „Odbora za zapošljavanje” 
– sala za intervjue) radi veličine prostora i da rasporedi jednog rad-
nika koji će biti na raspolaganju biračkom odboru u svrhu pripreme i 
otvaranja biračkog mjesta počevši od 1. 10. 2022. godine od 08.00 sati 
pa do okončanja glasanja i prebrojavanja glasova.

Član 7.

Zadužuje se Ured za upravljanje javnom imovinom da, u 
skladu sa svojim nadležnostima, izvrši neophodne tehničke radove 
i na drugim biračkim mjestima kako bi se stvorili svi potrebni uslovi 
za nesmetan rad biračkih odbora u provođenju izbornog procesa, te 
osigura 2 (dva) kućna majstora (domara) kako bi mogli intervenisati 
u slučaju sitnih tehničkih kvarova na biračkim mjestima (struja, voda, 
vrata, brave i sl.), a sve na zahtjev Izborne komisije Brčko distrikta BiH, 
naročito pripravnost dan prije i na dan izbora.

Član 8.

(1)	 Zadužuje se Direkcija za finansije Brčko distrikta BiH da za potrebe 
Izborne komisije Brčko distrikta BiH osigura prostoriju – prizemlje 
zgrade Direkcije, namještaj (4 kancelarijska stola i 15 stolica) za 
rad biračkog odbora i da rasporedi jednog radnika Direkcije koji će 
biti na raspolaganju biračkom odboru u svrhu pripreme i otvaranja 
biračkog mjesta počevši od 1. 10. 2022. godine od 08.00 sati pa do 
okončanja procesa glasanja i prebrojavanja glasova.

(2)	 U objektu iz stava (1) osigurat će se jedna prostorija koja se 
zaključava radi skladištenja izbornog materijala za to biračko mjes-
to. 

Član 9.

Zadužuje se JZU „Zdravstveni centar Brčko” Brčko distrikt BiH 
da dana 2. 10. 2022. godine osigura 24-satni kontinuitet u pružanju 
usluga zdravstvene zaštite u prostorijama Službe hitne medicinske 
pomoći.

Član 10.

(1)	 Policija Brčko distrikta BiH će vršiti osiguranje svih biračkih mjesta 
shodno Odluci Izborne komisije Brčko distrikta BiH o određivanju 
lokacija biračkih mjesta u Brčko distriktu BiH, te uskladištenog ma-
terijala u prostorijama Omladinskog centra Brčko, kao i osiguranje 
prilikom prevoza glasačkog materijala.

(2)	 Policija Brčko distrikta BiH će vršiti 24-satno osiguranje osjetljivog 
izbornog materijala nakon dopremanja od strane Centralne iz-
borne komisije BiH te skladištenja u prostorijama Omladinskog 
centra Brčko, tokom provođenja izbora kao i na biračkim mjestima 
dan prije izbora 1. 10. 2022. godine.

(3)	 Zadužuje se Odjeljenje za javnu sigurnost da osigura 24-satni na-
dzor osjetljivog izbornog materijala u prostorijama Omladinskog 
centra Brčko te vodi evidenciju o ulasku i izlasku ovlaštenih lica u 
prostor u kojem je smješten osjetljivi izborni materijal.

Član 11.

(1)	 Zadužuje se Odjeljenje za obrazovanje da rasporedi po jednog 
radnika Odjeljenja koji će biti na raspolaganju biračkim odborima 
kao kontakt-osobe u svrhu pripreme i otvaranja biračkih mjesta u 
vrijeme trajanja izbora, počevši od 1. 10. 2022. godine od 08.00 
sati pa do okončanja procesa glasanja i prebrojavanja glasačkih 
listića u svim školama u kojima se nalazi biračko mjesto, osigura 
prostoriju, namještaj (6 školskih stolova i 15 stolica), te da osigu-
ra jednog radnika – bravara koji će biti na raspolaganju Izbornoj 
komisiji Brčko distrikta BiH na dan 1. 10. 2022. godine u vremenu 
od 06.00 sati pa do okončanja procesa glasanja i prebrojavanja 
glasova.

(2)	 Zadužuje se Odjeljenje iz stava (1) ovog člana da za rad biračkih 
odbora na biračkim mjestima u kojima nema dovoljan broj stolova i 
stolica u vremenu od 1. 10. 2022. godine pa do okončanja procesa 
glasanja osigura iz V. osnovne škole (centralne) 50 stolova i 70 
stolica (po potrebi i više).

Član 12.

Zadužuje se Odjeljenje za stručne i administrativne poslove, 
Pododjeljenje za podršku mjesnim zajednicama, nevladinim organi-
zacijama i udruženjima građana da stave na raspolaganje biračkim 
odborima prostorije i ključeve mjesnih zajednica u kojima se nalazi 
biračko mjesto u skladu sa Odlukom Izborne komisije Brčko distrikta 
BiH o određivanju lokacija biračkih mjesta u Brčko distriktu BiH, od 
dana 1. 10. 2022. godine pa do okončanja procesa glasanja i prebro-
javanja glasačkih listića te osigura prostoriju za obuku biračkih odbora, 
prijem neosjetljivog i osjetljivog izbornog materijala, kao i prostor za 
prethodnu provjeru ispravnosti izbornog materijala.

Član 13.

Zadužuju se Odjeljenje za javni registar i Odjeljenje za javnu 
sigurnost da osiguraju prostor za skladištenje pored 150 metalnih 
glasačkih kutija koje su već uskladištene i prostor za 205 plastičnih – 
transparentnih glasačkih kutija nakon provedenih izbora.

Član 14.

Zadužuje se Odjeljenje za javni registar da osigura nesmetan 
rad Pododjeljenja za lične dokumente (Trg pravde – bivša kasarna) i 
Pododjeljenja za matičnu evidenciju na dan održavanja Općih izbora 
u BiH 2. 10. 2022. godine u periodu od 07.00 sati do 19.00 sati radi 
izdavanja potrebnih dokumenata i isprava. 

Član 15.

Zadužuje se Izborna komisija Brčko distrikta BiH da za 
dežurne radnike Policije Brčko distrikta BiH koji budu dežurali na dan 
izbora na biračkim mjestima, kao i za članove biračkih odbora, osigura 
suhi obrok.

Član 16.

Svim zaposlenicima i angažovanim licima na drugi način 
u organima javne uprave, institucijama Brčko distrikta BiH, javnim 
preduzećima, javnim ustanovama, fondovima i zavodima u Brčko 
distriktu BiH te privatnom sektoru, koji budu angažovani u izbornom 
procesu (u organima za provođenje izbora, prijem izbornog materijala, 
unos izbornih rezultata i svim drugim licima angažovanim od strane 
Izborne komisije Brčko distrikta BiH) na dan izbora 2. 10. 2022. godine 
bit će opravdani – slobodni radni dani 3. i 4. 10. 2022. godine (poned-
jeljak i utorak).

Član 17.

Ovo uputstvo stupa na snagu danom donošenja i bit će objav-
ljena u „Službenom glasniku Brčko distrikta BiH“.

Broj predmeta:	 05-000719/22
Broj akta:	01.1-1413EK-003/22
Datum,	 16. 9. 2022. godine
Mjesto,	 Brčko

GRADONAČELNIK
 Esed Kadrić, s. r.
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Šef Odjeljenja, na osnovu člana 21. i člana 22. Zakona o Vladi 
Brčko distrikta BiH – prečišćeni tekst („Službeni glasnik Brčko distrikta 
BiH“, broj: 22/18, 49/18, 08/19, 10/19 i 32/19), u vezi s članom 47. 
Zakona o zdravstvenoj zaštiti u Brčko distriktu BiH – prečišćeni tekst 
(„Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, broj: 52/18, 34/19 i 16/20), d o 
n o s i

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O UTVRĐIVANJU PROCEDURA 

ZA ANGAŽOVANJE STRUČNJAKA IZ POTREBNIH MEDICINSKIH 
OBLASTI 

U JAVNOJ ZDRAVSTVENOJ USTANOVI

Član 1.

Vrše se izmjene Odluke o utvrđivanju procedura za 
angažovanje stručnjaka iz potrebnih medicinskih oblasti u javnoj 
zdravstvenoj ustanovi, broj: 36-000300/14 od 30. 12. 2014. godine, od 
25. 5. 2015. godine, od 10. 1. 2019. godine i od 30. 1. 2019. godine, na 
način da se u članu 2. riječ: „profesor“ zamjenjuje riječju: „zaposlenik“.

Član 2.

Član 3. mijenja se i glasi: 
„Član 3.
Stručnjaci koji se angažuju radi pružanja pomoći i podrške 

sekundarnoj zdravstvenoj zaštiti iz oblasti kao što su radiologija, ge-
netika, hirurgija, nefrologija i slično, moraju biti eminentni stručnjaci u 
toj oblasti.“

Član 3.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u 
„Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine“.

Broj predmeta:	 36-000300/14
Broj akta:	05-1270SŠ-0005/22
Datum,	 7.9.2022. godine
Mjesto,	 Brčko

ŠEF ODJELJENJA
Sead Šadić, dipl. oec., s. r.
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Na osnovu člana 12. Zakona o Direkciji za finansije Brčko dis-
trikta Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, broj 
19/07), člana 18b. Zakona o administrativnim taksama Brčko distrikta 
BiH („Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, broj: 21/15, 19/07, 2/08, 
17/09 i 8/13) i člana 84. stav (2) Pravilnika o računovodstvu i finansi-
jskom izvještavanju, broj 08/21, direktor Direkcije za finansije Brčko 
distrikta BiH d o n o s i           

                             
PRAVILNIK 

O DOPUNI PRAVILNIKA O RAČUNOVODSTVU I FINANSIJSKOM 
IZVJEŠTAVANJU

Član 1.

U Pravilniku o računovodstvu i finansijskom izvještavanju 
(„Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, 08/21) vrši se dopuna u Aneksu 
I – Analitički kontni plan za budžet Brčko distrikta Bosne i Hercegovine 
tako što se iza analitičkog konta 722464 dodaje novi analitički konto:

Član 2.
(Stupanje na snagu)

Ovaj pravilnik o dopuni Pravilnika o računovodstvu i finansi-
jskom izvještavanju stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
„Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine“.

                                                                                                                                                                                            

Broj: 02-04.1-505/22
Brčko, 15. 9. 2022. godine     

V. d. direktora Direkcije
Janja Geljić, dipl. oec., s. r.
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PRAVILNIK  
O DOPUNI PRAVILNIKA O RAČUNOVODSTVU I FINANSIJSKOM IZVJEŠTAVANJU 

 
 
 

Član 1. 
U Pravilniku o računovodstvu i finansijskom izvještavanju („Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, 
08/21) vrši se dopuna u Aneksu I – Analitički kontni plan za budžet Brčko distrikta Bosne i Hercegovine 
tako što se iza analitičkog konta 722464 dodaje novi analitički konto: 
 

 
722465 

Naknada za izdavanje knjižice potvrda o korištenju 
prenosivih registarskih tablica 

 
 

Član 2. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik o dopuni Pravilnika o računovodstvu i finansijskom izvještavanju stupa na snagu 
osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Brčko distrikta Bosne i Hercegovine“. 
                                                                                                                                                                                             
 
Broj: 02-04.1-505/22                                                                           V. d. direktora Direkcije 
Brčko, 15. 9. 2022. godine                                                                     Janja Geljić, dipl. oec., s. r. 

                                                                                          
  

                                                 
 

                                                                                                                                 
Na osnovu člana 12. Zakona o Direkciji za finansije Brčko distrikta Bosne i Hercegovine 
(„Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, broj 19/07), člana 18b. Zakona o administrativnim 
taksama Brčko distrikta BiH („Službeni glasnik Brčko distrikta BiH“, broj: 21/15, 19/07, 2/08, 
17/09 i 8/13) i člana 84. stav (2) Pravilnika o računovodstvu i finansijskom izvještavanju, broj 
08/21, direktor Direkcije za finansije Brčko distrikta BiH d o n o s i            
                              

Na osnovu člana 6. stav 2., te člana 7. stav 6. i člana 43. 
Zakona o vanjskotrgovinskoj politici Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br 7/98 i 35/04) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07,. 94/07 i 24/08) na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine 
i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 54. sjednici održanoj 28.07.2022. godine, donijelo je

ODLUKU O IZMJENI ODLUKE O PRIVREMENOJ ZABRANI IZ-
VOZA ODREĐENIH ŠUMSKIH DRVNIH SORT1MENATA, OGRJE-

VNOG DRVETA I PROIZVODA OD DRVETA

Član 1.

U Odluci o privremenoj zabrani izvoza određenih šumskih 
drvnih sortimenata, ogrjevnog drveta i proizvoda od drveta („Službeni 
glasnik BiH", broj 41/22), u članu 2, u Listi proizvoda, redni broj 18. se 
briše.

Dosadašnji redni br. 19., 20., i 21. postaju redni br.18., 19. i 20.

Član 2.
 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana donošenja i 

objavljuje se u „Službenom glasniku BiH" i službenim glasilima entiteta.

VM broj 97/22
28.07.2022. godine
Sarajevo

Predsjedavajući Vijeća ministara BiH
Dr Zoran Tegeltija, v.r.

697

Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2, člana 5.22, 5.24 i 5.29 Iz-
bornog zakona Bosne i Hercegovine (“Službeni glasnik BiH”, br. 23/01, 
7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 
11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 
38/22 i 51/22), Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je na 
42. sjednici, održanoj    31.08.2022. godine, donijela 

P R A V I L N I K
 o organizaciji rada i utvrđivanju rezultata glasanja

u Glavnom centru za brojanje za Opće izbore 2022. godine
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POGLAVLJE I UVODNE NAPOMENE

Član 1.
(Predmet)

(1) Ovim pravilnikom utvrđuje se:

a)	 nadležnost, organizacija i mjere sigurnosti Glavnog centra za bro-
janje (član 5.22  Izbornog zakona BiH),

b)	 procedure sprječavanja zloupotreba u GCB
c)	 procedure i način brojanja glasačkih listića i utvrđivanje rezultata 

glasanja (član 5.22  stav (1) i (2) Izbornog zakona BiH):

1)	   nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim listićima,
2)	   u odsustvu,
3)	 putem mobilnog tima (birača koji su na izdržavanju kazne zatvora 

ili birača  koji su vezani za ustanove ili nisu u mogućnosti da dođu 
na biračko mjesto zbog starosti, bolesti ili invaliditeta),

4)	   poštom,
5)	 putem posebnog mobilnog tima (birači koji su pozitivni na COV-

ID-19 i/ili birači kojima je određena izolacija ili su hospitalizirani)
6)	 u diplomatsko-konzularnom predstavništvu BiH u inostranstvu (u 

daljnjem tekstu: DKP BiH), 
d) postupak ponovnog brojanja glasačkih listića (član 5.31. Izbornog 

zakona BiH) i
e) posmatranje rada Glavnog centra za brojanje (član 17.2 i 17.5 stav 

(2) Izbornog zakona BiH).

Član 2.
(Značenje izraza)

(1)	 Pojedini izrazi korišteni u ovom pravilniku znače:

a)	 „vreća“ podrazumijeva glasački materijal koji sadrži grupu koverata 
sa glasačkim listićima za različite  kombinacije koje se trebaju veri-
fikovati i sortirati; 

b)	 “kutija” podrazumijeva verifikovanu i sortiranu grupu koverata sa 
glasačkim listićima za istu kombinaciju;

c)	 “aplikacija” podrazumijeva računarski softver JIIS za praćenje 
rada Glavnog centra za brojanje koji omogućavaju  moduli: pri-
jem, priprema za verifikaciju, verifikaciju  (obrada glasačkih paketa 
kroz JIIS aplikaciju – obrada na računaru) i sortiranje, priprema za 
brojanje, brojanje, arhiviranje, izvještavanje za verifikaciju, unos i 
obradu izbornih rezultata po kutijama, izbornim jedinicama i uku-
pnih izbornih rezultata političkih subjekata i izvještavanje o radu 
Glavnog centra za brojanje i

d)	 „personalizovani birački komplet“ predstavlja kovertu sa biračkim 
materijalom i upisanim ličnim podacima birača za glasanje: poštom 
ili nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim listićem ili putem mobilnog 
tima. 

POGLAVLJE II NADLEŽNOST, ORGANIZACIJA  I MJERE SIG-
URNOSTI 

                              GLAVNOG CENTRA ZA BROJANJE 

Član 3.
(Nadležnost)

(1)  Glavni centar za brojanje nadležan je za: 

a)	 brojanje glasačkih listića i utvrđivanje rezultata glasanja u skladu 
sa članom 1. stav (1) tačka b) alineja 1) do 6)  ovog pravilnika, 

b)	 ponovno brojanje po odluci Centralne izborne komisije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Centralna izborna komisija BiH) i

c)	 postupanje po odlukama Centralne izborne komisije BiH.

(2) Brojanje glasačkih listića, unos i obrada izbornih rezultata u 
Glavnom centru za brojanje obavlja se na način kojim neće biti 
narušena tajnost glasanja.

Član 4. 
(Organizacija)

(1) Glavni centar za brojanje u svom sastavu ima: 
a)	 Upravu koju čine: direktor i tri zamjenika direktora i šefovi smjene,
b)	  Odjel za administrativne i operativne poslove,
c)	  Odjel za prijem, pripremu i verifikaciju glasačkog materijala,
d)	  Odjel za kontrolu, sortiranje i brojanje glasačkog materijala,
e)	  Odjel za prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje izbornih rezultata i

f)	  Odjel za arhivu glasačkih listića i izbornih rezultata brojanih u 
Glavnom centru za brojanje.

(2) Odjeli iz stava (1) ovog člana sastavljeni su iz Grupa.

(3) Grupu iz stava (2) ovog člana čini određen (tačno utvrđen broj) 
izvršilaca koji su odgovorni za izvršenje poslova iz nadležnosti 
Grupe. Broj grupa i izvršilaca u svakoj grupi utvrđen je Pravilnikom 
o načinu i trajanju angažovanja dodatnog osoblja za pripremu i 
provođenje Općih izbora 2022. godine, broj: 07-2-02-3-675-2/22 
od 11.05.2022. godine.

(4) Sastavni dio ovog pravilnika je organigram Glavnog centra za bro-
janje.

(5) Organizaciju radnog prostora utvrđuje Uprava Glavnog centra za 
brojanje uz saglasnost Centralne izborne komisije BiH.

(6) Prostorije za rad i materijalno tehnička sredstva potrebna za rad 
Glavnog centra za brojanje, kao i zaštitna sredstva za postupanje 
u uslovima epidemije COVID - 19, osigurava Centralna izborna 
komisija BiH u svom budžetu. 

(7) Osoblje angažovano u Glavnom centru za brojanje ima pravo na 
naknadu za rad u skladu sa Zakonom o plaćama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine, o čemu Centralna izborna 
komisija BiH donosi Odluku.

Član 5.
 (Sigurnost)

(1) U Glavnom centru za brojanja zagarantirana je sigurnost izbornog 
materijala. 

(2) U skladu s odredbom  stava (1) ovog člana, kretanje i primopreda-
ja glasačkog materijala i glasačkih listića po pojedinim fazama 
obrade moraju biti praćena odgovarajućom dokumentacijom, u 
koju se evidentiraju brojčani podaci o rezultatima izvršenih ak-
tivnosti u svakoj od faza procesa verifikacije, pripreme i brojanja 
glasačkih listića. 

(3) Transport glasačkog materijala između skladišta Centralne izborne 
komisije BiH i Glavnog centra za brojanje odvija se u skladu sa 
planom dostave i otpreme glasačkog materijala i prethodno se na-
javljuje i dostavlja se uz pratnju sigurnosnih agencija BiH. 

(4) Glavni centar za brojanje može bit pokriven video nadzorom koji 
će biti korišten u službene svrhe i drugim sredstvima zaštite (KDZ 
X-RAY uređaji, metal detektor vrata).

(5) Mjere fizičke kontrole i sigurnosti provode se na ulazu odnosno 
izlazu koji koristi osoblje angažovano u Glavnom centru za bro-
janje. Osoblje angažovano na poslovima sigurnosti u svakoj radnoj 
smjeni nadzire i evidentira sva kretanja angažovanih, prilikom ul-
aska i napuštanja prostora Glavnog centra za brojanje o čemu  se 
vode posebne  evidencije. 

(6) Angažovani u Glavnom centru za brojanje imaju posebne propus-
nice (akreditacije), koje nose na vidnom mjestu za sve vrijeme 
boravka u Glavnom centru za brojanje, i dužni su ih pokazati 
ovlaštenom službenom licu pri ulasku u prostorije Glavnog centra 
za brojanje.

(7) Posjetiocima i posmatračima osiguravaju se posebne propusnice 
(akreditacije) sa unaprijed definiranim sadržajem i dizajnom. Pri-
likom ulaska u prostor Glavnog centra za brojanje svi posjetioci i 
posmatrači moraju biti posebno evidentirani i moraju predati važeći 
identifikacioni dokument osoblju zaduženom za sigurnost, nakon 
čega im se izdaje odgovarajuća propusnica (akreditacija), koju su 
dužni nositi na vidnom mjestu za sve vrijeme provedeno u prostori-
jama Glavnog centra za brojanje. 

 (8) Propusnicu (akreditaciju) iz stava (6) i (7) ovog člana izdaje Cen-
tralna izborna komisija BiH i Glavni centar za brojanje.

POGLAVLJE III PROCEDURE I NAČIN BROJANJA GLASOVA U 
GLAVNOM  CENTRU ZA BROJANJE
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Odjeljak A. Prijem, priprema i verifikacija glasačkog materijala

Član 6.
 (Kategorije glasačkih listića)

(1)  U Glavnom centru za brojanje  glasački listići se broje sljedećim 
redosljedom:

a)	 nepotvrđeni-kovertirani glasački listići,
b)	 glasački listići za glasanje u odsustvu,
c)	 glasački listići za glasanje putem mobilnog tima,
d)	 glasački listići za glasanje poštom,
e)	 glasački listići za glasanje u diplomatsko-konzularnom 

predstavništvu BiH, 
f)	 glasački listići za glasanje putem posebnog mobilnog tima i
g)	 glasački listići, u skladu sa odlukom Centralne izborne komisije 

BiH o ponovnom brojanju.

Član 7.
(Prijem glasačkog materijala iz skladišta Centralne izborne 

komisije BiH)

(1) Prije početka rada Glavnog centra za brojanje, glasački materijal za 
glasanje izvan BiH transportuje se u skladište Centralne izborne 
komisije BiH.

(2) Glasački materijal iz stava (1) ovog člana transportuje se iz 
skladišta Centralne izborne komisije BiH u Glavni centar za bro-
janje, početkom rada Glavnog centra za brojanje, radi provjere 
prava glasa i uz pratnju lica ovlaštenog za preuzimanje glasačkog 
materijala.

(3) Pošiljke sa glasačkim listićima za glasanje putem pošte se 
smještaju u osiguranu prostoriju u Glavnom centru za brojanje, 
gdje se, nakon prijemne evidencije, čuvaju dok ne dođu na red za 
obradu i verifikaciju.

(4) Obrasci koji služe za evidenciju i kontrolu izvršenih aktivnosti u po-
jedinim odjelima i grupama moraju pratiti sva kretanja glasačkih 
listića.

Član 8.
 (Prijem izbornog materijala od izbornih komisija)

(1) Izborni materijal iz člana 72. stav (10) Pravilnika o provođenju iz-
bora u Bosni i Hercegovini koji se preuzima u sjedištu izbornih 
komisija osnovnih izbornih jedinica, transportuje se i skladišti u 
skladištu Centralne izborne komisije BiH i ostaje zapečaćen u 
originalnim vrećama sve do trenutka obrade i  brojanja u Glavnom 
centru za brojanje.

(2) Izborni materijal iz stava (1) ovog člana iz skladišta Centralne iz-
borne komisije BiH se dostavlja u Glavni centar za brojanje po 
zahtjevu direktora, odnosno zamjenika direktora  Glavnog centra 
za brojanje. O primopredaji  izbornog materijala vodi se poseban 
zapisnik. 

Član 9.
(Postupanje sa glasačkim materijalom)

(1) U Glavnom centru za brojanje vreće sa glasačkim materijalom se 
otvaraju uklanjanjem sigurnosnog pečata i kontroliše se njihov 
sadržaj na osnovu prateće dokumentacije i Aplikacije JIIS-a.

(2) U Glavnom centru za brojanje, u Odjelu za prijem i transport 
glasačkog materijala, vodi se evidencija o svim dostavama iz stava 
(1) ovog člana kroz Aplikaciju JIIS.

(3) Glavni centar za brojanje vrši kontrolu dostavljenog glasačkog ma-
terijala u skladu sa odredbama Pravilnika o provođenju izbora u 
Bosni i Hercegovini i Odlukama Centralne izborne komisije BiH.

Član 10.
 (Priprema za verifikaciju – materijal pristigao poštom)

(1) U Glavnom centru za brojanje, u okviru pripreme izbornog materi-
jala pristiglog putem pošte, uvrđuje se da li su birački kompleti (ko-
verte) pristigli iz inostranstva ili iz zemlje. 

(2) Koverte koje su pristigle iz zemlje se odvajaju i ne idu u daljnju fazu 
obrade u Glavnom centru za brojanje, o čemu se izvještava Cen-

tralna izborna komisija BiH. 

(3) Za birački komplet koji je pristigao iz inostranstva utvrđuje se is-
pravnost na način da mora sadržavati:

a) kovertu za glasačke listiće, koja osigurava tajnost glasa, s upako-
vanim glasačkim listićima i koja je zalijepljena kako bi se osigurala 
tajnost glasanja;

b) kopiju jednog od važećih identifikacionih dokumenata, u skladu s 
članom 5.12, odnosno članom 3.15 stav (4) Izbornog zakona BiH; 

c) potpisan obrazac s ličnim podacima birača, koji sadrži podatke na-
vedene u članu 29. Pravilnika o provođenju izbora u BiH.

(4) Birački kompleti iz stava (3) ovog člana, koji ne sadrže potrebnu 
dokumentaciju ili nisu pristigli u rokovima propisanim Pravilnikom 
o provođenju izbora u Bosni i Hercegovini ne šalju se u narednu 
fazu obrade te se vodi evidencija o broju takvih biračkih kompleta. 

(5) Birački kompleti s odgovarajućim sadržajem unutar povratne ko-
verte šalju se za provjeru kroz Aplikaciju (provjera podataka 
biračkog prava za glasanje izvan BiH).  

(6) Ukoliko se u postupku verifikacije utvrde eventualne zloupotrebe 
biračkog prava iz evidencija Centralne izborne komisije BiH, 
birački kompleti se izdvajaju i čuvaju  kao dokaz radi postupanja u 
skladu sa članom 6.8 stav (2) Izbornog zakona BiH.

(7) U Glavnom centru za brojanje vodi se posebna evidencija o broju 
biračkih kompleta iz stava (4), (5) i (6) ovog člana i o tome se pod-
nosi poseban izvještaj Centralnoj izbornoj komisiji BiH. 

(8) Centralna izborna komisija BiH donosi odluku o statusu biračkih 
kompleta iz stava (4) ovog člana. 

(9) Priprema za verifikaciju obavlja se u prostoriji predviđenoj za bro-
janje glasačkih listića.

Član 11.
(Verifikacija glasačkog materijala nepotvrđenih-kovertiranih 

glasačkih listića, mobilnih timova, u odsustvu, DKP BiH i poseb-
nih mobilnih timova)      

(1) U Glavnom centru za brojanje skida se pečat i kontroliše sadržaj 
vreće sa nepotvrđenim-kovertiranim glasačkim listićima, mobilnim 
timovima, odsustvom, glasanjem u DKP BiH i posebnih mobilnih 
timova i upoređuje se obrazac brojnog stanja sa dostavljenim ma-
terijalom, kao i izvodom iz Centralnog biračkog spiska. (ŠEMA PA-
KOVANJA).

(2) Birački kompleti koji nisu potpisani na izvodu iz Centralnog biračkog 
spiska za birače koji glasaju nepotvrđenim glasačkim listićima, na-
kon provjere ostale dokumentacije se posebno odvajaju i ne šalju 
se u narednu fazu obrade.

(3) Birački kompleti s odgovarajućim sadržajem unutar povratne ko-
verte šalju se za provjeru kroz Aplikaciju JIIS. Nakon utvrđivanja 
prava glasa prosljeđuju se na daljnju obradu. 

(4) U Glavnom centru za brojanje vodi se posebna evidencija o broju 
biračkih kompleta iz stava (1) i (2) ovog člana i o tome se podnosi 
poseban izvještaj Centralnoj izbornoj komisiji BiH. 

(5) Verifikacija glasačkog materijala nepotvrđenih-kovertiranih 
glasačkih listića, mobilnih timova, u odsustvu, DKP BiH i posebnih 
mobilnih timova  obavlja se u posebnoj prostoriji predviđenoj za 
obavljanje poslova verifikacije.

(6) Centralna izborna komisija BiH donosi odluku o statusu biračkih 
kompleta iz stava (2) ovog člana.

Član 12.
(Način provjere prava glasa birača)

(1) Za svaki personalizirani birački komplet dostavljen u Glavni centar 
za brojanje vrši se provjera prava glasa birača. Na osnovu ličnih 
podataka birača vrši se unos registracijskog broja ili jedinstvenog 
matičnog broja te se kao rezultat provjera u Aplikaciji sve se svrsta-
vaju u jednu od sljedećih kategorija:

a)	 birač čije pravo glasa je potvrđeno - listići iz koverte će biti prebro-
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jani,

b)	 birač nije upisan u izvod iz Centralnog biračkog spiska za neku od 
kategorija personalizovanog glasanja ili je evidentirana eventualna 
zloupotreba,

c)	 birač je već ranije ostvario biračko pravo - koverte sa ovakvim 
glasovima neće biti poslane na brojanje.

(2) Na poleđinu koverte sa glasačkim listićima koja osigurava tajnost 
glasa upisuje se broj kombinacije glasačkih listića koji koverta tre-
ba da sadrži i poruka koju Aplikacija daje kao rezultat provjere u 
bazi podataka.

(3) Jedna kombinacija glasačkih listića podrazumijeva po jedan 
glasački listić za svaki izborni nivo, u okviru istog izbornog nivoa 
za koji se glasa u određenim osnovnim izbornim jedinicama.

(4) U posebne grupe se odvajaju svežnjevi koverti sa glasačkim 
listićima koji su verifikovani i posebno koverte koje nisu verifiko-
vane (nije potvrđeno pravo glasa ili je već ostvareno na neki od 
načina glasanja). 

(5) U prateći kontrolni obrazac upisuju se podaci o broju koverti sa 
glasačkim listićima koji su verifikovani (potvrđeni) i o broju koverti 
sa glasačkim listićima koji nisu potvrđeni.

(6) Odluku o odbijanju prava glasa, iz stava (4) ovog člana donosi Cen-
tralna izborna komisija BiH. 

Član 13.
 (Označavanje statusa)

(1) Za birače čije je pravo glasa potvrđeno u skladu sa članom 12. ovog 
pravilnika, koverte sa njihovim glasačkim listićima označavaju se 
kao potvrđene i šalju se u naredne faze procesa brojanja. 

(2) Označavanje statusa vrši se upisivanjem informacije o rezul-
tatu provjere kroz Aplikaciju u posebnu rubriku koja se nalazi na 
poleđini koverte i upisuje se broj kombinacije glasačkih listića koji 
koverta treba da sadrži. 

(3) Nakon završetka provjere iz stava (2) ovog člana, vrši se razdvajan-
je sadržaja vreće u posebne prozirne plastične vreće, odvajajući 
svežnjeve koverti sa glasačkim listićima koji su potvrđeni od ko-
verti birača koji nemaju pravo glasa ili su evidentirane eventualne 
zloupotrebe. 

(4) Prozirne plastične vreće iz stava (3) ovog člana stavljaju se u origi-
nalne vreće u kojima su koverte prvobitno bile upakovane, zajedno 
sa obrascem za evidenciju i kontrolu izvršenih aktivnosti.

(5) Ukupan broj koverti u vreći nakon završene verifikacije mora se sla-
gati sa brojem koverti koje su pristigle iz pripreme za verifikaciju, 
a prije početka faze verifikacije. Sva neslaganja se evidentiraju i 
obavještava se priprema za verifikaciju radi usaglašavanja.

Član 14.
(Obrada izvoda iz Centralnog biračkog spiska)

(1) Izvod iz Centralnog biračkog spiska za glasanje u odsustvu i DKP 
BiH obrađuju se u verifikaciji na način da se svaki birač koji je 
glasao i potpisao izvod evidentira kroz Aplikaciju skeniranjem Bar 
koda ili unosom podataka.

(2) Izvod iz Centralnog biračkog spiska za glasanje na redovnom 
biračkom mjestu obrađuju se u verifikaciji na način da se svaki 
birač koji je glasao i potpisao izvod evidentira kroz Aplikaciju ske-
niranjem Bar koda ili unosom podataka. 

(3) Nakon skeniranja Bar koda iz stava (1) i (2) ovog člana, vrši se ručno 
brojanje potpisa na biračkom spisku i upoređuje sa analitičkim 
pregledom kroz Aplikaciju. Podatak o broju potpisa upisuje se u 
prateći obrazac.

Odjeljak B. Kontrola i  sortiranje 

Član 15.
 (Početak brojanja glasačkih listića)

(1) Glasački listići kojima su glasali birači izvan BiH verifikuju se i broje 
nakon evidentiranja lica koja su glasala nepotvrđenim-kovertiranim 
glasačkim listićima u JIIS. Brojanje ovih listića započinje na dan 

izbora u određenom vremenu nakon zatvaranja biračkih mjesta.

(2) Po odobrenju direktora Glavnog centra za brojanje ili njegovog 
zamjenika i nakon što budu obavljene neophodne pripreme, 
pripremljene serije za glasanje izvan BiH upućuju se u naredne 
faze za brojanje.

(3) Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje provodi se prema 
redosljedu operacija koje se odvijaju unutar pojedinih organiza-
cionih jedinica, i to:

a)	 aktivnosti za kontrolu, sortiranje i pripreme serija sa glasovima,
b)	 aktivnosti za pripremu za brojanje,
c)	 aktivnosti za brojanje,
d)	 sređivanje dokumentacije sa rezultatima brojanja, unos rezultata i 

računarska obrada podataka i
e)	 arhiviranje serija/paketa sa prebrojanim glasačkim listićima.

Član 16.
(Kontrola i pakovanje glasačkog materijala – KIP

personalizirane koverte -  nepotvrđeni, mobilni tim, posebni 
mobilni tim i pošta)

(1) Vreće sa glasačkim materijalom koje su prošle fazu verifikacije i 
koje sadrže glasačke listiće za birače čije pravo glasa je potvrđeno 
uzimaju se iz originalne vreće i provodi se slijedeći postupak:

a)	 koverte se razdvajaju po kombinacijama glasačkih listića,
b)	 slažu se u svežnjeve po kombinacijama,
c)	 svežnjevi se odvajaju gumicama i na komad papira, koji se stav-

lja na vrh svežnja, upisuje se broj koverti određene kombinacije i 
oznaka vreće,

d)	 vrši se kontrolno brojanje koverti po svim svežnjevima i provjerava 
se slaganje ovog broja sa podacima sa obrasca za evidenciju i 
kontrolu izvršenih aktivnosti,

e)	 pristupa se formiranju serija sa glasačkim listićima koje su sastav-
ljene od verifikovanih koverti sa glasačkim listićima birača koji su 
glasali jednim načinom glasanja,

f)	 jedna kombinovana serija sastavljena je od određenog broja ko-
verti iste kombinacije verifikovanih glasačkih listića.

(2) Sve koverte sa glasačkim listićima za birače čije pravo glasa nije 
potvrđeno kroz proces verifikacije pakuju se u posebno označene 
„#KR“ pakete na kojima se evidentira njihovo brojno stanje, za-
jedno s originalnom pratećom dokumentacijom, kao i dodatne 
informacije o statusu obrade biračkih kompleta. Navedeni birački 
kompleti se izdvajaju i čuvaju  kao dokaz radi postupanja u skladu 
sa članom 6.8 stav (2) Izbornog zakona BiH.

 
(3) Koverte iz stava (1) ovog člana pakuju se u kutije prema utvrđenom 

postupku. Jedna serija sa glasačkim listićima sastavlja se od 
određenog broja koverti iste kombinacije i kategorije glasačkih 
listića, a koje mogu da dolaze iz različitih vreća, odnosno biračkih 
mjesta, u cilju osiguranja zaštite tajnosti glasa u slučaju malog bro-
ja koverti sa određenom kombinacijom glasačkih listića. 

(4) Nakon formiranja serija iz stava (3) ovog člana, u naredne faze 
procesa brojanja dostavlja se kutija sa serijom za glasanje, koja se 
posebno označava i sadrži slijedeće podatke:

a)	 jedinstveni broj serije za glasanje po kategoriji listića - tekstualno-
brojčana oznaka koja je posebno propisana i

b)	 broj koverti koje se nalaze u kutiji.

Član 17.
(Kontrola i pakovanje glasačkog materijala – KIP
nepersonalizirane koverte, odsustvo i DKP BiH)

Vreće sa glasačkim materijalom koje nisu prošle kroz fazu veri-
fikacije u Glavnom centru za brojanje, podliježu sljedećim aktivnostima 
formiranja serije za brojanje u odsustvu i u DKP BiH:  

a)	 vrši se otvaranje zapečaćene vreće sa kovertama koje sadrže 
glasačke listiće i provjerava sadržaj, 

b)	 obavlja se kontrolno brojanje koverti sa glasačkim listićima za 
svaku različitu kombinaciju unutar vreće,

c)	 vrši se upoređivanje dobijenih brojeva sa podacima koji su upisani 
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u obrazac brojnog stanja vreće, odnosno biračkog mjesta,

d)	 u slučaju da se ne slaže neki od podataka, nadzornik grupe 
utvrđuje uzroke odstupanja i provjerava  dostavljenu dokument-
aciju i

e)	 formira se kutija sa serijom za glasanje.

Član 18.
 (Postupak formiranja serije za brojanje)

(1) Formiranje serije za brojanje je postupak koji se provodi uz nepo-
srednu kontrolu nadzornika grupe.

(2) Vreća sa glasačkim materijalom sa biračkog mjesta može da sadrži 
određeni broj koverti sa različitim kombinacijama glasačkih listića, 
ovisno o izbornim jedinicama, odnosno općinama za koje se glasa, 
na biračkom mjestu. 

(3) Sve koverte sa istom kombinacijom glasačkih listića iz jedne vreće 
pakuju se u kutije koje sadrže koverte samo jedne kombinacije. 
Takve kutije, tj. serije, mogu sadržavati i koverte iz više vreća sa 
različitih biračkih mjesta za glasanje datim načinom glasanja, s tim 
da se vodi evidencija o konačnom broju i porijeklu koverti koje su 
ušle u sastav jedne serije.

(4) Broj koverti koje ulaze u sastav jedne serije utvrđuje se u zavisnosti 
od vrste izbora (ukupnog broja različitih kombinacija glasačkih 
listića za izbore koji se provode i broja birača upisanih u izvodu 
iz Centralnog biračkog spiska za glasanje za određenu izbornu 
jedinicu).

(5) Svi podaci o tačnom sastavu serije za glasanje, upisuju se na 
obrazac za praćenje i kontrolu serije.

Član 19.
 (Priprema za brojanje)

(1) Priprema za brojanje organizovana je kao određeni broj timova s 
licima koja su zadužena za aktivnosti sortiranja. Jedan tim oku-
pljen oko jednog stola čine sorteri, te svaki od timova ima po jed-
nog vođu tima. Vođa tima nadgleda dolazak serije sa kovertama 
koje sadrže glasačke listiće iz zone pripreme i odgovoran je za rad 
svog tima.

(2) Tim koji je dobio seriju za obradu obavlja sljedeće postupke u toku 
trajanja faze sortiranja:

a)	 otvara kutiju u koju je zapakovan sadržaj jedne serije;
b)	 vrši kontrolno brojanje koverti unutar serije i upoređuje dobijeni broj 

sa brojem koverti na pratećem kontrolnom obrascu za praćenje 
serije po fazama i unosi ove podatke u obrazac za praćenje. U 
slučaju da se brojevi ne slažu vrši se ponovno brojanje, te ukoliko 
se i dalje brojevi ne slažu ta činjenica se upisuje u polje predviđeno 
za komentar na obrascu; 

c)	 obavještava nadzornika pripreme za brojanje o neslaganju opisa-
nom u tački b) ovog stava i

d)	 otvara i kontroliše sadržaj koverti, pri čemu se u okviru jednog tima 
za sortriranje ova obaveza izvršava na slijedeći način:

1)	 sa svake strane vođe tima pripreme za brojanje sjedi po jedan 
sorter koji otvara koverte sa listićima i provjerava sadržaj,

2)	 prazne koverte dodaju se vođi tima koji ih stavlja u plastičnu vreću,
3)	 koverte sa glasačkim listićima proslijeđuju se do druga dva sortera 

iz tima, koji provjeravaju da li je sadržaj koverte odgovarajući u 
odnosu na oznaku kombinacije glasačkih listića i da li je broj listića 
za pojedine izborne nivoe u skladu sa definisanim sadržajem,

4)	 koverte kod kojih je utvrđeno neslaganje sadržaja u odnosu na 
kombinaciju, dostavljaju se nadzorniku pripreme za brojanje, koji 
treba da izvrši dodatnu provjeru i 

5)	 koverte čiji je sadržaj odgovarajući proslijeđuju se do sortera koji 
čine ostatak tima, a koji će sortirati glasačke listiće iz ovih koverti 
prema tipovima listića.

(3) Nakon postupka provedenog u skladu sa stavom (2) ovog člana 
dobijaju se dvije opće kategorije za koverte iz jedne serije:

a) koverte sa neodgovarajućim sadržajem (glasačkim listićima) koje se 
odstranjuju u fazi sortiranja i neće biti brojane i 

b) koverte s odgovarajućim sadržajem glasačkih listića koji se 
proslijeđuju u fazu brojanja. 

Član 20.

 (Koverte sa neodgovarajućim sadržajem)

(1) Koverte sa neodgovarajućim sadržajem ne prosljeđuju se u fazu 
brojanja. To su:  

a)	 koverte čiji je sadržaj suprotan oznaci na koverti (tipovi glasačkih 
listića koji se nalaze unutar koverte ne odgovaraju oznaci kombi-
nacije na površini koverte),

b)	 koverta je prazna i ne sadrži niti jedan glasački listić i
c)	 koverta sadrži duple glasačke listiće ili višak glasačkih listića u 

odnosu na propisani broj za datu kombinaciju.

(2) Nadzornik grupe pripreme za brojanje dodatno provjerava sve 
ovakve koverte, evidentira i konstatuje uzroke odstupanja u po-
gledu sadržaja koverti sa glasačkim listićima za glasanje u odsus-
tvu.

(3) Sve odbijene koverte sa glasačkim listićima iz faze sortiranja pa-
kuju se u posebnu prozirnu plastičnu vreću. 

(4) Vreća iz stava (3) ovog člana pečati se plastičnim pečatom sa seri-
jskim brojem, koji se unosi u obrazac za praćenje kretanja serije. 
U ovaj obrazac se upisuju i podaci o broju odbijenih koverti prema 
kategorijama unutar određene serije. Prozirna plastična vreća koja 
sadrži ove koverte vraća se u kutiju u koju je serija bila originalno 
zapakovana i to tako da se stavi na dno kutije.

Član 21.
 (Koverte sa odgovarajućim sadržajem)

(1) Priprema za brojanje glasačkih listića iz koverti sa odgovarajućim 
sadržajem razvrstava se prema tipovima glasačkih listića. Ovisno 
o kombinaciji glasačkih listića pakovanih u okviru serije koja se 
sortira i vrsti izbora, koverte mogu sadržavati 1, 2, 3. ili 4. glasačka 
listića za odgovarajuće izborne nivoe u okviru istog izbornog nivoa. 

(2) Priprema za brojanje, u skladu sa ukupnim brojem glasačkih listića 
različitih tipova, formira odgovarajući broj grupa listića istog tipa, 
koje sprema za narednu fazu brojanja, poštujući sljedeća pravila:

a)	 glasački listići se slažu tako da je unutrašnja strana sa nazivima 
političkih subjekata okrenuta licem prema dolje,

b)	 brojanje se vrši tako da se formiraju grupe od po 25 glasačkih 
listića istog tipa,

c)	 priprema za brojanje glasačkih listića dva puta broji istu grupu i 
provjerava slaganje rezultata brojanja,

d)	 grupe od po 25 glasačkih listića poredaju se jedna na drugu,
e)	 broji se ukupan broj svežnjeva od po 25 glasačkih listića i dodaju 

se preostali glasački listići kako bi se dobio ukupan broj listića 
određenog tipa,

f)	 na komad papira upisuje se ukupan broj glasačkih listića za dati 
izborni nivo i taj papir se stavlja na vrh svežnjeva,

g)	 upisuje se ukupan broj glasačkih listića iz jedne serije, svakog tipa 
(za svaki izborni nivo, odnosno izbornu utrku) na kontrolne obr-
asce za praćenje kretanja serije,

h)	 provjerava se tačnost na taj način što se ovaj ukupan broj pre-
brojanih glasačkih listića za sve tipove sabira sa ukupnim bro-
jem odbačenih glasačkih listića iz koverti sa neodgovarajućim 
sadržajem i kontroliše se slaganje tako dobijenog broja sa rezul-
tatom kontrolnog brojanja koje je bilo obavljeno na početku faze 
pripreme za brojanje (odmah poslije otvaranja kutije sa datom seri-
jom) i

i)	 ako je došlo do odstupanja, ponovo se provjerava i obavještava 
nadzornik grupe za sortiranje glasačkih listića.

(3) Ako je kontrolno brojanje obavljeno na zadovoljavajući način, pre-
brojani glasački listići u svežnjevima od po 25 listića istog tipa 
stavljaju se u plastične vreće (po jedna vrećica za svaki različit 
tip listića). 

(4) Obrazac za praćenje kretanja serije prethodno se popunjava svim 
podacima koji treba da se osiguraju u fazi sortiranja. Osim potpisa, 
na formularu se navode i podaci o datumu, smjeni i timu sortera 
koji je obradio seriju.

(5) Plastične vreće koje sadrže glasačke listiće samo jednog tipa stav-
ljaju se u kutiju u kojoj je serija prvobitno dostavljena u pripremu 
za brojanje. Obrazac za praćenje i kontrolu serije stavlja se na vrh 
kutije sa sortiranom serijom i kutija se dostavlja nadzorniku grupe 
za brojanje glasačkih listića. 

Odjeljak C. Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje
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Član 22.

 (Početak brojanja glasačkih listića)

(1) Glasački listići kojima su glasali birači izvan BiH verifikuju se i broje 
nakon evidentiranja lica koja su glasala nepotvrđenim-kovertiranim 
glasačkim listićim u JIIS. Brojanje ovih listića započinje na dan iz-
bora u određenom vremenu nakon zatvaranja biračkih mjesta.

(2) Po odobrenju direktora Glavnog centra za brojanje ili njegovog 
zamjenika i nakon što budu obavljene neophodne pripreme, 
pripremljene serije za glasanje izvan BiH upućuju se u naredne 
faze za brojanje.

(3) Prilikom brojanja glasačkih listića izvan Bosne i Hercegovine pred-
nost se daje glasačkim listićima u osnovnoj izbornoj jedinici ukoliko 
broj pristiglih glasačkih listića može uticati na konačne rezultate 
izbora na osnovu izvještaja kontrole rezultata. 

(4) Brojanje glasova u Glavnom centru za brojanje provodi se prema 
redosljedu operacija koje se odvijaju unutar pojedinih organiza-
cionih jedinica, i to:

a)	 aktivnosti za kontrolu, sortiranje i pripreme serija sa glasovima,
b)	 aktivnosti za pripremu za brojanje,
c)	 aktivnosti za brojanje,
d)	 sređivanje dokumentacije sa rezultatima brojanja, unos rezultata i 

računarska obrada podataka i
e)	 arhiviranje serija/paketa sa prebrojanim glasačkim listićima.

Član 23.
(Aktivnosti za brojanje)

(1) Grupa za brojanje glasačkih listića organizovana je kao određeni 
broj timova brojača. Jedan tim brojača okupljen je oko jednog sto-
la. Osim osoblja koje čine brojači, svaki od timova ima po jednog 
vođu tima.

(2) U prostoru grupe za brojanje glasačkih listića, nadzornik ove grupe 
prima kutije sa sortiranim serijama glasačkih listića i raspodjeljuje 
ih po timovima za brojanje. Zajedno sa serijama glasačkih listića, 
nadzornik grupe za brojanje glasačkih listića zadužuje timove 
brojača kompletima obrazaca za rezultate brojanja glasova u 
Glavnom centru za brojanje.

(3) U zavisnosti od tipa glasačkih listića koji se nalaze u određenoj 
seriji, a koji odgovaraju određenoj kombinaciji glasačkih listića, na-
dzornik grupe priprema odgovarajući set obrazaca za zbirne rezul-
tate brojanja glasova i dostavlja ih timu brojača.

Član 24. 
(Postupak brojanja)

Radnje prilikom brojanja na Glavnom centru za brojanje obav-
ljaju se sljedećim redoslijedom:

•	 utvrđivanje glasačkih listića u glasačkoj kutiji;
•	 brojanje glasačkih listića u glasačkoj kutiji;
•	 brojanje glasova (sistem većinskog glasa);
•	 brojanje glasova dobijenih sistemom proporcionalne zastupljenosti 

– glasovi za političke subjekte; 
•	 brojanje glasova dobijenih sistemom proporcionalne zastupljenosti 

– glasovi za kandidate unutar političkih subjekata.

Član 25.
Brojanje glasova (sistem većinskog glasa)

(1) ) Po ovom sistemu broje se glasovi kada se biraju neposredno za: 
     a) U Federaciji BIH:
     1) Predsjedništvo BiH
 
     b) U Republici Srpskoj:

      1) Predsjedništvo BiH,
      2) Predsjednik i potpredsjednici Republike Srpske.

(2) Prilikom brojanja glasova dobijenih sistemom većinskog glasa 
članovi tima za brojanje trebaju pratiti sljedeću proceduru:

a)	 razvrstavaju glasačke listiće za taj izborni nivo u posebne grupe po 
kandidatima;

b)	 prilikom razvrstavanja glasačkih listića iz tačke a) ovog stava, 
birački odbor na svakom glasačkom listiću, na zahtjev akredi-
tovanog posmatrača ili člana biračkog odbora, provjerava da li 
ima važeći zaštitni znak (vodeni žig). Ukoliko birački odbor utvrdi 
da ima listića bez zaštitnog znaka, proglašavaju ih nevažećim 
glasačkim listićima i broj tih listića obavezno upisuje u Zapisnik o 
radu biračkog odbora u dio Z 6; 

c)	 prave posebnu grupu listića koji nisu popunjeni (neoznačeni), 
kao i glasačkih listića koji su popunjeni tako da nije moguće sa 
sigurnošću utvrditi kojem kandidatu je birač dao svoj glas, a nji-
hovu ispravnost utvrđuje vođa tima i članovi tima za brojanje;

d)	 broje glasačke listiće za svakog kandidata i uvezuju ih u grupe od 
po 25 komada;

e)	 utvrđuju ispravnost glasačkih listića iz tačke c) ovog stava – 
glasački listići za koje vođa tima i članovi tima za brojanje utvrde 
da su važeći dodaju se grupi za  odgovarajućeg kandidata i 

f)	 utvrđuju ukupan broj važećih glasova za svakog kandidata.
   
(3)  Nevažeći glasački listići dijele se u dvije grupe:

         a) nevažeći neoznačeni glasački listići i
         b) nevažeći ostali glasački listići.

 (4) Vođa tima i članovi tima:

a)	  broje listiće svake kategorije nevažećih glasačkih listića i dobijeni 
broj vođa tima upisuje na Obrazac za zbirne rezultate u Glavnom 
centru za brojanje ZR VG (većinski glas) za taj izborni nivo i iste će 
spakovati u kovertu koja se označi,

b)	 vođa tima upisuje rezultate brojanja glasova za svakog kandidata 
na Obrazac zbirne     rezultate u Glavnom centru za brojanje ZR 
VG (većinski glas) za taj izborni nivo. Ako kandidat ne dobije ni-
jedan glas, upisuje se “0” pored imena tog kandidata.

(5) Vođa tima popunjava odgovarajući dio obrasca za praćenje kre-
tanja serije, potpisuje obrazac i upisuje podatke o članovima tima 
za brojanje, vremenu brojanja i smjene.

(6) Prebrojani važeći glasački listići se pakuju u providne vreće koje se 
propisno označe.

(7) Unutar vreće sa prebrojanim važećim listićima stavlja se već 
pripremljena koverta sa nevažećim glasačkim listićima, kopija 
obrasca za zbirne rezultate u Centru za brojanje i vrši se pečaćenje 
vreće. Zapečaćena vreća stavlja se u kutiju, dok se ne prebroje os-
tale grupe listića iz iste serije.

(8) Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova po sistemu 
većinskoga glasa svima prisutnima. Brojanje se mora obaviti na 
takav način da svaki posmatrač ima uvid u cijeli proces.

Član 26.

(Brojanje glasova dobijenih sistemom proporcionalne zastu-
pljenosti – glasovi za političke subjekte)

(1) Po ovom sistemu broje se glasovi za: 

      a) U Federaciji BIH:
     1) Predstavniči dom Parlamentarne skupštine BiH, 
     2) Predstavnički dom Parlamenta Federacije BiH,
     3) Kantonalna Skupština.
 
 b) U Republici Srpskoj:

      1) Predstavnički dom Parlamentarne skupštine BiH,
      2) Narodna skupština  Republike Srpske.
 
(2) Glasački listić je važeći ako je birač označio kvadratić:
  
a)	 pored naziva samo jedne političke stranke, ili  koalicije, ili liste 

nezavisnih kandidata,              ili imena jednog nezavisnog kandi-
data;

b)	 pored imena jednog ili više kandidata unutar liste samo jedne 
izabrane političke stranke, ili koalicije, ili liste nezavisnih kandidata 
i

c)	 pored naziva jedne političke stranke, ili jedne koalicije, ili jedne liste 
nezavisnih kandidata, i kandidata (jednog ili više) unutar te odab-
rane političke stranke, ili koalicije ili liste nezavisnih kandidata.
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Član 27.
(Utvrđivanje broja glasova za političke subjekte)

(1) Prilikom prvog brojanja glasova koji su dobijeni sistemom propor-
cionalne zastupljenosti utvrđuje se broj glasova koje je osvojio 
politički subjekt.

(2) Procedura prvog brojanja glasova je:

a)	 razvrstavanje glasačkih listića, prema utvrđenom redoslijedu za 
određeni izborni nivo, 

b)	 u grupe po političkim subjektima – u grupu za jedan politički subjekt 
ulaze glasački listići koje je birač označio na način da je označio 
kvadratić pored imena jednog ili više kandidata unutar liste samo 
jedne izabrane političke stranke, ili koalicije, ili liste nezavisnih kan-
didata;

c)	 prilikom razvrstavanja glasačkih listića iz tačke a) ovog stava, 
tim za brojanje na svakom glasačkom listiću provjerava da li ima 
zaštitni znak (vodeni žig). Ukoliko birački odbor utvrdi da ima listića 
bez zaštitnog znaka, proglašava ih nevažećim glasačkim listićima i 
broj tih listića obavezno upisuje u Zapisnik o radu biračkog odbora 
u dio Z 6; 

d)	 pravljenje posebnih grupa neoznačenih, kao i glasačkih listića 
koji su ispunjeni tako da nije moguće sa sigurnošću utvrditi ko-
jem političkom subjektu je birač dao svoj glas, njihovu ispravnost 
utvrđuju vođa tima i tim za brojanje;

e)	 utvrđivanje ispravnosti glasačkih listića iz tačke c) ovog stava – 
glasački  listići  za kojeg vođa tima i članovi tima utvrde da su 
važeći dodaju se grupi za      odgovarajućeg kandidata i 

f)	 utvrđivanje broja glasova za svaki politički subjekt.    

(3) Vođa tima i članovi tima provjeravaju glasačke listiće iz stava (2) 
tačka b) ovog člana. Glasački listići za koje vođa tima i članovi tima 
utvrde da su važeći dodaju se grupi za politički subjekt.

(4) Preostali nevažeći glasački listići koji se dijele u dvije grupe:

           a)  nevažeći neoznačeni glasački listići i
           b)  nevažeći ostali glasački listići

(5) Vođa tima u Obrazac za zbirne rezultate u GCB ZR (proporcionalna 
zastupljenost) za taj izborni nivo upisuje podatke utvrđene u stavu 
(2) tačka e) i stavu (4) ovog člana.

(6) Nadzornik tima treba objaviti rezultate brojanja glasova po sistemu 
većinskog glasa svim prisutnim. Brojanje se mora obaviti na takav 
način da svaki posmatrač ima uvid u cijeli proces.

Član 28. 
(Utvrđivanje broja glasova po kandidatima unutar političkih 

subjekata)

(1) Prilikom drugog brojanja utvrđuje se broj glasova za svakog kandi-
data unutar liste političke stranke, koalicije ili liste nezavisnih kan-
didata.

(2) Drugo brojanje glasova za kandidate svih političkih stranaka, koali-
cija ili listi nezavisnih kandidata obavlja se posebno. Postupak se 
provodi iščitavanjem rednih brojeva kandidata i evidentiranjem 
pomoću uspravnih crtica u pomoćnom obrascu za drugi krug bro-
janja glasova po kandidatima. 

(3) Prvo i drugo brojanje glasova koji su dobijeni sistemom propor-
cionalne zastupljenosti ponavljaju se za svaki izborni nivo koristeći 
Pomoćni obrazac za brojanje i Obrazac za zbirne rezultate na 
biračkom mjestu ZR GC (proporcionalna zastupljenost) za taj iz-
borni nivo na način utvrđen ovim članom.

Odjeljak D. Utvrđivanje rezultata u Glavnom centru za brojanje

Član 29. 
(Kompletiranje dokumentacije sa rezultatima brojanja i unos 

rezultata)

(1) Nakon završetka faze brojanja, svi originalni obrasci za zbirne re-
zultate u Glavnom centru za brojanje glasova koji su se brojali, 

šalju se na unos rezultata brojanja glasova sa ovih obrazaca i vrši 
se njihova konsolidacija i objedinjavanje.

(2) Nadzornik grupe za brojanje glasačkih listića prikuplja sve origi-
nalne obrasce za zbirne rezultate iz jedne serije koja je prebrojana 
i predaje ih nadzorniku kontrole rezultata.

(3) Kopije obrazaca iz stava (2)  ovog člana pakuju se u vreće sa pre-
brojanim glasovima za određeni nivo koje se pečate (plava kopija).

(4) Kopije obrazaca iz stava (3) ovog člana na zahtjev posmatrača daju 
im se na uvid (žuta kopija).

Član 30.
 (Izvještaj za Centralnu izbornu komisiju BiH)
(1) Glavni centar za brojanje jedanput dnevno izvještava Centralnu iz-

bornu komisiju BiH o radu. Dnevni izvještaj se dostavlja svaki dan 
u 11,00 sati sa stanjem na kraju treće smjene.

(2) Izvještaj iz stava (1) ovog člana sadrži zbirni pregled dostavljenog, 
pripremljenog i obrađenog izbornog materijala. 

(3) Izvještaj o postupanju Glavnog centra za brojanje dostavlja se po 
Odlukama Centralne izborne komisije BiH.

(4) Izuzetno od stava (1) ovog člana, Glavni centar za brojanje, po 
zahtjevu Centralne izborne komisije BiH izvještaje će dostavljati u 
kraćim vremenskim periodima. 

(5) Glavni kontrolor jedanput dnevno izvještava Centralnu izbornu 
komisiju BiH i upravu GCB u 10,00 sati o izbornim rezltatima 
prebrojanih glasačkih listića, sa stanjem na kraju treće smjene. 
Izvještaj se generiše iz Aplikacije JIIS-a.

(6) Izvještaj iz stava (1) i (2) ovog člana, osim statističkih podataka 
sadrži i narativni dio u koji su uključena, ali se ne ograničava: pitan-
ja sigurnosti, izvršenih posjeta (međunarodnih zvaničnika, medija, 
nevladinih organizacija, kadrovska popunjenost Glavnog centra za 
brojanje i sva druga pitanja od značaja za normalno funkcioniranje 
Glavnog centra za brojanje).

Član 31.
 (Izvještavanje o izbornim rezultatima)

(1) Na osnovu objedinjenih i procesuiranih rezultata izrađuju se 
izvještaji o rezultatima brojanja glasova u Glavnom centru za bro-
janje, koji su dostupni javnosti i posmatračima rada Glavnog centra 
za brojanje. 

(2) Odjel za prijem, kontrolu, unos i utvrđivanje izbornih rezultata, vrši 
kontrolu i objedinjava podatke sa svih originalnih obrazaca rezul-
tata utvrđenih u Glavnom centru za brojanje sa objedinjenim rezul-
tatima sa redovnih biračkih mjesta.

Član 32.
 (Kontrola izbornih rezultata)

Kontrola dostavljenih izbornih rezultata obavlja se na osnovu 
provjera tačnosti podataka koji se objedinjavaju sa obrazaca za zbirne 
rezultate glasanja sa svih biračkih mjesta i obrazaca za zbirne rezul-
tate Glavnog centra za brojanje.

Član 33.
 (Ponovno brojanje glasačkih listića)

(1) Centralna izborna komisija BiH utvrđuje i objavljuje izborne rezul-
tate nakon objedinjavanja rezultata glasanja sa redovnih biračkih 
mjesta i rezultata dobijenih brojanjem glasačkih listića u Glavnom 
centru za brojanje najkasnije 20 dana nakon održavanja izbora.

(2) Nakon što su objavljeni izborni rezultati iz stava (1) ovog člana 
za pojedine izborne nivoe, Centralna izborna komisija BiH može 
naložiti ponovno brojanje glasačkih listića na način utvrđen Iz-
bornim zakonom BiH za pojedini izborni nivo.

POGLAVLJE IV POSMATRAČI U GLAVNOM CENTRU ZA BRO-
JANJE 

Član 34. 
(Akreditovani posmatrači)
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(1) Akreditovani posmatrači mogu posmatrati proces brojanja glaso-

va i sve aktivnosti koji se odvijaju u Glavnom centru za brojan-
je, o čemu se vodi posebna evidencija prisustva akreditovanih 
posmatrača. Posmatranje rada Glavnog centra za brojanje je u 
skladu sa članom 17.2 Izbornog zakona BiH.

(2) Posmatrači jednog političkog subjekta u Glavnom centru za bro-
janje imaju pravo da osiguraju da njihovi posmatrači istovremeno 
posmatraju sve aktivnosti koje se odvijaju u Glavnom centru za 
brojanje, na način da po jedan posmatrač poliitčkog subjekta pos-
matra  aktivnosti predverifikacije, verifikacije te proces brojanja 
glasačkih listića.

(3) Akreditovani posmatrači i drugi službeni posjetioci mogu se kretati 
po radnim prostorima Glavnog centra za brojanje koji su označeni 
kao zone kojima ova lica imaju pristup. U svakoj radnoj smjeni 
određuje se angažovano osoblje Glavnog centra za brojanje koje 
je zaduženo za vođenje evidencije prisustva posmatrača, inform-
isanje posmatrača, organizovanje obilaska prostora Glavnog cen-
tra za brojanje i pružanje odgovora u vezi sa pojedinim aktivnosti-
ma koje se odvijaju u odjelima i grupama.

(4) U toku obilaska Glavnog centra za brojanje posmatrači i posjetioci  
moraju se pridržavati pravila o kućnom redu i ne smiju na bilo koji 
način uticati na sam proces brojanja glasova i aktivnosti koje su u 
toku, niti ometati angažovano osoblje Glavnog centra za brojanje 
u radu.  

(4) Svim posmatračima će biti na raspolaganju knjiga primjedbi akredi-
tovanih posmatrača u koju mogu unijeti svoje primjedbe, sugestije 
i zapažanja.

(5) Odgovore na pitanja akreditovanih posmatrača vezana za pojedine 
aktivnosti koje se provode u Glavnom centru za brojanje osim ad-
ministrativnog asistenta, mogu davati i nadzornici smjene, nadzor-
nici odjela i grupa u Glavnom centru za brojanje iz djela poslova 
koje obavljaju i u okviru svojih nadležnosti. Za sva ostala pitanja 
koja se regulišu posebnim aktom kojeg donosi rukovodeće osoblje 
Glavnog centra za brojanje, posmatračima rada Glavnog centra za 
brojanje stoji na raspolaganju rukovodeće osoblje Glavnog centra 
za brojanje.

Član 35.
(Podnošenje prigovora Glavnom Centru za brojanje)

(1) Akreditovani posmatrači i političke stranke imaju pravo  podnijeti 
prigovor Glavnom Centru za brojanje na obrascu propisanim Up-
utstvom o procedurama za rješavanje po prigovorima i žalbama 
podnesenim izbornim komisijama, broj: 05-1-02-2-624-1/22 od 
04.05.2022. godine.

(2) Centralna izborna komisija BiH nakon razmatranja prigovora, dono-
si Odluku u roku propisanom Izbornim zakonom BiH.

(3) Glavni centar za brojanje vodi posebnu evidenciju o podnesenim 
prigovorima.

POGLAVLJE V ZAVRŠNE ODREDBE

Član 36.
(Obrasci)

Sastavni dio ovog pravilnika su:
a)	 zapisnik o primopredaji glasačkog materijala iz skladišta Centralne 

izborne komisije  BiH  u Glavni centar za brojanje (GCB OZ - 1)
b)	 zapisnik o primopredaji glasačkog materijala iz izbornih komisija u 

Glavni centar za brojanje (GCB OZ - 2),
c)	 kontrolni obrazac prijema i obrade glasačkog materijala (GCB 

OGM - 1),
d)	 kontrolni obrazac razvrstavanja glasačkog materijala (GCB OGM - 

2),
e)	 obrazac za praćenje kretanja serije glasačkog materijala za bro-

janje u Glavnom centru za brojanje (GCB OSGL - 1),
f)	 dnevni izvještaj Glavnog centra za brojanje o glasačkom materijalu 

(GCB IGM) i
g)	 dnevni izvještaj Glavnog centra za brojanje o prebrojanim 

glasačkim listićima (GCB IGL) i
h)	 evidencija prisustva akreditovanih posmatrača (EPAP GCB).

Član 37.
(Stupanje na snagu i objava u službenim glasilima)

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objav-
ljivanja u „Službenom glasniku BiH“, a objavit će se u „Službenim novi-
nama F BiH“, „Službenom glasniku RS“, „Službenom glasniku Brčko 
distrikta BiH“ i internet-stranici Centralne izborne komisije BiH www.
izbori.ba.

 
Broj: 05-1-02-2-1723-1/22
Sarajevo,  31.08.2022. godine

Predsjednik
Dr. Suad  Arnautović, s. r. 



Broj 33- strana 13 SLUŽBENI GLASNIK BRČKO DISTRIKTA BiH Petak, 30. septembra  2022. godine

1 
 

 
 
ORGANIGRAM GLAVNOG CENTRA ZA BROJANJE 

 

 

 

 

 

Uprava 

Direktor i tri 
zamjenika 
direktora 

Glavni kontrolor  i  
zamjenik  glavnog 

kontrolora 

Kontrolor za 
distribuciju, 

prijem i transport 
izbornog 

materijala 

Šef smjene

Odjel za 
administrativne i 

operativne poslove 

Odjel za prijem, 
pripremu i 
verifikaciju 
glasa kog 
materijala 

Odjel za kontrolu, 
sortiranje i 

brojanje glasa kog 
materijala  

Odjel za prijem, 
kontrolu, unos i 

utvr ivanje 
izbornih rezultata 



Broj 33- strana 14 SLUŽBENI GLASNIK BRČKO DISTRIKTA BiH Petak, 30. septembra  2022. godine

 
G

la
vn

i c
en

ta
r 

za
 b

ro
ja

nj
e/

 
 

 
 

 

G
C

B
 O

Z 
- 1

 

ZA
PI

SN
IK

 O
 P

R
IM

O
PR

E
D

A
JI

 G
L

A
SA

K
O

G
 M

A
T

E
R

IJ
A

L
A

 IZ
 S

K
L

A
D

IŠ
T

A
 C

E
N

T
R

A
L

N
E

 IZ
B

O
R

N
E

 K
O

M
IS

IJ
E

 B
iH

  U
 G

L
A

V
N

I C
E

N
T

A
R

 Z
A

 B
R

O
JA

N
JE

 
T

IP
 M

A
T

E
R

IJ
A

L
A

 
  

N
E

PO
T

V
R

E
N

I  
M

O
B

IL
N

I T
IM

 
O

D
SU

ST
V

O
 

D
K

P 
PO

N
O

V
N

O
 B

R
O

JA
N

JE
 

D
A

T
U

M
: 

V
R

IJ
E

M
E

: 

PR
E

G
L

E
D

 P
R

E
D

A
T

O
G

 M
A

T
E

R
IJ

A
L

A
 

V
R

E
A

 S
A

 G
L

A
SA

K
IM

 M
A

T
E

R
IJ

A
L

O
M

 
PR

O
ZI

R
N

A
 V

R
E

A
 S

 D
O

K
U

M
E

N
T

A
C

IJ
O

M
 

R
B

 
N

A
Z

IV
 O

P
IN

E
/ 

G
R

A
D

A
/D

K
P 

B
R

O
J 

B
IR

A
K

O
G

 
M

JE
ST

A
 

B
R

O
J 

PE
A

T
A

 

K
O

V
E

R
T

E
 S

A
 

G
L

A
SA

K
IM

 
L

IS
T

I
IM

A
 

PL
A

V
A

 K
O

PI
JA

 
B

SO
/B

SN
/B

SM
/Z

R
 

N
A

PO
M

E
N

A
 

B
R

O
J 

PE
A

T
A

 
IZ

V
O

D
 

C
B

S 
ZA

R
B

O
 

B
SO

/B
SN

/B
SM

 
N

A
PO

M
E

N
A

 

1 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

2 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

3 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

4 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

5 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

6 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

7 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

8 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

9 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

10
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

11
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

12
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

13
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

14
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

15
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

16
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

17
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

18
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

19
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  

20
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
U

K
U

PN
O

 S
A

 R
E

D
N

IM
 

B
R

O
JE

M
 _

__
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

U
K

U
PN

O
 IZ

 S
K

L
A

D
IŠ

T
A

 
C

IK
 B

iH
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

K
O

M
E

N
T

A
R

I :
 

  
ZA

 S
K

L
A

D
IŠ

T
E

  
PO

T
PI

S 
: 

  
ZA

 G
C

B
 : 

PO
T

PI
S 

: 
K

O
N

TR
O

LA
 S

A
D

R
ŽA

JA
  U

 
G

C
B

: 
PO

T
PI

S 
: 

SM
JE

N
A

  :
 

D
A

T
U

M
 I 

V
R

IJ
E

M
E

: 
  

  
  

  
  

  
  

  
  



Broj 33- strana 15 SLUŽBENI GLASNIK BRČKO DISTRIKTA BiH Petak, 30. septembra  2022. godine

 
G

la
vn

i c
en

ta
r 

za
 b

ro
ja

nj
e/

 
 

 
 

 

G
C

B
 O

Z 
- 2

 Z
A

PI
SN

IK
 O

 P
R

IM
O

PR
E

D
A

JI
 G

L
A

SA
K

O
G

 M
A

T
E

R
IJ

A
L

A
 IZ

 IZ
B

O
R

N
IH

 K
O

M
IS

IJ
A

 U
 G

L
A

V
N

I C
E

N
T

A
R

 Z
A

 B
R

O
JA

N
JE

 
 IZ

B
O

R
N

A
 K

O
M

IS
IJ

A
: 

 
PR

E
G

L
E

D
 U

PA
K

O
V

A
N

O
G

 M
A

T
E

R
IJ

A
L

A
 

D
A

T
U

M
: 

V
R

IJ
E

M
E

: 

R
B

 
B

IR
A

K
O

 
M

JE
ST

O
 

R
E

G
IS

T
R

A
T

O
R

 
PR

O
ZI

R
N

A
 V

R
E

A
 

B
R

O
J 

R
E

G
IS

T
R

A
T

O
R

A
 I 

O
ZN

A
K

A
 

B
S 

T
IP

 1
 

ZR
 

T
IP

 1
 

ZR
 

T
IP

 2
 

ZR
 

T
IP

 3
 

ZR
 

T
IP

 4
 

B
R

O
J 

PE
A

T
A

 
IZ

V
O

D
 

C
B

S 
Z

A
R

B
O

 
PO

M
O

N
I 

O
B

R
A

ZA
C

 
N

A
PO

M
E

N
A

 

1 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
2 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

3 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
4 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

5 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
6 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

7 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
8 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

9 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
10

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
11

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
12

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
13

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
14

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
15

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
16

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
17

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
18

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
19

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
20

 
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
U

K
U

PN
O

 S
A

 R
E

D
N

IM
 

B
R

O
JE

M
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
U

K
U

PN
O

 IZ
B

O
R

N
A

 
K

O
M

IS
IJ

A
 

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
K

O
M

E
N

T
A

R
I :

 

  

PA
K

O
V

A
O

 I 
PR

E
D

A
O

 Z
A

 IK
  

PO
T

PI
S 

: 
    

PR
IJ

E
M

 Z
A

 G
C

B
 : 

PO
T

PI
S 

: 

  K
O

N
TR

O
LA

 S
A

D
R

ŽA
JA

 U
 

G
C

B
: 

PO
T

PI
S 

: 
  

SM
JE

N
A

  :
 

D
A

T
U

M
 I 

V
R

IJ
E

M
E

: 
  

  
  

  
 

  
  

  
  



Broj 33- strana 16 SLUŽBENI GLASNIK BRČKO DISTRIKTA BiH Petak, 30. septembra  2022. godine

 
Glavni centar za brojanje/     

GCB OGM - 1 

KONTROLNI OBRAZAC PRIJEMA I OBRADE GLASA KOG MATERIJALA 
PRIJEM GLASA KOG MATERIJALA 

POŠTA NEPOTVR ENI 
MOBILNI TIM 

ODSUSTVO DKP PONOVNO 
BROJANJE IZVOD IZ CBS POSEBNI 

MOBILNI TIM 
DATUM 

PRIJEMA 
POŠILJKE  

VRE A SA 
KOVERTAMA VRE A SA BS JEDINSTVENI BROJ VRE E/ 

BIRA KOG MJESTA  

  
BROJ 

PE ATA   

BROJ KOVERTA SA 
GLASA KIM 

MATERIJALOM  

KOMENTAR: 

NADZORNIK 
:   POTPIS : SMJENA:   

DATUM I 
VRIJEME:     

  
PRIPREMA ZA VERIFIKACIJU     

BROJ VRE E KONTROLNO BROJANJE 

PRIHVA ENI 
ZA 

VERIFIKACIJU 
ODBIJENI PRIJE 
VERIFIKACIJE RAZLIKA 

UKUPNO 
KOVERATA 

            
RAZLOZI ODBIJANJA PRIJE 
VERIFIKACIJE   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
KOMENTAR: 

NADZORNIK 
:   POTPIS : SMJENA  :   

DATUM I 
VRIJEME:     

  
VERIFIKACIJA I OBRADA PODATAKA 

1.UKUPAN BROJ PRIMLJENIH KOVERATA ZA VERIFIKACIJU (KONTROLNO BROJANJE):   
2.BROJ  KOVERATA SA GLASA KIM LISTI IMA KOJIMA JE POTVR ENO PRAVO GLASA (NAKON 
VERIFIKACIJE):   
3.BROJ  KOVERATA SA GLASA KIM LISTI IMA KOJIMA JE ODBIJENO PRAVO GLASA (U TOKU 
VERIFIKACIJE)   
RAZLOZI ODBIJANJA 

NIJE UPISAN U CENTRALNI BIRA KI SPISAK      
NEMA PRAVO GLASA NAVEDENOM KATEGORIJOM LISTI A      
OSTALO     
KOMENTAR: 

NADZORNIK 
:   POTPIS : SMJENA :   

DATUM I 
VRIJEME:     
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Glavni centar za brojanje/     

GCB OGM - 2 

KONTROLNI OBRAZAC RAZVRSTAVANJA GLASA KOG MATERIJALA 
 

POŠTA  NEPOTVR ENI  ODSUSTVO 
MOBILNI TIM 

DKP PONOVNO 
BROJANJE POSEBNI 

MOBILNI TIM 
SEKCIJA PAKOVANJA 

VRE E/BIRA KO MJESTO   
BROJ PRIMLJENIH KOVERATA ZA PAKOVANJE U SERIJE  
(KONTROLNO BROJANJE PRIJE PAKOVANJA )  

  
UKUPNO POTVR ENIH :   
UKUPNO ODBIJENIH :   

RASPODJELA VERIFIKOVANIH KOVERATA PO KOMBINACIJAMA 
OZNAKE 

KOMBINACIJA 
BROJ 

KOVERATA 
PAKOVANO U 

SERIJU 
OZNAKE 

KOMBINACIJA 
BROJ 

KOVERATA 
PAKOVANO U 

SERIJU 
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
K   K   
UKUPNO ZAPAKOVANO VERIFIKOVANIH :   

 
UKUPNO ODBIJENIH KOVERATA ( OZNAKA #KR) :   
OZNAKA PAKETA SA ZAPAKOVANIM ODBIJENIM  KOVERTAMA : #KR 
KOMENTARI : 

NADZORNIK : POTPIS : SMJENA  :   
DATUM I 
VRIJEME: 
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Glavni centar za brojanje/     

GCB OSGL - 1 

OBRAZAC ZA PRA ENJE KRETANJA SERIJE GLASA KOG MATERIJALA ZA 
BROJANJE U GLAVNOM CENTRU ZA BROJANJE  

1 
SERIJA GLASA KOG MATERIJALA (ZAOKRUŽITI): BROJ SERIJE 

POŠTA  POTVR ENI  ODSUSTVO 
MOBILNI TIM 

DKP PONOVNO 
BROJANJE 

   #K 
POSEBNI 

MOBILNI TIM 

KOMBINACIJI ODGOVARAJU GLASA KI LISTI I 
K TIP 1= TIP 2= TIP 3= TIP 4= 
KONTROLA, SORTIRANJE I PAKOVANJE GLASA KOG MATERIJALA (FORMIRANJE SERIJE) 
PODACI O VRE AMA/BIRA KIM MJESTIMA KOJA INE SADRŽAJ SERIJE GLASA KIH LISTI A ZA  
BROJ VRE E / 
BIRA KO 
MJESTO 

BROJ 
KOVERATA 
IZ VRE E 

BROJ VRE E / 
BIRA KO 
MJESTO 

BROJ 
KOVERATA 
IZ VRE E 

BROJ VRE E / 
BIRA KO 
MJESTO 

BROJ 
KOVERATA 
IZ VRE E 

NAPOMENA 

       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
UKUPNO 
KOLONA   

UKUPNO 
KOLONA   

UKUPNO 
KOLONA     

A) KONA AN BROJ KOVERATA ISTE KOMBINACIJE NAKON FORMIRANJA SERIJE 
 (ZBIR KOLONA)   
B) BROJ LISTI A PO KOVERTI UNUTAR SERIJE (1-4)   
C) PROCJENA MAKSIMALNOG BROJA LISTI A (1.A X 1.B)   
KOMENTAR:  

DATUM   VRIJEME   SMJENA     

NADZORNIK        POTPIS       
PRIPREMA ZA BROJANJE GLASA KOG MATERIJALA KOVERTE LISTI I 
KONTROLNO BROJANJE BROJA KOVERATA     
BROJ KOVERATA IZ SERIJE (1.A) SE SLAŽE SA KONTROLNIM BROJANJEM   DA  /  NE 

KOMENTAR: 

KOVERTE SA NEODGOVARAJU IM SADRŽAJEM (ODBA ENE NAKON SORTIRANJA)  
A)BROJ PRAZNIH KOVERATA U SERIJI      
B)BROJ KOVERATA KOJE SADRŽE NEODGOVARAJU E LISTI E ZA DATU KOMBINACIJU     
C)BROJ KOVERATA KOJE SADRŽE DUPLE LISTI E ILI VIŠAK LISTI A     
D)UKUPNO ODBA ENIH KOVERATA / LISTI A     
E)BROJ PE ATA  PROVIDNE VRE E SA ODBA ENIM LISTI IMA   
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Glavni centar za brojanje/     

GCB OSGL - 1 

2 
LISTI I NAKON PRIPREME ZA BROJANJE 
OZNAKA LISTI A TIP1= TIP2= TIP3= TIP4=     
BROJ LISTI A             
UKUPNO LISTI A ZA BROJANJE     
KONTROLA TA NOSTI 
UKUPNO LISTI A ZA BROJANJE+UKUPNO ODBA ENIH LISTI A-(2.1 X 1.B). UKOLIKO POSTOJI 
RAZLIKA UPISATI U KOMENTAR RAZLOG!     
KOMENTAR:  

DATUM   VRIJEME   SMJENA TIM BROJ.   

NADZORNIK        POTPIS       
BROJANJE GLASA KOG MATERIJALA 
 *PODACI O PRIMLJENOJ GRUPI LISTI A IZ SERIJE  (PREPISATI OZNAKU SERIJE) :  
OZNAKA LISTI A  TIP1= TIP2= TIP3= TIP4= UKUPNO 
A)KONTROLNO 
BROJANJE (PREPISATI 
NA OBRAZAC ZR)           
C) NEVAŽE IH            
B)UKUPNO VAŽE IH            
KONTROLA TA NOSTI A-
(B+C)           
CRVENI PE ATI VRE A 
SA PREBROJANIM 
LISTI IMA  BA BA BA BA   
KOMENTAR:  !!! STAVITI U 

PROVIDNE VRE E 
PLAVE KOPIJE ZR, 

OBRAZACA !!! 
DATUM   VRIJEME   SMJENA TIM BROJ   

NADZORNIK        POTPIS       

ARHIVIRANJE PREBROJANOG  GLASA KOG MATERIJALA 
 PODACI O PRIMLJENIM GRUPAMA LISTI A IZ SERIJE   (PREPISATI OZNAKU SERIJE) : 

VRE A SA ODBIJENIM GLASOVIMA SA 
SORTIRANJA 

ODBIJENI   
BROJ 
PE ATA   
STATUS   

VRE E SA PREBROJANIM GLASA KIM 
LISTI IMA PO TIPOVIMA 

OZNAKA LISTI A PE AT BR. STATUS 

TIP1=         
TIP2=         
TIP3=         
TIP4=         

SERIJA ARHIVIRANA I ZAPAKOVANA 
BROJ PE ATA KUTIJE   
KOMENTAR:  

  
DATUM   VRIJEME   SMJENA   

NADZORNIK        POTPIS       
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Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačke 2. i 7, a u vezi s članom 
1.5, 5.3 stav (1), 5.4, 5.6 stav (2), 5.7 stav (1) 5.10, 5.21, 5.22 stav (1), 
5.26 stav (1), 5.27 stav (1), 5.29 i 5.32 stav (2) i Poglavlja 14. Izbornog 
zakona Bosne i Hercegovine (“Službeni glasnik BiH”, broj: 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22 
i 51/22), Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je  na  48. 
sjednici, održanoj 23.09.2022. godine, donijela                                          

                                                       	
PRAVILNIK 

o izmjenama i dopunama Pravilnika o provođenju izbora u Bosni 
i Hercegovini

Član 1.

U Pravilniku o provođenju izbora u Bosni i Hercegovini 
(„Službeni glasnik BiH“ broj 27/22) u članu 19. stav (6) iza riječi: „ili na 
drugi način razlikuje od originalnih glasačkih listića koji se izdaju na 
biračkim mjestima“ dodaju se riječi: „odnosno koji ne sadrži štambilj 
biračkog mjesta i potpis člana biračkog odbora zaduženog za izda-
vanje glasačkih listića“.

Član 2.

U članu 45. stav (1) u tački b) riječi: „proglašava ih nevažećim 
glasačkim listićima“ zamjenjuju se riječima: „utvrđuje njihov broj i isti se 
dodaje broju nevažećih ostalih glasačkih listića“.

U istom stavu u tački c) iza riječi: „štambilj biračkog mjesta“ 
dodaju se riječi: „i potpis člana biračkog odbora zaduženog za izda-
vanje glasačkih listića“, iza riječi: „štambilja biračkog mjesta“ dodaju 
se riječi: „ili potpisa člana biračkog odbora zaduženog za izdavan-
je glasačkih listića“, a riječi: „proglašava ih nevažećim glasačkim 
listićima“ zamjenjuju se riječima: „utvrđuje njihov broj i isti se dodaje 
broju nevažećih ostalih glasačkih listića“.

U tački e) istog stava riječ: „nevažećih“ se briše.

U tački f) istog stava riječ: „Nevažeći“ se briše.
 

Član 3. 

U članu 47. stav (2) u tački b) riječi: „proglašava ih nevažećim 
glasačkim listićima“ zamjenjuju se riječima: „utvrđuje njihov broj i isti se 
dodaje broju nevažećih ostalih glasačkih listića“

U istom stavu iza tačke b) dodaje se nova tačka c) koja glasi: 

„c) provjera da li je na glasačkom listiću otisnut štambilj 
biračkog mjesta i potpis člana biračkog odbora zaduženog za izda-
vanje glasačkih listića. Ukoliko birački odbor utvrdi da glasački listić ne 
sadrži otisak štambilja biračkog mjesta ili potpis člana biračkog odbora 
zaduženog za izdavanje glasačkih listića, utvrđuje njihov broj i isti se 
dodaje broju nevažećih ostalih glasačkih listića.“

Dosadašnje tačke c), d), e), f) i g) postaju tačke d), e), f), g) 
i h).

U istom stavu u tački d) koja je ovim izmjenama i dopunama 
postala tačka e) riječi riječ: „nevažećih“ se briše.

U istom stavu u tački e) koja je ovim izmjenama i dopunama 
postala tačka f) riječ: „Nevažeći“ se briše.

U stavu (5) istog člana riječi: „u stavu (2) tačka e)“ zamjenjuju 
se riječima: „u stavu (2) tačka f“.

Član 4.

U članu 65. stav (1) tačka c) alineja 4. se briše.

Član 5.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objave u "Službenom 
glasniku BiH", a bit će objavljen u "Službenim novinama Federacije 

BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta 
BiH" i internet-stranici Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba.

   
                                                                                                                    

Broj: 05-1-02-2-615-2/22                                                                                     
Sarajevo, 23.09.2022. godine                                                

Predsjednik 
Dr. Suad Arnautović, s. r. 

699
Na osnovu člana 3.14 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 

(“Službeni glasnik BiH“  broj: 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 
20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 
32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22 i 51/22) , a u vezi s članom 19. 
i 20. Pravilnika o upotrebi i izradi izvoda iz Centralnog biračkog spiska 
(„Službeni glasnik BiH“, broj 27/22), Centralna izborna komisija Bosne 
i Hercegovine je na 45. sjednici, održanoj 15.09.2022. godine,  d o n 
i j e l a
						    

O D L U K U
o utvrđivanju izvoda iz Centralnog biračkog spiska za birače koji 

će glasati putem mobilnog tima za Opće izbore 2022. godine

Član 1.

Utvrđuje se da će se na izvodima iz Centralnog biračkog spis-
ka za birače koji će glasati putem mobilnog tima za Opće izbore 2022. 
godine naći ukupno 14.222 birača.

Član 2.

Sastavni dio ove odluke su izvodi iz Centralnog biračkog spis-
ka u elektronskom obliku, za birače koji će glasati putem mobilnog 
tima, po osnovnim izbornim jedinicama i mobilnim timovima.

Član 3.

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 
„Službenom glasniku BiH“, „Službenim novinama F BiH“, „Službenom 
glasniku RS“, „Službenom glasniku Brčko distrikta BiH“ i na internet-
stranici Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba.

Broj: 06-1-07-1-1675-1/22		
Sarajevo, 15.09.2022. godine

Predsjednik
Dr. Suad Arnautović, s. r.
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BROJ BIRAČA ZA GLASANJE PUTEM MOBILNOG TIMA 
 

Kod Naziv osnovne izborne jedinice 
Broj birača koji glasaju 
za OIJ 

001 VELIKA KLADUŠA 53 
002 CAZIN 19 
003 BIHAĆ 193 
004 BOSANSKA KRUPA 57 
005 BUŽIM 15 
006 KRUPA NA UNI 4 
007 NOVI GRAD 43 
008 KOZARSKA DUBICA 83 
009 PRIJEDOR 238 
010 GRADIŠKA 56 
011 LAKTAŠI 163 
012 SRBAC 78 
013 PRNJAVOR 63 
014 DERVENTA 301 
016 BROD 110 
017 ODŽAK 137 
018 VUKOSAVLJE 51 
020 DOMALJEVAC - ŠAMAC 12 
021 ŠAMAC 62 
022 ORAŠJE 57 
023 DONJI ŽABAR 4 
024 MODRIČA 212 
025 GRADAČAC 146 
026 PELAGIĆEVO 5 
027 BRČKO DISTRIKT BiH (OPCIJA FBIH) 49 
028 BRČKO DISTRIKT BiH (OPCIJA RS) 15 
029 BIJELJINA 204 
030 BOSANSKI PETROVAC 89 
031 PETROVAC 4 
032 SANSKI MOST 15 
033 OŠTRA LUKA 24 
034 BANJA LUKA 964 
035 ČELINAC 74 
036 DOBOJ - ISTOK 67 
037 DOBOJ - JUG 14 
038 DOBOJ 165 
039 TEŠANJ 8 
040 STANARI 21 
042 MAGLAJ 51 
044 GRAČANICA 89 
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045 PETROVO 44 
047 LUKAVAC 162 
049 SREBRENIK 51 
050 TUZLA 445 
052 ČELIĆ 71 
054 LOPARE 243 
055 TEOČAK 42 
056 UGLJEVIK 63 
057 DRVAR 162 
058 ISTOČNI DRVAR 2 
059 KLJUČ 1 
061 RIBNIK 31 
064 MRKONJIĆ GRAD 211 
065 JAJCE 275 
067 DOBRETIĆI 4 
068 KNEŽEVO 70 
070 KOTOR VAROŠ 103 
074 TESLIĆ 96 
075 ŽEPČE 185 
077 ZAVIDOVIĆI 65 
078 BANOVIĆI 120 
079 ŽIVINICE 57 
080 KALESIJA 66 
081 OSMACI 37 
082 SAPNA 67 
083 ZVORNIK 21 
084 BOSANSKO GRAHOVO 41 
085 GLAMOČ 48 
088 ŠIPOVO 68 
089 DONJI VAKUF 69 
091 TRAVNIK 135 
093 ZENICA 287 
094 KAKANJ 156 
095 VAREŠ 91 
096 OLOVO 6 
098 KLADANJ 62 
101 ŠEKOVIĆI 60 
103 VLASENICA 166 
104 BRATUNAC 50 
105 SREBRENICA 42 
106 LIVNO 46 
107 KUPRES 22 
108 KUPRES (RS) 3 
109 BUGOJNO 87 
110 GORNJI VAKUF - USKOPLJE 171 
111 NOVI TRAVNIK 67 
112 VITEZ 167 
113 BUSOVAČA 125 
114 FOJNICA 93 
115 KISELJAK 120 
116 VISOKO 37 
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117 BREZA 100 
118 ILIJAŠ 50 
121 SOKOLAC 60 
123 HAN PIJESAK 45 
124 TOMISLAVGRAD 145 
125 PROZOR - RAMA 32 
126 JABLANICA 11 
127 KONJIC 69 
129 KREŠEVO 79 
130 HADŽIĆI 113 
131 ILIDŽA 231 
132 ISTOČNA ILIDŽA 137 
133 NOVI GRAD SARAJEVO 465 
135 VOGOŠĆA 114 
136 CENTAR SARAJEVO 302 
137 STARI GRAD SARAJEVO 229 
138 ISTOČNI STARI GRAD 3 
139 NOVO SARAJEVO 135 
140 ISTOČNO NOVO SARAJEVO 69 
141 TRNOVO (FBIH) 97 
142 TRNOVO 49 
143 PALE (FBIH) 22 
144 PALE 166 
146 ROGATICA 94 
147 VIŠEGRAD 148 
148 POSUŠJE 70 
149 GRUDE 84 
150 ŠIROKI BRIJEG 24 

151 
GRAD MOSTAR IZBORNA JEDINICA 
GRADSKOG PODRUČJA 4 JUG 65 

152 
GRAD MOSTAR IZBORNA JEDINICA 
GRADSKOG PODRUČJA 3  JUGOISTOK 118 

153 
GRAD MOSTAR IZBORNA JEDINICA 
GRADSKOG PODRUČJA 5  JUGOZAPAD 77 

154 
GRAD MOSTAR IZBORNA JEDINICA 
GRADSKOG PODRUČJA 1 SJEVER 121 

155 
GRAD MOSTAR IZBORNA JEDINICA 
GRADSKOG PODRUČJA 2  STARI GRAD 42 

156 
GRAD MOSTAR IZBORNA JEDINICA 
GRADSKOG PODRUČJA 6 ZAPAD 46 

161 NEVESINJE 49 
163 KALINOVIK 66 
164 GACKO 12 
165 FOČA (FBIH) 58 
166 FOČA 88 
167 GORAŽDE 139 
168 NOVO GORAŽDE 28 
169 ČAJNIČE 41 
170 RUDO 62 
171 LJUBUŠKI 172 
172 ČITLUK 57 
173 ČAPLJINA 103 
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174 NEUM 71 
176 STOLAC 211 
177 BERKOVIĆI 3 
179 LJUBINJE 7 
180 BILEĆA 97 
181 RAVNO 32 
182 TREBINJE 305 
183 USORA 9 
184 KOSTAJNICA 26 
185 MILIĆI 46 
UKUPNO   14222 
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Na osnovu čl. 4.7 i 4.10 Zakona o prijenosu, regulatoru i op-
eratoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini (“Službeni 
glasnik BiH”, br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11) i člana 17. Pravilnika o li-
cencama – Prečišćeni tekst (“Službeni glasnik BiH”, broj 63/16), na 
sjednici Državne regulatorne komisije za električnu energiju, održanoj 
15. septembra 2022. godine, donesena je

ODLUKA
O UTVRĐIVANJU REGULATORNE NAKNADE ZA 2023. GODINU

1.	 Ovom Odlukom utvrđuje se visina regulatorne naknade za 2023. 
godinu, koju plaćaju vlasnici licenci izdatih od strane Državne reg-
ulatorne komisije za električnu energiju (DERK), te način plaćanja, 
odnosno izmirenja obaveze plaćanja regulatorne naknade od 
strane vlasnika licence.

2.	 Regulatorna naknada za 2023. godinu iznosi 2.160.000,00 KM 
(dva miliona i sto šezdeset hilјada konvertibilnih maraka).

3.	 Obavezi plaćanja regulatorne naknade iz tačke 2. ove Odluke 
podliježu vlasnici licenci u iznosima i za licencirane djelatnosti, 
kako slijedi:

-	 za djelatnost prijenosa električne energije	 1.390.000,00 KM
-	 za djelatnost nezavisnog operatora sistema	 90.000,00 KM
-	 za djelatnost distribucije	 80.000,00 KM
-	 za djelatnost trgovine i snabdijevanja, po l icenci	

30.000,00 KM 
-	 za djelatnost međunarodne trgovine, po l icenci 	

30.000,00 KM
4.	 Vlasnici licenci plaćaju regulatornu naknadu kvartalno, unaprijed, 

u skladu s posebnim aktom DERK a.
5.	 Vlasnici licenci plaćaju iznos regulatorne naknade proporcionalno 

periodu važenja licence.
6.	 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavlјivanja u 

“Službenom glasniku BiH”, a objavlјuje se i u službenim glasilima 
entiteta i Brčko Distrikta BiH.

Obrazloženje
Shodno Zakonu o prijenosu, regulatoru i operatoru sistema 

električne energije u Bosni i Hercegovini osnovni prihod DERK a čini 
regulatorna naknada koju plaćaju vlasnici licenci za obavlјanje djelat-
nosti prijenosa električne energije, nezavisnog operatora sistema 
i međunarodnu trgovinu električnom energijom, a od 2011. godine i 
vlasnici licenci za obavlјanje elektroenergetskih djelatnosti, čije je 
sjedište u Brčko Distriktu BiH. 

Finansijskim planom za 2023. godinu (“Službeni glasnik BiH”, 
broj 61/22) planirana su ukupna potrebna sredstva za finansiranje 
troškova DERK a u iznosu od 2.534.000,00 KM.

Višak prihoda nad rashodima na kraju tekuće godine je proci-
jenjen na iznos od 350.000,00 KM, ostali prihodi u iznosu od 24.000,00 
KM, tako da je regulatorna naknada za 2023. godinu utvrđena u iznosu 
2.160.000,00 KM.

Proračun obaveza vlasnika licenci po djelatnostima uvažava 
osnovanu procjenu da će licence koje izdaje DERK tokom 2023. go-
dine posjedovati “Nezavisni operator sistema u Bosni i Hercegovini”, 
“Elektroprijenos Bosne i Hercegovine”, “Komunalno Brčko” i 19 vlasni-
ka licence za obavlјanje djelatnosti međunarodne trgovine električnom 
energijom.

Dio regulatorne naknade okvirno je raspodijelјen između regu-
liranih djelatnosti prijenosa električne energije i nezavisnog operatora 
sistema na osnovu odnosa ukupnih troškova i rashoda Nezavisnog 
operatora sistema u BiH i ukupnih troškova i bruto dobiti Elektropri-
jenosa BiH, a uvažavajući dosadašnji trend promjene visine regula-
torne naknade.

Regulatorna naknada koju će plaćati “Komunalno Brčko” za 
posjedovanje licence za obavlјanje djelatnosti distribucije električne 
energije i licence za obavlјanje djelatnosti trgovine i snabdijevanja 
električnom energijom na teritoriji BiH, određena je raspodjelom 
postojeće obaveze na posebne iznose koji su uporedivi sa sličnim 
iznosima u okruženju koje plaćaju regulirani subjekti za iste djelatnosti 
sa uporedivom veličinom konzuma. 

Vlasnici licenci za regulirane djelatnosti imaju pravo da iznos 
regulatorne naknade na koju su obavezani uračunaju u svoju tarifu.

S obzirom na značaj i svrhu pojedinog tipa licence iz dijela 
nereguliranih djelatnosti, regulatorna naknada za djelatnost trgovine i 
snabdijevanja električnom energijom na teritoriji BiH je jednaka iznosu 
koji plaćaju vlasnici licence za međunarodnu trgovinu. 

Iznos regulatorne naknade vlasnicima licenci za djelatnosti iz 
tačke 3. ove Odluke bit će određen proporcionalno vremenu važenja 
licence u toku 2023. godine.

Broj: 05-28-12-238-1/22
15. septembra 2022. godine	
Tuzla

Predsjedavajući Komisije
Suad Zelјković, s. r.

701

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu člana 
25. stav (1) tačka e) i člana 42. stav (1) tačka a) Zakona o konkurenciji 
(„Službеni glаsnik Bosne i Hercegovine“, brој 48/05, 76/07 i 80/09), 
člana 105. Zakona o upravnom postupku („Službeni glasnik Bosne i 
Hercegovine“, broj 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), a po 
Zahtjevu za pokretanje postupka privrednih subjekata Krka Farma 
društvo sa ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje 
usluga i zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 
125-A, 71 000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, 
Šmarješka cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija, protiv 
Vlade Hercegovačko-neretvanskog kantona, Stjepana Radića 3, 88 
101 Mostar, radi postojanja zabranjenog sporazuma u smislu člana 
4. stav (1) tačka a) i b) Zakona o konkurenciji, nа 106. (stotinušestoj) 
sјеdnici оdržаnој dana 26.05.2022. gоdinе, dоnijelo  je

R J E Š E NJ E

1.	 Odbija se Zahtjev privrednih subjekata Krka Farma društvo sa 
ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga i 
zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-A, 71 
000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Šmarješka 
cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija, podnesen protiv 
Vlade Hercegovačko-neretvanskog kantona, Stjepana Radića 3, 
88 101 Mostar, radi utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazu-
ma u smislu člana 4. stav (1) tačka a)  Zakona o konkurenciji, kao 
neosnovan.

2.	 Odbija se Zahtjev privrednih subjekata Krka Farma društvo sa 
ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga i 
zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-A, 71 
000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Šmarješka 
cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija, podnesen protiv 
Vlade Hercegovačko-neretvanskog kantona, Stjepana Radića 3, 
88 101 Mostar, radi utvrđivanja postojanja zabranjenog sporazu-
ma u smislu člana 4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji, kao 
neosnovan.

3.	 Odbija se prijedlog za donošenje rješenja o privremenoj mjeri, 
podnesen od privrednih subjekata Krka Farma društvo sa 
ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga 
i zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-
A, 71 000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, 
Šmarješka cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija, kao 
neosnovan.

4.	 Obavezuju se privredni subjekti Krka Farma društvo sa 
ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga 
i zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-
A, 71 000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, 
Šmarješka cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija da is-
plate iznos od 561,60 KM na ime troškova postupka u roku od 8 
(osam) dana od prijema ovog Rješenja.

5.	 Odbija se zahtjev privrednih subjekata Krka Farma društvo sa 
ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga 
i zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-
A, 71 000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, 
Šmarješka cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija za na-
knadom troškova postupka, kao neosnovan.

6.	 Obavezuju privredni subjekti Krka Farma društvo sa ograničenom 
odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga i zastupanje 
stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-A, 71 000 Sara-
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jevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Šmarješka cesta 
6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija da plate administrativnu 
taksu na Rješenje, u iznosu od 1.500,00 KM, u korist Budžeta in-
stitucija Bosne i Hercegovine.

7.	 Ovo Rješenje će biti objavljeno u „Službenom glasniku Bosne i 
Hercegovine“, službenim glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne 
i Hercegovine. 

O b r a z l o ž e nj e

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je dana  08.09.2021. godine, zaprimilo Zahtjev 
za pokretanje postupka (u daljem tekstu: Zahtjev) od strane privred-
nih subjekata Krka Farma društvo sa ograničenom odgovornošću za 
posredovanje, pružanje usluga i zastupanje stranih firmi Sarajevo, sa 
sjedištem u Sarajevu, Džemala Bijedića broj 125-A, 71 000 Sarajevo 
(u daljem tekstu: Krka Farma ili Podnosilac zahtjeva) i KRKA, tovarna 
zdravil, d.d., Novo mesto, Šmarješka cesta 6, 8000 Novo Mesto, 
Republika Slovenija (u daljem tekstu: Krka ili Podnosilac zahtjeva), 
koje zastupa advokat Kapidžić Emir, Maršala Tita 50, 71 000 Sara-
jevo, protiv Vlade Hercegovačko-neretvanskog kantona, Stjepana 
Radića 3, 88101 Mostar (u daljem tekstu: Vlada ili  Protivna strana), 
radi utvrđivanja postojanja  zabranjenog sporazuma u smislu člana 4. 
stav (1) tačka a) i b) Zakona o konkurenciji („Službeni glasnik Bosne 
i Hercegovine”, broj 48/05, 76/07 i 80/09) (u daljem tekstu: Zakon o 
konkurenciji).

Dana 22.10.2021. godine, Konkurencijsko vijeće je pod bro-
jem: UP-01-26-3-037-2/21 zaprimilo dopunu Zahtjeva od punomoćnika 
Podnosilaca zahtjeva u kojoj je dostavljena dodatna dokumentacija.

Kompletiranjem predmetnog Zahtjeva, Konkurencijsko vijeće 
je na osnovu člana 28. stav (3) Zakona o konkurenciji dana 22.11.2021. 
godine izdalo Potvrdu o prijemu kompletnog i urednog Zahtjeva, broj: 
UP-01-26-3-037-3/21.

Na osnovu dokumentacije dostavljene uz Zahtjev, Konkuren-
cijsko vijeće je ocijenilo da nije moguće bez provedenog postupka 
utvrditi postojanje povrede Zakona o konkurenciji na koje Podnosioci 
zahtjeva ukazuju, te je donijelo Zaključak o pokretanju postupka dana 
22.11.2021. godine, pod brojem: UP-01-26-3-037-5/21.

U skladu sa relevantnim odredbama Zakona o konkurenciji, 
Konkurencijsko vijeće je dostavilo Zaključak o pokretanju postupka 
punomoćniku Podnosilaca zahtjeva, aktom broj: UP-01-26-3-037-9/21. 
Konkurencijsko vijeće je u skladu sa članom 33. stav (1) Zakona o 
konkurenciji, dostavilo Zaključak o pokretanju postupka i Zahtjev Pro-
tivnoj strani, aktom  broj: UP-01-26-3-037-10/21.

Usmena rasprava održana je dana 21.04.2022. godine u pros-
torijama Konkurencijskog vijeća uz prisustvo punomoćnika Podnosi-
laca zahtjeva, advokata Emira Kapidžića iz Sarajeva, te punomoćnika 
Protivne strane, advokata Džemila Sabrihafizovića iz Sarajeva.

Konkurencijsko vijeće je na  105. (stotinupetoj) sjednici 
održanoj dana 19.05.2022. godine usvojilo Zaključak o produženju 
roka za donošenje konačnog rješenja broj: UP-01-26-3-037-30/21 ko-
jim se produžava rok za donošenje konačnog rješenja za dodatna 3 
(tri) mjeseca, u postupku koji se vodi pred Konkurencijskim vijećem, te 
je isti dostavljen strankama.

1.	 Stranke u postupku

Stranke u postupku su privredni subjekti Krka Farma društvo 
sa ograničenom odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga 
i zastupanje stranih firmi Sarajevo, Džemala Bijedića broj 125-A, 71 
000 Sarajevo i KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, Šmarješka 
cesta 6, 8000 Novo Mesto, Republika Slovenija i Vlada Hercegovačko-
neretvanskog kantona, Stjepana Radića 3, 88101 Mostar.

1.1. Privredni subjekat Krka Farma

Privredni subjekat KRKA FARMA društvo sa ograničenom 
odgovornošću za posredovanje, pružanje usluga i zastupanje stranih 
firmi Sarajevo d.o.o., Džemala Bijedića 125-A, 71 000 Sarajevo je 
registrovan u Općinskom sudu Sarajevo pod matičnim brojem upisa: 
65-01-0082-09, sa upisanim kapitalom od 20.000,00 KM, te jednim 
subjektom osnivačem u 100% vlasništvu KRKA, tovarna zdravil, d.d., 

Novo mesto. Osoba ovlaštena za zastupanje je  mr. ph. Azra Tahirović. 

Osnovna registrovana djelatnost Krka Farma je registracija za 
stavljanje u promet lijekova i medicinskih sredstava proizvođača Krka.

1.2. Privredni subjekat Krka

Privredni subjekat KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo mesto, 
Šmarješka cesta 6, 8 000 Novo Mesto, Republika Slovenija, upisan 
je u nadležni sudski registar pod matičnim brojem upisa: 5043611000. 
Temeljni kapital privrednog subjekta Krka je podijeljen na 32.793.448 
dionica, a osoba ovlaštena za zastupanje je Jože Colarič. 

Osnovna djelatnost privrednog subjekta Krka je proizvodnja i 
prodaja lijekova.

1.3. Vlada Hercegovačko-neretvanskog kantona

Vlada Hercegovačko-neretvanskog kantona, Stjepana Radića 
3, 88101 Mostar, kao donosilac Odluke o izmjenama i dopunama Od-
luke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda 
zdravstvenog osiguranja Hercegovačko-neretvanskog kantona objav-
ljene u „Službenim novinama Hercegovačko-neretvanskog kantona“ 
broj 4/21, čije utvrđivanje ništavosti se traži u predmetnom postupku. 

2.	 Pravni okvir predmetnog postupka

Konkurencijsko vijeće je u tijeku postupka primijenilo odredbe 
Zakona, Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta („Službeni glasnik 
Bosne i Hercegovine“, broj 18/06 i 34/10), i odredbe Zakona o up-
ravnom postupku („Službeni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj 29/02, 
12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16) (u daljem tekstu: Zakon o upravnom 
postupku) u smislu člana 26. Zakona o konkurenciji.

Također, Konkurencijsko vijeće je konzultiralo i odredbe: Za-
kona o lijekovima („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 
broj 109/12) (u daljem tekstu: Zakon o lijekovima FBiH), Pravilnika o 
bližim kriterijima za izbor lijekova, postupku i načinu izrade liste lijekova 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, načinu stavljanja i skidanja lijekova 
sa liste lijekova, obavezama Ministarstava zdravstva, Zavoda zdravs-
tvenog osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova uvrštenih na 
liste lijekova, kao i korištenje lijekova („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine“ broj 45/13 i 7/19) (u daljem tekstu: Pravilnik o 
bližim kriterijima), Odluke o Listi lijekova obaveznog zdravstvenog osi-
guranja Federacije Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine", broj 33/19, 56/19, 98/19 i 69/20) (u daljem tek-
stu: Odluka o listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja FBiH), 
Odluke o Listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja Federacije 
Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i Hercego-
vine", broj 106/21) (u daljem tekstu: Odluka o listi lijekova obaveznog 
zdravstvenog osiguranja FBiH za 2022. godinu), Odluke o izmjeni i 
dopuni Odluke o usaglašavanju cijena lijekova na Pozitivnoj listi lijeko-
va Hercegovačko-neretvanjskog kantona s cijenama na federalnoj listi 
lijekova („Službene novine Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj 
8/17) (u daljem tekstu: Odluka o usaglašavanju cijena lijekova na Pozi-
tivnoj listi lijekova Hercegovačko-neretvanjskog kantona s cijenama 
lijekova na Federalnoj listi lijekova) i Odluke o izmjenama i dopunama 
Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Za-
voda zdravstvenog osiguranja Hercegovačko-neretvanskog kantona 
(„Službene novine Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj  4/21). 

3.	 Postupak po Zahtjevu za pokretanje postupka

U svom Zahtjevu, Podnosioci zahtjeva, opisuju činjenično 
stanje i okolnosti koje su razlog za podnošenje Zahtjeva te ukratko 
navode sljedeće: 

-	 Podnosioci zahtjeva smatraju da Vlada Pozitivnom listom lije-
kova Hercegovačko-neretvanskog kantona 2021., sprječava, 
ograničava i narušava tržišnu konkurenciju na tržištu izdavanja 
lijekova koji se izdaju i obezbjeđuju na teret sredstava Zavoda 
zdravstvenog osiguranja Hercegovačko-neretvanskog kantona 
(u daljem tekstu: Zavod), ograničavanjem i kontrolom tržišta, što 
predstavlja zabranjeni sporazum u smislu člana 4. stav (1) tačka b) 
Zakona o konkurenciji.

-	 Podnosioci zahtjeva navode da je Vlada dana 24.05.2021. godine, 
donijela Odluku o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova 
koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda zdravstvenog 
osiguranja Hercegovačko-neretvanskog kantona objavljenu u 
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„Službenim novinama Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj 
4/21 (u daljem tekstu: Odluka o izmjenama i dopunama Odluke 
o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavo-
da), a čija primjena počinje sa istekom roka od 90 dana od dana 
donošenja, odnosno od 23.08.2021. godine.

-	 Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i Hercegovine 
(u daljem tekstu: Agencija) je registrovala, te izdala rješenje za 
ukupno 489 lijekova čiji je proizvođač Krka, a nosilac dozvole za 
stavljanje u promet ovih lijekova na tržištu Bosne i Hercegovine 
je Krka Farma. (Dokaz: Izjava direktora KRKA FARMA d.o.o. od 
30.06.2021. godine, uz koju je prilog Zvanični ispis sa web stranice 
Agencije za lijekove i medicinska sredstva BiH, www.almbih.gov.
ba).

-	 Na Listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja  Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Federalna lista lijekova) se 
nalazi ukupno 181 lijek, čiji je proizvođač Krka, a nosilac odobren-
ja za stavljanje u promet lijekova je Krka Farma. (Dokaz: Izjava 
direktora KRKA FARMA d. o. o. svih lijekova koji su uvršeteni u 
Fedralnu listu od 30.06.2021 godine, sa prilogom- spiskom Uvid u 
„Službene novine Federacije BiH", br. 56/19).

-	 Predmetnom Odlukom Vlada je izvršila izmjenu Tačke I Od-
luke o Pozitivnoj listi lijekova („Službene novine Hercegovačko-
neretvanskog kantona", broj 4/19) (u daljem tekstu: Pozitivna lista 
lijekova HNK iz 2019. godine) tako što se mijenja prilog „Pozitivna 
lista lijekova" i nova čini sastavni dio ove Odluke.

-	 Podnosioci zahtjeva su na Pozitivnoj listi lijekova iz 2019. godine 
bili uvršteni sa ukupno 94 lijeka dok je na novoj izmjenjenoj Pozi-
tivnoj listi lijekova HNK 2021., Podnosioci zahtjeva  uvršteni na 
listu samo sa 24 lijeka.

-	 Procentualno izraženo, prisustvo lijekova Krka na lijekova HNK 
2021. smanjeno je oko 75%. (Dokaz: Izjava direktora KRKA FAR-
MA d.o.o. od 16.08.2021. godine, sa uporednim pregledom svih 
lijekova koji su bili na Pozitivnoj listi Hercegovačko-neretvanskog 
kantona 2019., zaključno sa 01.11.2020 i lijekovima koji su uvršteni 
na Pozitivnu listu Hercegovačko-neretvanskog kantona 2021.)

-	 Direktor Krka Farma je dana 27.07.2021. uputio prigovor povodom 
Pozitivne liste lijekova HNK 2021., te je tražio objašnjenje zašto 
su lijekovi Krka izostavljeni sa Pozitivne liste lijekova HNK 2021., 
te na osnovu kojih kriterija, jer su se ti lijekovi nalazili na ranijim 
pozitivnim listama. Ministarstvo zdravstva, rada i socijalne skrbi 
Hercegovačko-neretvanskog kantona (u daljem tekstu: Ministarst-
vo zdravstva HNK) nije dostavilo odgovor. (Dokaz: Dopisi direktora 
KRKA FARMA d.o.o. Sarajevo Ministarstvu zdravstva, rada i soci-
jalne skrbi Hercegovačko-neretvanskog kantona od 27.07.2021.).

-	 U postupku formiranja Pozitivne lista lijekova iz 2019. godine, 
Ministarstvo zdravstva HNK nije raspisivalo Javni poziv nosiocima 
dozvole za stavljanje lijeka u promet u Bosni i Hercegovini  za 
podnošenje dokumentacije kojom će dokazati da ispunjavaju us-
love za stavljanje lijekova na Pozitivnu listu lijekova.

-	 Da je poziv dostavljen e-mailom od strane Ministarstva zdravstva 
HNK, te su proizvođači obavještavani o dopunama Pozitivne liste 
lijekova i pozivani da dostave dokumentaciju. (Dokaz: E-mailovi 
Boris Vidović Voditelj Odjela za kontrolu propisivanja i potrošnje 
lijekova, od 30.05.2019. godine; od 23..09.2019. godine; od 
09.06.2020. godine).

-	 Krka Farma kao nosilac dozvole za stavljanje u promet svih lije-
kova proizvođača Krka redovno je podnosila uredne aplikacije za 
uvrštavanje na Pozitivnu listu lijekova iz 2019. godine, a koje su 
prihvaćene od strane Ministarstva zdravstva HNK.

-	 Tokom primjene Odluke na Pozitivnoj listi lijekova iz 2019. godine 
nalazilo se ukupno 94 lijeka Krka na istoj. 

-	 Ministarstvo zdravstva HNK i Vlada, prilikom donošenja nove po-
bijane Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda nisu uopšte pozivali 
proizvođače lijekova da dostave aplikacije za uvrštavnje lijekova 
na Pozitivnu lista lijekova HNK 2021.

-	 Ministarstvo zdravstva HNK  nije poštovalo odredbe članova 21., 
23., 24. i 25. Pravilnika o bližim kriterijima, jer nije objavilo Javni 

poziv svim proizvođačima lijekova za podnošenje zahtjeva za 
stavljanje lijekova na listu lijekova, niti je pribavilo stručno mišljenje 
Komisije za lijekove.

-	 Ministarstvo zdravstva HNK je proizvođačima 01.06.2021. dostavi-
lo samo zahtjev za usklađivanje cijena proglašenim od strane 
Agencije, te pozive za podnošenje prijava za šest novih generičkih 
lijekova. (Dokaz: E-mailovi Boris Vidović Voditelj Odjela za kon-
trolu propisivanja i potrošnje lijekova, od 01.06.2021. godine; 
24.06.2021.godine).

-	 Predmetnom Odlukom o izmjenama i dopunama Odluke o listi li-
jekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, Vlada 
je izvršila izmjenu Tačke IV Odluke o Pozitivnoj listi lijekova, koja 
sada glasi: 

(1)	 Uvrštavanje zaštićenih naziva na Pozitivnu listu lijekova 
Hercegovačko-neretvanskog  kantona u okviru generičkog nazi-
va lijeka, oblika i jačine zastupljenog na Pozitivnoj listi, vrši se u 
skladu sa odredbama člana 9. Zakona o lijekovima FBiH i članova 
9., 11. i 12. stav 1. Pravilnika o bližim kriterijima.

(2)	 S ciljem podržavanja razvoja domaće farmaceutske industrije, 
na Pozitivnu listu lijekova Hercegovačko-neretvanskog kantona 
obavezno se uvrštavaju svi zaštićeni nazivi lijekova domaće far-
maceutske industrije i lijekovi-originatora u okviru generičkog na-
ziva lijeka, oblika i jačine zastupljenog na Pozitivnoj listi.

(3)	 Na Pozitivnu Listu lijekova, u okviru utvrdene generike oblika i 
jačine lijeka, po potrebi se uvrštavaju i zaštićena imena inozem-
nih proizvođača ukoliko na Pozitivnoj listi lijekova nisu zastupljeni 
domaći proizvođači uključujući i originatora na Pozitivnoj listi lije-
kova se nalazi zastupljen samo jedan domaći proizvođač, odnosno 
originator.

(4)	 Uvrštavanje zaštićenih naziva lijekova, u skladu sa ovom Odlu-
kom, vrši Zavod na osnovu saglasnosti ministra zdravstva, rada i 
socijalne zaštite.

-	 Vlada je pogrešno primjenila zakonske propise u cilju ograničenja 
broja lijekova na Pozitivnoj listi lijekova Hercegovačko-
neretvanskog kantona  2021.

-	 Relevantno tržište proizvoda predmetnog postupka je uvrštavanje 
lijekova na Pozitivnu listu lijekova za 2021. godinu koji se izdaju 
na recept, prema Odluci o izmjenama i dopunama Odluke o listi 
lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda.

-	 Relevantno geografsko tržište je teritorij Hercegovačko-
neretvanskog kantona.

-	 Ustavom Hercegovačko-neretvanskog kantona nije predviđeno 
da je u nadležnosti Kantona zaštita proizvodača lijekova na nivou 
Bosne i Hercegovine.

-	 Donošenjem Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret 
sredstava Zavoda, Vlada je prekoračila ovlasti o nadležnostima iz 
člana 51. Ustava Hercegovačko-neretvanskog kantona.

-	 Lijekovi, proizvodnja lijekova, snabdijevanje lijekovima, registracija 
lijekova, stavljanje u promet, je u nadležnosti države Bosne i Her-
cegovine shodno Zakonu o lijekovima i medicinskim sredstvima 
BiH.

-	 Politika lijekova i medicinskih sredstava u BiH propisuje: „Podržati 
razvoj domaće proizvodnje u smislu pripreme istih za konkurenciju 
na međunarodnom nivoit u pogledu kvaliteta ...".

-	 Domaći proizvođači lijekova se mogu podržavati samo radi os-
posobljavanja za konkurentsko djelovanje na međunarodnom 
nivou, a ne radi privilegovanog statusa u prodaji lijekova i izbjega-
vanja konkurencije u Kantonu.

-	 U Republici Srpskoj se primjenjuje Odluka o usvajanju liste lijekova 
koji se izdaju na recept na teret sredstava obaveznog zdravstve-
nog osiguranja Republike Srpske („Službeni glasnik Republike 
Srpske“ broj 73/20) kojom je propisano da Lista lijekova Republike 
Srpske sadrži slijedeće podatke o lijeku: 1) АТС- anatomsko-ter-
apijsko-hemijske klasifikaciju, 2) INN- internacionalno nezaštićeno 
ime lijeka - Generički naziv lijeka; 3) farmaceutski oblik lijeka, 4) 
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dozu-jačinu lijeka, 5) medicinsku indikaciju.

-	 Lista lijekova Republike Srpske automatski se dopunjava novoreg-
istrovanim lijekovima (svakog proizvođača), koji od Agencije dobiju 
dozvolu za stavljanje u promet, i to za lijekove, čiji INN, oblik i doza 
su već na Listi.

-	 Članom 5. Zakon o lijekovima FBiH propisano je da se snabdije-
vanje lijekovima u primarnoj i bolničkoj zdravstvenoj zaštiti koji se 
koriste na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja u 
Federaciji Bosne i Hercegovine obavlja u skladu sa Listom lijekova 
obaveznog zdravstvenog osiguranja Federacije Bosne i Hercego-
vine, te da bliži postupak za izbor lijekova, postupak i način izrade 
liste lijekova u Federaciji Bosne i Hercegovine, način stavljanja i 
skidanja lijekova s liste lijekova, obaveze Ministarstva zdravstva, 
Zavoda zdravstvenog osiguranja, te proizvođača i prometnika 
lijekova uvrštenih na liste lijekova, kao i korištenje lijekova, se 
utvrđuje propisima federalnog ministra.

-	 U Federaciji Bosne i Hercegovine uvrštavanje na Listu lijekova koji 
se izdaju na teret zavoda zdravstvenog osiguranja prepušteno je 
u nadležnost kantonima, te je još dodatno propisano da se na Listi 
lijekova, lijekovi označavaju komercijalnim nazivom lijeka i sa na-
zivom proizvođača.

-	 Odredbom člana 9. Zakona o lijekovima FBiH, utvrđeno je da 
na Pozitivnoj listi lijekova kantona, kao i listi lijekova u bolničkoj i 
zdravstvenoj zaštiti na području kantona može biti ograničen broj 
zaštićenih naziva lijekova.

-	 Odlukom o listi lijekova utvrđen je spisak lijekova koji se izdaju i 
obezbjeđuju, na teret sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja, 
odnosno Federalna lista lijekova.

-	 Da se na Federalnoj listi lijekova, lijekovi označavaju sa slijedećim 
podacima: ATC- anatomsko-terapijsko-hemijske karakteristike, 
INN-internacionalno nezaštićeno ime lijeka-Generički naziv lijeka, 
farmaceutski oblik lijeka, jačina lijeka, medicinske indikacije, režim 
propisivanja i veleprodajna cijena.

-	 Vlade kantona, na osnovu člana 8. Zakona o lijekovima FBiH, 
imaju ovlaštenje da donose „Listu lijekova koji se mogu propisivati 
i izdavati na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja 
kantona.“

-	 Listu lijekova čine Pozitivna lista lijekova, Bolnička lista lijekova i 
Magistralna lista lijekova.

-	 Pozitivna A Lista lijekova-lijekovi obuhvaćeni A listom lijekova sa 
Federalne liste lijekova, sa učešćem Zavoda u cijeni lijeka od 
100%.

-	 Pozitivna B lista lijekova-lijekovi obuhvaćeni B listom lijekova sa 
Federalne liste lijekova, sa učešćem Zavoda u procentualnom 
iznosu određenom odlukom vlade kantona saglasno finansijskim 
mogućnostima kantona.

-	 Na Pozitivnu listu lijekova obavezno ulaze i lijekovi koji su uvršteni 
na Federalnoj listi lijekova, a kantonalne vlade mogu uvrstiti još 
neke lijekove ukoliko postoji specifična potreba u pojedinim kan-
tonima.

-	 Sukladno Pravilniku o bližim kriterijima, ministar zdravstva mora 
javnim oglasom uputiti poziv za podnošenje prijava za uvrštavanje 
na Listu lijekova, prijave mora pregledati i ocjeniti Komisija za lije-
kove i mora obavijestiti koje su prijave prihvaćene, a koje nisu, te 
na osnovu prihvaćenih prijava napraviti prijedlog Liste lijekova koja 
se dostavlja vladi na usvajanje.

-	 Pravilnikom o bližim kriterijima propisani su uslovi za stavljanje i 
skidanje lijekova na Federalnu listu esencijelnih lijekova.

-	 Član 9. Zakona o lijekovima FBiH i član 11. Pravilnika o bližim kri-
terijima propisuje mogućnost ograničavanja proizvođača lijekova, 
ali i obavezu uvrštavanja originarnih i stranih proizvođača lijekova.

-	 U Federaciji Bosne i Hercegovine postoji dugogodišnja politika 
ograničavanja konkurencije na tržištu lijekova koji se izdaju na 
teret zavoda zdravstvenog osiguranja.

-	 Vlada Kantona Sarajevo, Odlukom o listi lijekova („Službene no-
vine Kantona Sarajevo“ broj 02/08) je propisala da će se svaka tri 
mjeseca vršiti zamjena lijekova inostranog proizvođača koji se nal-
aze na Listi lijekova sa lijekom domaćeg proizvođača identičnog 
generičnog sastava.

-	 Odlukom o listi esencijalnih lijekova („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine", broj 75/11) određeno da se „mogu uvrstiti 
maksimalno 5 (pet) zaštićenih naziva lijeka uključujući obavezno i 
lijekove domaće farmaceutske industrije ".

-	 Vlada Tuzlanskog kantona Odlukom o Pozitivnoj listi lijekova od 
05.11.2015. godine, također je na listu lijekova uvrstila gotovo 
isključivo domaće proizvođače.

-	 Vlada Kantona Sarajevo, je donijela Odluku o listi lijekova 
01.07.2016. godine („Službene novine Kantona Sarajevo“ 
broj  27/2016) kojom je bilo propisano da se na listu obavezno 
uvrštavaju domaći proizvođači lijekova, te odstranjuju originatori.

-	 Vlada Herceg-bosanskog kantona je usvojila Odluku listi lijekova 
koji se propisuju na teret Zavoda zdravstvenog osiguranja broj: 
01-02-26-2/21 od 22.04.2021. godine i ograničila broj zaštićenih 
naziva lijekova, radi zaštite domaćih proizvođača lijekova.

-	 Vlada je prilikom usvajanja Odluke o listi lijekova koji se propisuju 
i izdaju na teret sredstava Zavoda pogrešno primjenila Zakon o 
lijekovima FBiH.

-	 Zakon o lijekovima FBiH u članu 9. stav (3) propisuje: ,,S ciljem 
podržavanja razvoja domaće farmaceutske industrije, na pozitivnu 
listu lijekova kantona, kao i listu lijekova u bolničkoj zdravstvenoj 
zaštiti na području kantona, obavezno se uvrštavaju i lijekovi 
domaće farmaceutske industrije koji ispunjavaju uslove iz stava (1) 
ovoga člana, i to pored lijekova orginatora, kao i lijekova inozemne 
farmaceutske industrije".

-	 Podnosioci zahtjeva ističu da Zakon o lijekovima FBiH, niti Pravilnik 
o bližim kriterijima ne predviđa i ne propisuje ograničenje broja lije-
kova po osnovu porijekla proizvođača (da li je domaći ili strani).

-	 Podnosioci zahtjeva napominju da nije postojao nijedan zakonski 
razlog da se ograniči broj lijekova Krka, odnosno da se isključi 70 
lijekova i ostavi samo  24 lijeka.

-	 Da 70 lijekova Krka koji su isključeni sa Pozitivne liste 
Hercegovačko-neretvanskog kantona 2021. imaju važeću dozvolu 
za stavljanje lijeka u promet Agencije, pozitivne nalaze o urađenoj 
kontroli kvaliteta lijeka od Kontrolnog laboratorija Agencije, 
prihvaćene cijene utvrđene Listom lijekova obaveznog zdravstve-
nog osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine, iskustvo u terapi-
jskoj primjeni lijeka u Federaciji Bosne i Hercegovine, obezbjeđenu 
sigurnost snabdijevanja lijekovima, uzimajući u obzir istorijske po-
datke u smislu dugogodišnjeg redovnog snabdijevanja lijekovima 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, status zaštićenog naziva lijeka 
u zdravstvenom sistemu Federacije Bosne i Hercegovine, zeml-
jama okruženja, te zdravstvenim sistemima država Evropske unije 
i etičko oglašavanje lijekova koje se obavlja u skladu sa Državnim 
zakonom i propisom donijetim na osnovu tog zakona.

-	 Odredba člana 2. Zakona o konkurenciji je eksplicitna i 
obavezujuća, te slijedom navedenog, svi оrgani vlasti/institucije 
na svim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini, bez obzira na njihov 
pravni status, osnivače (grad, općina, kanton, entitet ili država), 
a koji svojim djelovanjem utječu na tržište, te tako sprječavaju, 
ograničavaju ili narušavaju tržišnu konkurenciju u Bosni i Herce-
govini (odnosno na relevantnom tržištu ), potpadaju pod primjenu  
Zakona o konkurenciji.

-	 Člana 2. Zakona o konkurenciji se primjenjuje na sva pravna 
i fizička lica bez obzira na status, oraganizacioni oblik, pravni 
položaj, funkciju i slično.

-	 Također, član 2. tačka b) Zakona o konkurenciji se primjenjuje na 
organe državne uprave i lokalne samouprave, kada posredno ili 
neposredno učestvuju ili utječu na tržište. 

-	 Vlada je donošenjem Pozitivne liste lijekova Hercegovačko-
neretvanskog kantona 2021. uticala na ravnopravno učešće 
privrednog subjeka Krka na relevantnom tržištu.
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-	 Vlada je protivno zakonskim propisima ograničila broj lijekova Krka 
koji mogu da učestvuju na relevantnom tržištu.

-	 Član 4. Zakona o konkurenciji jasno propisuje da su zabranjeni 
sporazumi, odluke i drugi akti privrednih subjekata koji za cilj 
i posljedicu imaju sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje 
konkurencije na tržištu.

-	 Da  bi postojao ,, sporazum“  nije potrebno  nikakvo sporazumje-
vanje, niti ugovaranje, niti učešće dva ili više subjekta. Zakon o 
konkurenciji jasno propisuje da to može biti i jednostrana odluka ili 
drugi akt jednog privrednog subjekta.

-	 Član 4. Zakona o konkurenciji koristi termin ,,privredni subjekat“ 
što ne znači paralelu sa terminom privredno društvo.

-	 Nije bitno da li se konkretno Vlada bavi posredno ili neposredno 
proizvodnjom ili prodajom, nego je bitno da svojim djelovanjem 
utječe na tržište.

-	 Podnosioci zahtjeva navode da postoji specifično tržište lijekova 
koji se izdaju i prodaju na teret Fonda Zavoda.

-	 Svi prodati lijekovi na ovom tržištu se plaćaju od strane Fonda Za-
voda.

-	 Specifična karakteristika ovog tržišta da direktni korisnici (pacijen-
ti) robu ne plaćaju (ili je plaćaju u uz minimalnu participaciju), što 
znači da ovo tržište privlači veliki broj korisnika, jer robu dobijaju 
uglavnom bez naknade.

-	 Iz izvještaja Zavoda dostupnih na web stranici, vidi se da je na 
teritoriju Hercegovačko-neretvanskog kantona na teret Zavoda 
u 2020. godini izdato preko 100.000 recepata za lijekove čiji je 
proizvođač Krka. (Dokazi: molba direktora KRKA FARMA od 
23.08.2021. za dostavu podataka upućena ZZO HNK Uvid u 
zvaničnu web stranicu ZZO HNK - https://www.kzzosa.ba/).

-	 Donošenjem pobijane Odluke o listi lijekova koji se propisuju i 
izdaju na teret sredstava Zavoda, Krka Farma i Krka su ograničeni 
na relevantnom tržištu, te mogu učestvovati samo sa 24 lijeka, bez 
obzira što svi njihovi lijekovi ispunjavaju zakonske uslove.

-	 Vlada je aktivni učesnik na relevantnom tržištu lijekova, jer je Vlada 
administrativnim mjerama nametnula ograničenje pristupa ovom 
tržištu privrednim subjektima Krka Farma i Krka.

-	 Privredna aktivnost nije samo direktna prodaja ili kupovina, nego 
i djelovanje kojim se utječe na tržište, te sprječava, ograničava ili 
narušava tržišna konkurencija.

-	 Vlada je Podnosiocima zahtjeva, koji imaju proizvode istih karak-
teristika, sa istom cijenom, koje potrošači smatraju međusobno 
zamjenjivim, ograničila da mogu pristupiti relevantnom tržištu pod 
jednakim uslovima.

-	 Vlada je usvajanjem sporne Odluke o listi lijekova  Podnosiocima 
zahtjeva, administrativnim mjerama, ograničila mogućnost nastu-
pa do tržišta, odnosno onemogućeno im je da uopće uđu u tržišnu 
utakmicu.

Podnosioci zahtjeva u smislu odredbe člana 40. stav (2) Za-
kona o konkurenciji predlažu da se donese rješenje kojim se određuje 
privremena mjera.

Kao razlog donošenja privremene mjere Podnosioci zahtjeva 
navode:

-	 Da  će se primjenom sporne Odluke o izmjenama i dopunama 
Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava 
Zavoda, dovesti do direktnog štetnog uticaja na privredne subjekte 
Krka i Krka Farma, koji nisu uvršteni na Listu lijekova koji se izdaju 
na teret zdravstvenog osiguranja kantona, iako za to ispunjavaju 
sve zakonske uvjete.

-	 Krka Farma ima važeće dozvole za stavljanje lijekova u promet, 
svih 134 lijekova koji su bili uvršteni na Pozitivnu listu lijekova 
Hercegovačko-neretvanskog kantona 2019., svi navedni lijekovi 
se već nalaze na Federalnoj listi lijekova.

-	 Podnosioci zahtjeva nisu prestali sa proizvodnjom tih lijekova, 
te su vršili snabdijevanje tržišta tim lijekovima kontinuirano dugi 
niz godina. Sve podnesene aplikacije za te lijekove su potpune i 
ispravno sastavljene i već prihvaćene od Ministarstva zdravstva 
HNK.

-	 Većina Krkinih lijekova bila je na Pozitivnoj listi već dugi niz godina, 
i pacijenti koji su koristili terapiju su bili zadovoljni sa kvalitetom, 
efikasnošću i sigurnošću Krkinih lijekova.

-	 Skidanjem lijekova sa Pozitivne liste lijekova u praksi faktički znači 
promjenu terapije za pacijente, koji su dugi niz godina koristili 
jedan lijek i koji se pokazao kao djelotvoran u liječenju određene 
vrste bolesti.

-	 Podnosioci zahtjeva predlažu da se donese rješenje kojom se 
određuje privremena mjera, kojom se  obustavlja primjena  Odluke 
o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju 
i izdaju na teret sredstava Zavoda na način da se u odnosu na 
lijekove proizvođača Krka, i nosioca dozvole za stavljanje u promet 
Krka Farma, primjenjuje Odluka o izmjenama i dopunama Odluke 
o utvrđivanju liste lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredsta-
va Zavoda zdravstvenog osiguranja Hercegovačko-neretvanskog 
kantona („Službene novine Hercegovačko-neretvanskog kantona“ 
broj 4/19), do okončanja postupka koji se vodi po ovom zahtjevu.

U skladu sa naprijed navedenim Podnosioci zahtjeva predlažu 
da Konkurencijsko vijeće donese rješenje kojim će utvrditi da: 

a)	 Vlada primjenom Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o 
utvrđivanju liste lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredsta-
va Zavoda, sprječava, ograničava i narušava tržišnu konkurenciju 
na tržištu uvrštavanja lijekova koji se izdaju i obezbjeđuju na teret 
sredstava Zavoda, ograničavanjem i kontrolom tržišta, što pred-
stavlja zabranjeni sporazum u smislu člana 4. stav (1) tačke (a) i 
(b) Zakona o konkurenciji.

b)	 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o utvrđivanju liste lijeko-
va koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda je ništavna 
u smislu člana 4. stav (2) Zakona o konkurenciji.

c)	 Nalaže se Vladi da ubuduće omogući da lijekovi privrednog sub-
jekta Krka budu uvršteni na Pozitivnu Listu lijekova Hercegovačko-
neretvanskog kantona pod jednakim uslovima kao i svim ostalim 
učesnicima na relevantnom tržištu koji se propisuju i izdaju osigu-
ranim osobama na teret sredstava Zavoda.

d)	 Nalaže se Vladi da nadoknadi troškove postupka Podnosiocima 
zahtjeva.

Punomoćnik Vlade, advokat Džemil Sabrihafizović je pod-
neskom broj: UP-01-26-3-037-13/21 dana 27.12.2021 godine, dostavio 
odgovor na Zahtjev i Zaključak o pokretanju postupka (u daljem tekstu: 
Odgovor za zahtjev), u smislu člana 33. stav (3) Zakona o konkurenciji, 
u kojem navodi sljedeće: 

-	 Vlada u cijelosti poriče činjenične navode Podnosilaca zahtjeva i 
osporava osnovanost prijedloga za utvrđivanje postojanja zabran-
jenog konkurencijskog djelovanja, te predlaže da nakon prove-
denog postupka, Konkurencijsko vijeće donese odluku kojom će 
Zahtjev u cijelosti odbiti kao neosnovan.

-	 Članom 5. stav (5) Zakona o lijekovima FBiH propisano je da se 
bliži postupak za izbor lijekova, postupak i način izrade liste lije-
kova u Federaciji Bosne i Hercegovine, način stavljanja i skidanja 
lijekova sa liste, obaveze ministarstava zdravstva i zavoda zdravs-
tvenog osiguranja, te proizvođača i prometnika lijekova uvrštenih 
na listu, kao i korištenje lijekova utvrđuje propisima federalnog 
ministra.

-	 Odredbom člana 8. Zakona o lijekovima FBiH, dato je ovlaštenje 
vladama kantona da donose „listu lijekova koji se mogu propisivati 
i izdavati na teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja 
kantona". U listu koju utvrđuje Vlada obavezno ulaze lijekovi koji 
su uvršteni na „federalnu listu".

-	 Također, članom 9. Zakona o lijekovima FBiH, utvrđeno da na 
pozitivnoj listi lijekova kantona, kao i listi lijekova u bolničkoj i 
zdravstvenoj zaštiti na području kantona može biti ograničen broj 
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zaštićenih naziva lijekova.

-	 Radi provedbe Zakona o lijekovima FBiH, Vlada je na način i 
po postupku koji je propisan Zakonom, provela proceduru i ut-
vrdila novu listu lijekova objavljenu u „Službenim novinama 
Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj  4/21. Na novoj listi li-
jekova, A lista ima 725 oblika, jačine i pakovanja lijekova, što je za 
263 oblika, jačine i pakovanja manje u odnosu na prethodnu Listu 
lijekova, čija A lista je imala 988 oblika, jačine i pakovanja lijekova. 
Relevantna je napomena da, u navedenom postupku, niti jedan 
lijek nije skinut sa liste, nego je sačinjena potpuno nova lista na os-
novu poziva upućenog potencijalnim ponuđačima i prijava koje su 
po tom pozivu dostavljene Vladi, odnosno nadležnom ministarstvu.

-	 Podnosioci zahtjeva na nekonzistentan i neprihvatljiv način tumače 
član 2. Zakona o konkurenciji. Primjerice, u Zahtjevu se navodi: 
„Članom 2. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji je izričito pro-
pisano da je ovaj zakon primjenjiv i na organe državne uprave i 
lokalne samouprave kada posredno ili neposredno učestvuju ili 
utiču na tržište". Navedenu odredbu, Podnosioci zahtjeva izvlače 
iz konteksta potpuno zanemarujući uvodnu odredbu stava (1) istog 
člana Zakona o konkurenciji koja glasi: „Ovaj zakon se primjenjuje 
na sva pravna i fizička lica koja se posredno ili neposredno bave 
proizvodnjom roba i pružanjem usluga, učestvuju u prometu roba i 
usluga, i koja mogu svojim djelovanjem sprječavati, ograničavati ili 
narušavati tržišnu konkurenciju na cijeloj teritoriji Bosne i Herecgo-
vine, ili značajnijem dijelu tržišta (daljem tekstu: privredni subjek-
ti) i to na b) organe državne uprave i lokalne samouprave kada 
posredno ili neposredno učestvuju ili utiču na tržište ".

-	 Protivna strana ukazuje na odluke i presude koje su od značaja za 
tumačenje koji subjekti predstavljaju subjekte prava konkurencije, 
odnosno na koje se primjenjuje pravo konkurencije kako slijedi: 
Wouters (C-309/99), Poucet & Pistre (C-l59/91 i 160/91), FENIN 
(C- 205/3), Firma Ambulanz Glockner v. Landkreis Stidwestpfalz 
(C-475/99), Аlbany International BV v. Stichting Bedrijfspensi-
oenfonds Textielindustrie (C-67/96) i AOK Bundesverband, Bun-
desverband der Betriebsla'anlcenkassen, Bundesverband der 
Innungskrankenkassen, Bundesverband der landwirschaftlichen 
Krankenkassen, Verband der Angestelltenkranlcenkassen e.V., 
Verband der Arbeiter-Ersatzkassen, Bundeslcnappschaft, See-
Krankenkasse v Ichthyol-Gesellschaft Cordes (C-264/01) Mundip-
harma GmbH (C- 306/01) Godecke Aktiengesellschaft (C-354/01) 
Intersan (C-355/01), presuda Suda Bosne i Hercegovine broj: S1 
3 U 024742 U 2 od 05.04.2018. godine, presuda Suda Bosne i 
Hercegovine broj: S1 3 U 024742 Uvp 2 od 10.10.2018. godine, 
presuda Suda Bosne i Hercegovine broj:  S1 3 U 022396 16 U od 
30.08.2018. godine, presuda Suda Bosne i Hercegovine broj: S1 
3 U 021277 16 U od 10.11.2017. godine, presuda Suda Bosne i 
Hercegovine broj: S1 3 U 022692 16 U od 10.11.2017. godine.

-	 U postupcima koji se vode pred Konkurencijskim vijećem teret 
dokazivanja je na podnosiocu zahtjeva, po čijem prijedlogu se vodi 
postupak, što u konkretnom slučaju znači da Podnosioci zahtjeva, 
treba da dokažu da su, imajući u vidu naprijed navedeno, ispunjeni 
uslovi da se Vlada, u konkretnom postupku smatra privrednim sub-
jektom na koga se primjenjuje pravo konkurencije.

-	 Evidentno је da su Konkurencijsko vijeće i Sud Bosne i Herce-
govine (u daljem tekstu: Sud BiH), u dužem periodu primjenjivali 
Zakon o konkurenciji na organe vlasti, ekstenzivno i neselektivno 
primjenjivali član 2. i član 4. Zakona o konkurenciji. 

-	 Konkurencijsko vijeće je za razliku od drugih evropskih tijela 
za zaštitu konkurencije primjenjivalo pravo konkurencije na or-
gane vlasti, bez obzira na okolnost da li oni postupaju vršeći 
javna ovlaštenja ili se pojavljuju u svojstvu privrednog subjekta. 
Konačno, presudom Suda BiH broj: S1 3 U 024742 18 U 2 od 
05.04.2018. godine, jasno je izraženo slijedeće stanovište: „Kada 
se javna ustanova ili organi vlasti pojave na tržištu, da bi se moglo 
cijeniti da li njihovo postupanje može doći pod opseg člana 4. Za-
kona o konkurenciji, neophodno je prvenstveno ispitati da li se radi 
o izvršavanju javnog ovlaštenja, ili o postupanju koje može imati 
samo privredni subjekat“.

-	 Imajući u vidu naprijed citirano stanovište Suda BiH, Vlada ističe 
da, donoseći predmetnu listu lijekova, nije postupala kao privredni 
subjekat i učesnik na tržištu, nego je postupala u statusu državnog 
organa, u okviru svojih ustavom i zakonom utvrđenih nadležnosti, 
uključujući i izričito ovlaštenje i obavezu utvrđenu u članu 33. Za-

kona o zdravstvenom osiguranju („Službene novine Federacije 
Bosne i Hercegovine", broj 30/97, 7/02, 70/08, 48/11 i 36/18) (u 
daljem tekstu: Zakon o zdravstvenom osiguranju FBiH) i članu 8. 
Zakona o lijekovima FBiH. 

-	 Pozitivnom listom lijekova utvrđuje se obim prava osiguranih lica 
na korištenje lijekova, koji se obezbjeđuju na teret sredstava Zavo-
da. Pri tom je bitno da se sredstva socijalnog osiguranja formiraju 
na principu pune solidarnosti u zdravstvenoj zaštiti i da se pozi-
tivna lista lijekova utvrđuje na osnovu medicinske struke i nauke. 

-	 Članom 9. Zakona o lijekovima FBiH utvrđen je izričit osnov da 
vlade kantona mogu ograničiti broj zaštićenih naziva lijekova 
na pozitivnoj listi kantona. Prema tome, notorno je da niti jedan 
privredni subjekat ne može donijeti pozitivnu listu lijekova, nego 
je to u isključivoj nadležnosti Vlade, kao državnog organa. Dakle, 
ne postoji niti jedan argument da je u postupku utvrđivanja liste 
lijekova, Vlada djelovala kao tržišni subjekat, niti da je svrha liste 
lijekova ograničavanje konkurencije na tržištu lijekova, odnosno da 
se odluka Vlade može smatrati zabranjenim sporazumom u smislu 
člana 4. stav (1) Zakona o konkurenciji.

-	 Vlada ističe da je u praksi Evropskog suda pravde zauzet jasan 
stav da se „pravila o konkurenciji ne primjenjuju na aktivnosti 
koje su povezane sa vršenjem javne funkcije" (slučaj Wouters, C- 
309/99 paragraf 57.).

-	 Odluku o listi lijekova, na osnovu ovlaštenja utvrđenog u Zakonu, 
donosi, kao segment izvršne vlasti. Imajući u vidu način uspostav-
ljanja vlade, njenu prirodu, ciljeve i osnov nastanka, nedvojbeno 
je da se radi o organu državne vlasti koji donošenjem predmetne 
Odluke, odnosno liste lijekova, vrši vlast koja mu je povjerena. 

-	 U tom svojstvu, Vlada je oblik organizovanja i djelovanja javne 
vlasti i nije privredno društvo, pa je predmetna odluka o listi lije-
kova, opšti akt, odnosno propis koji je donio organ vlasti, u okviru 
svojih ovlaštenja i na osnovu zakona. Takva odluka, predstavlja 
opšti akt javne vlasti, ona je dio nacionalnog zakonodavstva i nije 
produkt dogovora između dva ili više subjekata, upravo iz razloga, 
jer je donesena autoritetom javne vlasti. Prema tome, donošenje 
odluke o pozitivnoj listi lijekova očigledno ne predstavlja ekonom-
sku aktivnost, niti se može smatrati zabranjenim sporazumom.

-	 Ovakvo stanovište izričito je potvrđeno presudama Suda BiH broj: 
S1 3 U 021277 16 U od 10.11.2017. godine i S1 3 U 022692 16 U 
od 10.11.2017. godine, a navedena presuda se, također, poziva na 
pravna stanovišta Evropskog suda pravde izražena u presudi broj: 
T-513/93 od 30.03.2000. godine.

-	 Pozitivna lista lijekova, po svojoj prirodi, ne predstavlja ni robu ni 
uslugu. Ona nije predmet pravnog prometa, odnosno, takva odluka 
se na tržištu ne kupuje i ne prodaje. To je opšti akt javne vlasti, 
koji po naprijed navedenom stanovištu Suda BiH predstavlja dio 
nacionalnog zakonodavstva, što apsolutno isključuje mogućnost 
da se Odluka smatra robom ili uslugom.

-	 Imajući u vidu važeće propise, nema nikakve dvojbe da ne postoje 
drugi subjekti koji bi, djelujući na tržištu, mogli umjesto Vlade obav-
ljati istu aktivnost, odnosno usvojiti pozitivnu listu lijekova.

-	 Odredbama člana 33. Zakona o zdravstvenom osiguranju FBiH i 
člana 8. Zakona o lijekovima FBiH, utvrđene su nadležnosti vlade 
kantona u pogledu donošenja liste lijekova, koji se izdaju na teret 
sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja. Niti jedan drugi 
subjekat nema ovlaštenje za donošenje takve liste, i ne može se 
zakonito baviti istom aktivnošću, što znači da ne može biti ni poten-
cijalni konkurent u postupku donošenja pozitivne liste lijekova.

-	 Naprijed navedene činjenice, ukazuju na osnovanost primjene 
stanovišta relevantnih evropskih institucija koje glasi: „Ukoliko 
ne postoji mogućnost da privatna firma vrši istu aktivnost, tada 
nema svrhe primjenjivati pravila konkurencije“ [predmeti: AOK 
Bundesverband, Bundesverbcind der Betriebskrankenkassen, 
Bundesverband der Innungskrankenkassen, Bundesverband 
der Iandwirschaftlichen Krankenkassen, Verband der Anges-
telltenkrankenkassen e. V, Verband der Arbeiter-Ersatzkassen, 
Bundesknappschaft, See-Krankenkasse v Ichthyol-GeseIlschaft 
Cordes (C-264/01) Mundipharma GmbH (C- 306/01) Godecke Ak-
tiengesellschaft (C-354/01) Intersan (€-355/01)].
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-	 Niti jedna relevantna činjenica ili okolnost ne daje osnova za 

zaključak da Vlada donošenjem pozitivne liste lijekova ostvaruje 
prihode ili rashode, odnosno profit ili gubitak i da u tom smislu 
snosi rizik poslovanja na tržištu.

-	 Donoseći pozitivnu listu lijekova, u skladu sa ovlaštenjima koja, 
kao državni organ ima na osnovu odgovarajućih zakona, Vlada ne 
ostvaruje bilo kakve prihode po tom osnovu. 

-	 Također, Vlada po istom osnovu nema ni rashoda. Dakle, 
donošenjem pozitivne liste lijekova, Vlada ne ostvaruje, niti može 
ostvariti bilo profit, bilo gubitak, i s tim u vezi ne snosi rizik poslo-
vanja na tržištu. Takav položaj Vlada isključuje primjenu prava 
konkurencije, u vezi sa donošenjem pozitivne liste lijekova.

-	 Opšte prihvaćena pravna stanovišta evropskih institucija, polaze 
od toga da bi se neko lice, u smislu prava konkurencije, moglo 
smatrati tržišnim subjektom, ono mora nuditi dobra ili usluge na 
tržištu, snositi ekonomski ili finansijski rizik poslovanja i imati 
mogućnost profita. Ako takve pretpostavke nisu prisutne, u tom 
slučaju nema osnova ni za primjenu prava konkurencije. [Odluka 
Firma Ambulanz Glockner v. Landkreis Sudwestpfalz (C- 475/99), 
Odluka Аlbany International BV v. Stichting Bedrijfspensioenfonds 
Textielindustrie (C-67/96)].

-	 Od značaja je i činjenica da se pozitivna lista lijekova utvrđuje 
isključivo u svrhu ostvarivanja prava osiguranih osoba iz osnova 
zdravstvenog osiguranja. Dakle, svrha pozitivne liste je ostvarivan-
je prava osiguranih osoba na korištenje lijekova na teret sredstava 
zdravstvenog osiguranja. Ta sredstva su namijenjena osiguran-
icima i njihova svrha je ostvarivanje prava na zdravstvenu zaštitu 
osiguranika. Ne radi se o sredstvima koja su namijenjena indus-
triji lijekova i njihova svrha nije profit proizvođača lijekova. S tim u 
vezi, upravo je relevantna odluka Evropskog suda pravde u slučaju 
Poucet & Pistre (C-159/91 i 160/91), u kojoj je izraženo slijedeće 
stanovište: „Zdravstveni fondovi i organizacije uključene u uprav-
ljanje javnim sistemom socijalne zaštite vrše isključivo društvenu 
funkciju. To se djelovanje temelji na načelu nacionalne solidarnosti 
i potpuno je neprofitno".

-	 Jednako je relevantno i stanovište Evropskog suda pravde u slučaju 
FENIN (C-205/3) kojim je izričito utvrđeno da „SNS upravljačka ti-
jela (26 javnih tijela, uključujući i tri ministarstva Španjolske vlade, 
koja vode nacionalni zdravstveni sistem) ne djeluju kao preduzeća 
(privredni subjekti u smislu prava konkurencije) kada učestvuju u 
menadžmentu nacionalnih zdravstvenih usluga, te da njihov ka-
pacitet kao kupaca ne može biti razdvojen od upotrebe medicin-
skih sredstava i opreme nakon njihove kupovine. Shodno tome ta 
tijela ne djeluju kao preduzeća u smislu prava konkurencije Evrop-
ske unije kada kupuju medicinska dobra i opremu i članovi 81. i 82. 
EC nisu primjenljivi na njih“.

-	 Prednji primjeri potvrđuju da je Evropski sud pravde utvrdio 
stanovište da zdravstveni fondovi i druge organizacije koje su 
uključene u javni sistem socijalne zaštite, kada je njihova aktivnost 
zasnovana na principu društvene solidarnosti, obavljaju isključivo 
društvenu funkciju, jer je u tom slučaju njihova aktivnost neprofitna. 

-	 Sredstva koja se u Hercegovačko-neretvanjskom kantonu 
isplaćuju iz fonda zdravstvene zaštite, radi ostvarivanja prava osi-
guranika, ne zavise od visine doprinosa koje osiguranik uplaćuje u 
fond, nego se u potpunosti primjenjuje princip solidarnosti. Prema 
tome, takva aktivnost nije ekonomska i ona ne podliježe pravilima 
konkurencije. 

-	 U konkretnom  slučaju, građani kao osiguranici, iz svojih ličnih 
sredstava (bruto plate) uplaćuju doprinose na osnovu kojih se 
formira fond zdravstvene zaštite. Zakonima, donesenim u parla-
mentarnoj proceduri, građani kao osiguranici, su povjerili vladama 
kantona ovlaštenje da odlučuju o načinu i obimu ostvarivanja prava 
osiguranika na korištenje lijekova na teret sredstava fonda zdravs-
tvene zaštite. Dakle, jedino osiguranici imaju interesa da eventu-
alno otvaraju pitanje cjelishodnosti pozitivnih lista koje utvrđuju 
vlade kantona, s obzirom da je riječ o korištenju sredstava koja su 
na bazi solidarnosti, radi sopstvene zdravstvene zaštite, formirali 
sami osiguranici. 

-	 Nije razumno da bilo koji proizvođač lijekova može zahtijevati od 
Konkurencijskog vijeća da mu jamči da će njegovi proizvodi biti 
plaćani iz sredstava zdravstvenog osiguranja koja se formiraju na 

principu solidarnosti i to uplatom doprinosa iz ličnih sredstava sva-
kog osiguranika.

-	 Pri tom, jedan od ključnih interesa osiguranika je sigurnost snab-
dijevanja lijekovima, pod povoljnim uslovima. To je sasvim legiti-
man interes i cilj i on se ne može ograničavati navodnom zaštitom 
prava konkurencije. U tom pogledu, aktuelan i drastičan primjer 
je stanje Bosne i Hercegovine, pa i drugih manjih zemalja, kada 
je riječ o snabdijevanju vakcinom protiv virusa COVID-19. No-
torno je da su zemlje proizvođači, u jednom periodu, odlučile da 
zatvore tržište tako što će prvenstveno zadovoljiti svoje potrebe, 
a tek nakon toga će ponuditi vakcinu i onim zemljama koje nisu 
u stanju da je same proizvedu i to pod uslovima koje budu dik-
tirali proizvođači. Takva situacija se može ponoviti i ponavlja se 
i sa drugim lijekovima, u okolnostima kada to odgovara stranim 
proizvođačima odnosno njihovim matičnim državama. Upravo iz 
takvih razloga, akti državnih organa koji su nadležni, ali i odgo-
vorni, za zaštitu zdravlja stanovništva, odnosno za funkcionisanje 
sistema javnog zdravstva, u vršenju te funkcije ne mogu i ne smiju 
biti podložni ograničenjima prava konkurencije, tako što će stavljati 
profit proizvođača lijekova ispred interesa osiguranika zbog kojih 
se pozitivna lista i utvrđuje.

-	 Netačni su navodi Podnosilaca zahtjeva da je Vlada donoseći os-
porenu Odluku o pozitivnoj listi lijekova spriječila ili ograničila Pod-
nosioce zahtjeva da pod jednakim uslovima učestvuju na tržištu 
lijekova.

-	 S obzirom da je Odlukom o izmjenama i dopunama Odluke o listi 
lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, Vlada 
odlučivala samo o obimu i načinu ostvarivanja prava građana iz 
osnova zdravstvenog osiguranja, niti jedan lijek, odnosno niti jedan 
proizvođač, koji je uredno registriran nije isključen ili onemogućen 
da svoje proizvode plasira na tržište, jer to uopšte nije predmet 
iste.

-	 Naime, proizvođači odnosno prodavci svih uredno registrovanih 
lijekova imaju pristup tržištu, bez obzira na to da li se nalaze na 
pozitivnoj lijekova listi ili ne.

-	 Neosnovanost navoda da su strani proizvođači lijekova diskri-
minirani u Bosni i Hercegovini ili u Hercegovačko-neretvanjskom 
kantonu, proizlazi iz podataka Agencije, prema kojima je promet li-
jekova koji imaju dozvolu u Bosni i Hercegovini u 2020. godini izno-
sio ukupno 742.007.606,51 KM, od čega se na promet domaćih 
proizvođača odnosi 127.409.708,41 KM ili 17,17%, a na realizo-
vani uvoz lijekova inostranih proizvođača 614.597.898,10 KM ili 
82,83%. 

-	 U Hercegovačko-neretvanjskom kantonu u 2020. godini omjer 
učešća stranih proizvođača u prodaji lijekova u odnosu na domaće 
proizvođače je približno jednak omjeru koji postoji na nivou Bosne 
i Hercegovine.

-	 Poređenja radi, domaći proizvođači na tržištu generičkih lijekova u 
Republici Sloveniji imaju dominantan položaj, sa tržišnim udjelom 
koji značajno prelazi preko 50%).

-	 Podaci o učešću stranih proizvođača na tržištu lijekova u Bosni i 
Hercegovini i u Hercegovačko-neretvanjskom kantonu, potvrđuju 
ne samo da strani proizvođači nisu dovedeni u neravnopravan 
položaj, nego da strani proizvođači imaju dominantan udio na tržištu 
lijekova Bosne i Hercegovine i u Hercegovačko-neretvanjskom 
kantonu.

-	 Pokretanje ovakvih postupaka u vezi sa pozitivnim listama 
ima za cilj da pokuša smanjiti i onako minorno učešće domaćih 
proizvođača na tržištu lijekova i da se stranim proizvođačima obez-
bijedi dodatni privilegiran položaj, kakav oni nemaju ni u svojim 
domicilnim zemljama, odnosno u zemljama Evropske unije uopće. 

-	 Činjenica je da strani proizvođači lijekova i ne pokreću ovakve 
postupke u drugim zemljama, uključujući i zemlje u okruženju. S 
tim u vezi, ukazuje se na izričit stav Agencije za zaštitu tržišnog 
natjecanja Republike Hrvatske, po kome isključivo Hrvatski za-
vod za zdravstveno osiguranje (u daljem tekstu: HZZO) odlučuje 
o prijedlozima farmaceutskih kuća za subvencioniranje lijekova 
sa liste. Izričito je utvrđeno da su aktivnosti HZZO-a isključene 
od primjene propisa o zaštiti tržišnog natjecanja, sve dok obavlja 
provjerene nadležnosti u svrhu ispunjenja javnih ovlasti iz poseb-
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nih propisa. Dakle, prema potpuno jasnom stanovištu Agencije za 
zaštitu tržišnog natjecanja Republike Hrvatske „Sve dok djeluje na 
temelju opće dostupnosti i solidarnosti, te čini sve što je neophod-
no potrebno za ispunjenje svojih ovlasti u definiranju i provođenju 
politike javnog zdravstva, HZZO ne podliježe propisima o zaštiti 
tržišnog natjecanja".(http://wwwxiztn.hr/iskljucivo-hzzo-odlucuje-o-
prijedlozima-farmaceutskih-kuca-za subvencioniranje-lijekova-s-
liste/) 

-	 Strani proizvođači, nastoje iskoristiti nekonzistentnost pravnog 
i institucionalnog sistema u Bosni i Hercegovini, pa pod plaštom 
zaštite prava konkurencije, pokreću zahtjeve koji bi u zemljama Ev-
ropske unije definitivno bili odbačeni ili odbijeni, na što nedvojbeno 
ukazuju i naprijed navedene odluke Evropske komisije i Evropskog 
suda. Zbog toga, ako bi bio prihvaćen zahtjev na kome insistiraju 
Podnosioci zahtjeva, takva odluka bi dovela u neravnopravan 
položaj i građane u u Hercegovačko-neretvanjskom kantonu, a po 
principu presedana i građane u Federaciji Bosne i Hercegovine i u 
Bosni i Hercegovini. 

-	 Također bi u neravnopravan položaj bili dovedeni i domaći 
proizvođači lijekova. Naime, ukoliko bi bio usvojen Zahtjev, to 
bi značilo redukciju nadležnosti institucija u Bosni i Hercegovini, 
koje se staraju o ostvarivanju prava osiguranika na korištenje li-
jekova na teret sredstava zdravstvenog osiguranja, u odnosu na 
nadležnosti institucija i prava osiguranika u Evropskoj uniji. 

-	 Ujedno, s obzirom na pravila i stanovišta evropskih institucija u 
oblasti konkurencijskog prava, proizvođači lijekova iz Bosne i Her-
cegovine ne bi imali nikakvih izgleda da osporavaju slične odluke 
državnih organa u zemljama Evropske unije, dok proizvođači iz 
zemalja Evropske unije to čine u Bosni i Hercegovini. 

-	 U cijelosti je neosnovan prijedlog Podnosilaca zahtjeva da 
Konkurencijslco vijeće odredi privremenu mjeru kojom će se 
djelimično obustaviti primjena Odluke o izmjenama i dopunama 
Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava 
Zavoda i da se u odnosu na lijekove proizvođača Krka primjenjuje 
Pozitivna lista lijekova HNK iz 2019. godine.

-	 Ovakav prijedlog je neosnovan, jer se Odluka čija suspenzija se 
traži privremenom mjerom već primjenjuje duže od četiri mjeseca, 
pa bi se eventualna privremena mjera ustvari morala primjenjivati 
retroaktivno. Pri tome, prijedlogom privremene mjere zahtjeva se 
da Konkurencijsko vijeće odluči o vrsti i nazivu lijekova koji će 
se izdavati na teret sredstava Zavoda, što bi svakako imalo za 
posljedicu stvaranje pravne nesigurnosti u ovoj oblasti.

-	 Podnosioci zahtjeva nisu naveli podatke, činjenice, ni dokaze o 
navodnoj šteti koju trpe, niti su istakli druge razloge na kojima zas-
nivaju prijedlog za određivanje privremene mjere.

-	 Pri tome je značajna činjenica da, bez obzira da li se nalaze na 
pozitivnoj listi, lijekovi svih proizvođača ukoliko su uredno registro-
vani, imaju neograničen pristup tržištu lijekova i nalaze se u proda-
ji, sa dominantnim udjelom na tržištu. Zbog toga su netačni navodi 
Podnosilaca zahtjeva kojima se nastoji stvoriti pogrešan dojam da 
se lijekovi koji se ne nalaze na pozitivnoj listi ne mogu uopće pla-
sirati na tržište.

-	 Imajući u vidu naprijed izloženo, predlaže se da Konkurenci-
jsko vijeće odbije prijedlog Podnosilaca zahtjeva za određivanje 
privremene mjere, kao neosnovan.

Punomoćnik Ponosilaca zahtjeva se u podnesku zaprimljenom 
pod brojem: UP-01-26-3-037-15/21 od 11.01.2022. godine izjasnio na 
navode iz Odgovora za zahtjev ističući slijedeće:

-	 Podnosioci zahtjeva napominju da sukladno odredbama Zakona 
o javnom pravobranilaštvu („Službene novine Hercegovačko-
neretvanskog kantona“ broj 8/99, 3/04 i 11/08) (u daljem tekstu: 
Zakon o Javnom pravobranilaštvu) poslove pravne zaštite Kan-
tona i njegovih organa obavlja Kantonalno javno pravobranilaštvo 
(u daljem tekstu: Javno pravobranilaštvo).

-	 Dakle, Zakonom o javnom pravobranilaštvu, Javno pravobranilaštvo 
je ovlašteno da zastupa Vladu. Jedino u slučaju kada je potrebno 
zastupati Kanton pred stranim sudovima, koji ne dozvoljavaju 
takvo zastupanje, predsjednik Vlade na prijedlog Ministarstva 
pravosuđa, uprave i lokalne samouprave može ovlastiti drugu 

osobu za zastupanje.

-	 Prema članu 4. Zakona o Javnom pravobranilaštvu svi kanton-
alni organi i organi javne samouprave dužni su obavijestiti Javno 
pravobranilaštvo o sporovima ili drugim postupcima u kojim su 
dužni poduzimati pravne radnje. 

-	 Odredbama Zakona o Vladi Hercegovačko-neretvanjskog kanto-
na („Službene novine Hercegovačko-neretvanskog kantona“ broj 
3/07 i 5/09) je propisano da Vlada ostvaruje svoja ovlaštenja kroz 
donošenje uredbi, odluka, rješenja, zaključaka. Premijer Vlade ru-
kovodi radom Vlade, usmjerava djelovanje i osigurava jedinstvo 
u djelovanju Vlade, ali nije propisano da zastupa Kanton i Vladu 
u sudskim i upravnim postupcima, niti da može davati punomoći 
drugim osobama da zastupaju Kanton ili Vladu. Iz navedenog ra-
zloga Podnosioci zahtjeva osporavanju punomoć za zastupanje i 
Odgovor na zahtjev koji je dostavljen od neovlaštene osobe.

-	 Protivna strana neosnovano tvrdi da Konkurencijsko vijeće nije 
nadležno za preispitivanje Odluke o izmjenama i dopunama Od-
luke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Za-
voda i drugih organa javne vlasti.

-	 Sukladno članu 20. Zakona o konkurenciji, organ nadležan za 
zaštitu tržišne konkurencije u Bosni i Hercegovini je Konkurenci-
jsko vijeće, a članom 21. Zakona o konkurenciji propisano je da je 
Konkurencijsko vijeće samostalno tijelo koje osigurava dosljednu 
primjenu Zakona o konkurenciji na cijeloj teritoriji Bosne i Her-
cegovine i ima isključivu nadležnost u odlučivanju o postojanju 
zabranjenog konkurencijskog djelovanja na tržištu. Prema tome 
Konkurencijsko vijeće jeste nadležno za postupanje u ovom pred-
metu.

-	 Neosnovani su navodi da se odredbe Zakona o konkurenciji ne 
mogu primjeniti na Odluku o izmjenama i dopunama Odluke o listi 
lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, jer to 
predstavlja  akt javne vlasti.

-	 Na osnovu člana 2. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji, prim-
jenjuju se odredbe istog na Vladu kada svojim djelovanjem posred-
no ili neposredno učestvuje ili utiče na tržište u Bosni i Hercegovini.

-	 Navedeno je potvrđeno brojnim odlukama Konkurencijskog vijeća, 
te posebno Rješenjem broj: 04-26-3-027-38-II/11 od 04.10.2012. 
godine, Rješenjem broj: 04-26-3-027-65-II/11 od 27.05.2015. go-
dine i Rješenjem broj: 02-26-3-014-22-11/15 od 08.03.2016. go-
dine.

-	 Nesporno je da Vlada pobijanom Odlukom utiče na tržište, jer je 
odredila ko može biti na Pozitivnoj listi lijekova, a ko ne može, 
administriranjem, a ne na osnovu propisanih zakonskih i stručnih 
kriterija.

-	 Netačno je da je Vlada usvojila pobijanu Odluku o izmjenama i 
dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret 
sredstava Zavoda, na način i po postupku koji je propisan za-
konom.

-	 Ministarstvo zdravstva HNK i Vlada, prilikom donošenja pobijane 
Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava 
Zavoda: nisu raspisali javni oglas za prijavljivanje- dostavljanje 
aplikacija za uvrštavanje lijekova na Pozitivnu listu lijekova HNK 
2021., nisu pozivali  e-mailom ili pismenim putem proizvođače li-
jekova da dostave aplikacije za uvrštavanje lijekova na Pozitivnu 
listu lijekova HNK 2021., niti su pribavili stručno mišljenje Komisije 
za lijekove.

-	 Vlada je ograničila broj lijekva Krka na Pozitivnoj listi lijekova HNK 
2021. samovoljno, bez zakonskih razloga i stručnih kriterija.

-	 Zakon o lijekovima FBiH u članu 9. stav (2) propisuje da se može 
ograničiti broj zaštićenih naziva lijekova samo na osnovu stručnih 
kriterija i razloga u terapijskoj primjeni, kvalitetu i vjerodostojnosti 
podataka ili iz razloga sigurnosti opskrbe. 

-	 Nijedan od propisanih razloga za ograničenje broja lijekova nije 
postojao za lijekove Krka, niti danas postoji.

-	 Sa Pozitivne liste lijekova HNK 2021., suprotno propisanoj za-
konskoj proceduri, izostavljeno je ukupno 70 lijekova privrednog 
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subjekta Krka za koje је već postojala i potpuna i ispravna doku-
mentacija Krka Farma koja je prihvaćena, i koji lijekovi su bili na 
Pozitivnoj listi lijekova iz 2019. godine.

-	 Svih 70 lijekova Krka koji su izostavljeni sa Pozitivne liste lijekova 
HNK 2021. imaju: važeću dozvolu za stavljanje lijeka u promet 
od  Agencije, pozitivne nalaze o urađenoj kontroli kvaliteta lijeka 
od Kontrolnog laboratorija Agencije, prihvaćene cijene utvrđene 
Listom lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja Feder-
acije Bosne i Hercegovine, iskustvo u terapijskoj primjeni lijeka 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, obezbjeđenu sigurnost snab-
dijevanja lijekovima uzimajući u obzir istorijske podatke u smislu 
dugogodišnjeg redovnog snabdijevanja lijekovima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, status zaštićenog naziva lijeka u zdravst-
venom sistemu Federacije Bosne i Hercegovine/Bosne i Hercego-
vine, zemljama okruženja, te zdravstvenim sistemima država Ev-
ropske unije i etičko oglašavanje lijekova koje se obavlja u skladu 
sa državnim zakonom i propisom donijetim na osnovu tog zakona. 
Dakle nije postojao nijedan zakonski razlog da se ograniči broj li-
jekova privrednog subjekta Krka na način da se sa Pozitivne liste 
izostavi 70 lijekova i ostavi samo 24 lijeka.

-	 Podnosioci zahtjeva smatraju da su neosnovani navodi Protivne 
strane da је Sud BiH zauzeo stav da odluke organa javne vlasti ne 
potpadaju pod primjenu Zakona o konkurenciji.

-	 Sud BiH odlučuje za svaki predmet pojedinačno, u zavisnosti od 
okolnosti svakog konkretnog slučaja.

-	 Sud BiH stoji na stanovištu da se Zakon o konkurenciji primjenjuje 
na organe državne uprave i lokalne samouprave što je vidljivo iz 
dosadašnjih odluka.

-	 U presudi broj: S1 3 U 011496 12 U od 08.04.2015. godine, 
odlučujući po tužbi Vlade Federacije Bosne i Hercegovine pro-
tiv rješenja Konkurencijskog vijeća broj: 04-26-3-027-38-II/11 od 
04.10.2012. godine, Sud BiH je odlučio: „Prije svega ovo sudsko 
Vijeće nalazi neosnovanim prigovor tužbe da je tuženi pogrešno 
primjenio Zakon o konkurenciji nа odluke zakonodavnih organa 
i izvršnih vlasti u konkretnom slučaju Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine iz razloga što se navedene odredbe primjenjuju i na 
organe državne uprave i lokalne samouprave, kada posredno ili 
neposredno učestvuju ili utječu na tržište, u smislu odredbe člana 
2. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji. Slijedom navedenog, svi 
organi vlasti/institucije na svim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini, 
a koji svojim djelovanjem sprječavaju, ograničavaju ili narušavaju 
tržišnu konkurenciju u Bosni i Hercegovini potpadaju pod primjenu 
ovog Zakona, jer svi pravni akti koji u suštini imaju uticaj na tržište, 
spadaju pod odredbu člana 4. stav (1) citiranog Zakona, zbog čega 
se istaknuti prigovor tužbe u tom pravcu kao neosnovan odbija“.

-	 Identično i u presudi Suda BiH broj: S1 3 U 019262 15 U od 
10.5.2017. godine kojom je potvrđeno rješenje Konkurencijskog 
vijeća da tačka VIII posebnih kriterija Odluke o listi esencijalnih 
lijekova neophodnih za osiguranje zdravstvene zaštite u okviru 
standarda obaveznog zdravstvenog osiguranja u Federaciji Bosne 
i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 
broj 75/11) predstavlja zabranjeni sporazum u smislu člana 4. stav 
(1) tačka b) Zakona o konkurenciji.

-	 U presudi broj: S1 3 U 016103 14 U od 23.12.2015. godine, 
odlučujući po tužbi Federalnog ministarstva zdravstva protiv 
rješenja Konkurencijskog vijeća broj 04-26-3-007-72-11/13 od 
17.04.2014. godine, Sud BiH je odlučio: „Odredbom člana 10. 
Pravilnika o načinu obavljanja zdravstvenih pregleda osoba pod 
zdravstvenim nadzorom i odredbom člana l. stav (l) alineja 5. 
Pravilnika o obimu i vrsti javno-zdravstvene djelatnosti, koja ne 
može biti predmetom privatne djelatnosti, onemogućio slobodan 
pristup ostalim privrednim subjektima, na mjerodavno tržište. 
Naime, navedeni Pravilnici, sa aspekta propisa o zaštiti tržišne 
konkurencije su pravnim i administrativnim zaprekama ograničili 
slobodan ulazak privrednih subjekata, konkurenata na mjero-
davno tržište. Slijedom navedenog, svi organi vlasti/institucije na 
svim nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini, koji svojim djelovanjem 
sprječavaju, ograničavaju ili narušavaju tržišnu konkurenciju u 
Bosni i Hercegovini, potpadaju pod primjenu ovog Zakona".

-	 Presudom Suda BiH broj: S1 3 U 025594 17 U od 27.03.2019. 
godine je utvrđeno: „Prije svega, ovo Sudsko vijeće nalazi, da je 
tuženi pogrešno primijenio Zakon o konkurenciji, utvrđujući da 

Vlada Kantona Sarajevo nema uticaja na tržištu, odnosno da ne 
može imati uticaja na tržištu, te da njene odluke ne potpadaju pod 
primjenu Zakona o konkurenciji. Ovo iz razloga, što se odredbe 
Zakona o konkurenciji primjenjuju i na organe državne uprave i 
lokalne samouprave, kada posredno ili neposredno učestvuju ili 
utječu na tržište, u smislu odredbe člana 2. stav (1) tačka b) Za-
kona o konkurenciji“.

-	 Presudom Suda BiH broj: S1 3 U 032999 19 U od 03.11.2020. go-
dine utvrđeno je: „Da je Konkurencijsko vijeće pogrešno primijenilo 
Zakon o konkurenciji, utvrđujući da Vlada Kantona Sarajevo nije 
učesnik na tržištu, odnosno nije privredni subjekt, njene odluke ne 
potpadaju pod primjenu Zakona o konkurenciji, te da se odredbe 
Zakona o konkurenciji primjenjuju i na organe državne uprave i 
lokalne samouprave, kada posredno ili neposredno učestvuju 
ili utječu na tržište, u smislu odredbe člana 2. stav (1) tačka b) 
Zakona o konkurenciji, te da je Konkurencijsko vijeće pogrešno 
zaključilo da Vlada Kantona Sarajevo ne može u smislu Zakona o 
konkurenciji biti učesnik tržišne konkurencije“.

-	 Konkurencijsko vijeće mora da postupa sukladno Zakonu o 
konkurenciji. Članom 43. stav (7) Zakona o konkurenciji, jeste reg-
ulisano da Konkurencijsko vijeće, u svrhu ocjene datog slučaja, 
može koristiti sudsku praksu Evropskog suda pravde i odluke Ev-
ropske komisije. Navedeno implicira da nije obligatorna primjena 
sudske prakse Evropskog suda pravde i odluka Evropske komisije, 
dok je primjena člana 2. Zakona o konkurenciji obligatorna.

-	 Protivna strana neosnovano tvrdi da je stanovište Evropskog suda 
pravde i Evropske komisije da se pravila o konkurenciji ne primjen-
juju na odluke povezane sa „vršenjem javne vlasti".

-	 Evropska komisija i Evropski sud pravde više puta su potvrdili, da 
u pravu tržišnog natjecanja Zajednice aktivnost koja se sastoji u 
određivanju uslova ili ograničenja u pružanju dobara i usluga na 
odredenom tržištu, ima obilježje ekonomske aktivnost (predmet 
C-41/90 Hofner i Elser [1991] ECR 1-1979, paragra/21 i spojeni 
predmeti C-264/01, C-306/01, C-354/01 i C- 355/01 AOK-Savez-
na i ostalo [2004] ECR 1-2493, paragraf 46), (predmet C-35/96 
Komisija protiv Italije [1998] ECR 1-3851.

-	 Evropski sud pravde i Evropska komisija su u više postupaka 
utvrđivali neusklađenost odluka organa „javne vlasti", sa pravilima 
o konkurenciji i to:

•	 U predmetu Commission of the European Communities v. Ital-
ian Republic, br. 118/85, od 16. 06. 1987. i C-35/96 [1998] ECR 
1-3851, odlučeno je upravo protiv odluka državne vlasti.

•	 U slučaju C-67/96. Аlbany, ECR (1999.) 1-5751 ESP je istaknuo 
kako se dopunski penzioni fond, bez obzira na ostvarivanje so-
cijalnih ciljeva, realizaciju načela solidarnosti i neprofitni karakter 
djelatnosti ima smatrati privrednim subjektom. 

•	 U u slučajevima: C-219/97 Drijvende Bokken, ECR (1999.) 1-6121; 
C- 67/96, je odlučeno u slučaju dopunskih penzijskih fondova, pod 
određenim okolnostima moguće je govoriti o privrednoj  aktivnosti 
i privrednim subjektima.

•	 Slična je argumentacija iznesena i u slučaju Francuske udruge osi-
guravatelja (FFSA) C-244/94. FFSA, ECR (1995.) 1-4013.

•	 U predmetu C-475/99. Ambulanz Glockner, ECR (2001.) 1-8089 
određene aktivnosti u zdravstvu, kao što su hitna služba, odnosno 
prijevoz pacijenata, eksplicitno su označene kao privredne djelat-
nosti.

-	 Postoje presude Evropskog suda pravde u kojim je sasvim jasno 
presuđeno da se odluke izvršnih organa vlasti ili čak Vlade po-
jedinih zamalja članica proglašavaju zabranjenim konkurencijskim 
djelovanjem.

-	 Očit primjer je presuda  Evropskog suda pravde od 18.06.1998. go-
dine,  predmet C-35/96 u kojem je Sud iznio stav: „Zahtjev u ovom 
postupku je bio za proglašenje da usvajanjem i zadržavanjem 
na snazi zakona koji, pri odobravanju relativne moći odlučivanja, 
zahtijeva od Consiglio Nazionale degli Spedizionieri Doganali 
(Nacionalno vijeće carinskih agenata) da donose odluke protivno 
članu 85. Ugovora o EZ-u, u smislu da određuje obaveznu carinu 
za sve carinske agente, Talijanska Republika nije ispunila svoje 
obveze prema članovima 5. i 85. Ugovora“.

-	 Neosnovani su navodi Protivne strane da donošenje Odluke o izm-
jenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju 
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na teret sredstava Zavoda ne predstavlja ekonomsku aktivnost, te 
da ne utiče na tržište.

-	 Nebitna je tvrdnja Protivne strane da Vlada nije nudila lijekove koji 
se izdaju na teret Zavoda, niti je iz te aktivnosti ostvarivala profit.

-	 Podnosioci zahtjeva ističu da Zakon o konkurenciji termin privredni 
subjekat koristi kao zbirni termin, a ne kao zakonsku definiciju. U 
članu 2 stav (1) Zakona o konkurenciji je jasno navedeno da se isti 
primjenjuje na sva pravna i fizička lica	 (u daljem tekstu 
zajedno nazvani privredni subjekti).

-	 Pravno neosnovano se tvrdi da Zakonom o konkurenciji pojam 
privredni subjekat treba biti ograničen na način da je ispunjen i do-
datni uslov da se isti posredno ili neposredno bavi proizvodnjom, 
prodajom roba i pružanjem usluga, te da sudjeluju u prometu roba 
i itd.

-	 Činjenica je da postoji specifično tržište lijekova koji se izdaju i 
prodaju na teret fonda Zavoda. Svi prodati lijekovi na ovom tržištu 
se plaćaju od strane Zavoda. Bitno je da privredni subjekti koji se 
sada nalaze na Pozitivnoj liste lijekova HNK 2021. bave prodajom 
lijekova i da su na taj način privilegovni u odnosu na privredni sub-
jekat Krka čiji se lijekovi ne nalaze na Listi, bez bilo kakvih stručnih 
i objektivnih razloga.

-	 Pobijanom Odlukom o izmjenama i dopunama Odluke o listi li-
jekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda na 
specifičan način se nude robe na tržištu lijekova koji se izdaju na 
teret Zavoda.

-	 Odlukom o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se 
propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, Vlada u ime Zavoda 
nudi lijekove krajnjim korisnicima-pacijentima koje krajnji korisnici 
dobijaju na recept, a čiju cijenu plaća Zavod farmaceutskim kom-
panijama.

-	 Vlada je aktivni učesnik na tom tržištu lijekova, jer Vlada utiče na 
to tržište nametanjem ograničenja pristupa ovom tržištu. Privredna 
aktivnost nije samo direktna prodaja ili kupovina od strane „javne 
vlasti" nego je i djelovanje kojim se onemogućava pristup tržištu 
pod jednakim uslovima.

-	 Dakle bitno je da se Odlukom o listi lijekova koji se propisuju i 
izdaju na teret sredstava Zavoda direktno djeluje na tržište i tržišnu 
konkurenciju, jer se njom Podnosiocima zahtjeva (koji imaju proiz-
vode istih karakteristika, sa istom cijenom, koje potrošači sma-
traju međusobno zamjenljivim), onemogućava pristup tržištu, a 
omogućava samo određenim-izabranim privrednim subjektima.

-	 Neosnovane su tvrdnje da prava Podnosilaca zahtjeva nisu 
povrijeđena jer imaju neograničen pristup slobodnom tržištu. Pred-
met postupka nije pristup slobodnom tržištu.

-	 Relevantno tržište predmetnog postupka je uvrštavanje lijekova 
na Pozitivnu Listu lijekova koji se izdaju i prodaju na recept i na 
ovom tržištu cijena lijekova je fiksno određena za sve učesnike na 
osnovu Odluke o listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja 
FBiH.

-	 Na pomenuto relevantno tržište mogu pristupiti samo proizvođači 
kojima je Vlada „dala odobrenje" odnosno uvrstila ih na Pozitivnu 
listu lijekova, a proizvođači lijekova se ne mogu nadmetati za poz-
iciju cijenom, već samo kvalitetom proizvoda.

-	 Također, ovom tržištu kupci-pacijenti ne mogu slobodno kupo-
vati robu, nego samo ako imaju ljekarski recept, proizvodi su 
međusobno zamjenjivi, ali o izboru proizvoda odluku ne donosi 
krajnji potrošač-pacijent, nego neovisna stručna osoba-lijekar, a 
na kraju robu uvijek plaća Zavod.

-	 Osnovna bitna karakteristika ovog tržišta je da direktni korisnici 
(pacijenti) kupljenu robu ne plaćaju (ili plaćaju minimalnu partici-
paciju), što znači da ovo tržište privlači veliki broj „kupaca", jer robu 
dobijaju besplatno.

-	 Druga bitna karakteristika ovog tržišta je da robu plaća Zavod, 
dakle budžetski korisnik, što faktički znači da prodavači imaju ga-
rantovanu naplatu.

-	 Dakle tvrdnja da se lijekovi Krke koji nisu uvršteni na Pozitivnu listu 
lijekova HNK 2021. mogu prodavati u slobodnoj prodaji je neosno-
vana (ili samo teoretska), jer nijedan kupac-pacijent neće izabrati 
da kupi tu robu, kada zamjenski proizvod može dobiti besplatno.

-	 Protivna strana neosnovano tvrdi da je stanovište Agencije za 
zaštitu tržišnog natjecanja Republike Hrvatske, da su aktivnosti 
HZZO-a isključene od primjene propisa o zaštiti tržišnog uticaja. 
Aktivnosti HZZO-a mogu biti isključene od primjene propisa o 
zaštiti tržišnog natjecanja samo pod uslovom da obavlja povjerene 
nadležnosti u svrhu ispunjenja javnih ovlasti uz puno osiguranje 
učinkovitog tržišnog natjecanja.

Dana 04.02.2022. godine, pod brojem: UP-01-26-3-037-17/21, 
Konkurencijsko vijeće je zaprimilo izjašnjenje Kantonalnog javnog 
pravobranilaštva Hercegovačko-neretvanjskog kantona (u daljem 
tekstu: Javno pravobranilaštvo HNK) u kojem navodi da je saglasno 
sa svim podnescima koje je advokat Džemil Sabrihafizović uputio 
Konkurencijskom vijeću u predmetnom postupku. Također, u podnesku 
je navedeno da sukladno članu 10. Zakon o Javnom pravobranilaštvu, 
Javno pravobranilaštvo obavlja poslove pravne zaštite, imovine i im-
ovinskih interesa Kantona, odnosno jedinica lokalne samouprave, nji-
hovih tijela i drugih tijela koja se finansiraju iz njihovih budžeta, ili u 
odnosu na njih obavljaju osnivačka prava. Slijedom navedenog, Javno 
pravobranilaštvo smatra da se u predmetnom postupku ne radi o imo-
vini i imovinskim interesima Hercegovačko-neretvanjskog kantona, pa 
ne postoji obaveza zastupanja od strane Javnog pravobranilaštva.

4.Prikupljanje podatak od trećih osoba

Tokom postupka, Konkurencijsko vijeće je zbog utvrđivanja 
svih relevantnih činjenica u smislu odredbi člana 35. stav (1) tačke a) i 
c) Zakona o konkurenciji prikupljalo podatke i dokumentaciju od trećih 
osoba koje nisu stranke u postupku.

Konkurencijsko vijeće se u smislu člana 35. stav (1) tačke 
a) i c) Zakona obratilo Zavodu aktom broj: UP-01-26-3-037-22/21 od 
27.04.2022. godine u kojem je tražilo sljedeće podatke: procentual-
ni omjer zastupljenosti generički lijekovi domaćih i stranih (uvoznih) 
proizvođača na listi lijekova u skladu sa prethodno donesenom od-
lukom o listi lijekova Hercegovačko-neretvanskog kantona, kao i 
važećom Odlukom o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, te podatke o finan-
sijskom učešću domaćih i stranih proizvođača po pomenutoj Odluci.

Dana 18.05.2022. godine, pod brojem: UP-01-26-3-037-29/21, 
Konkurencijsko vijeće je zaprimilo odgovor Zavoda u kojem su dostav-
ljeni traženi podaci.

5.Usmena rasprava i dalji tok postupka

Obzirom da se u predmetnom postupku radi o strankama sa 
suprotnim interesima, Konkurencijsko vijeće je sukladno članu 39. stav 
(1) Zakona održalo usmenu raspravu dana 21.04.2022. godine.

Usmenoj raspravi su prisustvovali punomoćnik Podnosilaca 
zahtjeva, advokat Emir Kapidžić iz Sarajeva, te punomoćnik Protivne 
strane, advokat Džemil Sabrihafizović iz Sarajeva.

Tok usmene usmene rasprave je zabilježen na Zapisnik (akt 
broj: UP-01-26-3-037-21/21), a s obzirom da se naprijed navedeni 
punomoćnici stranaka nisu mogli očitovati na sva pitanja i navode su-
protnih strana u samom toku usmene rasprave, Konkurencijsko vijeće 
je odobrilo da izjašnjenja stranaka, kao i odgovori na pitanja upućena 
od strane voditelja postupka, dostave naknadno pismenim putem. Ad-
vokat Emir Kapidžić je na usmenoj raspravi dostavio akt Zavoda broj: 
07-45-14-10-1-07859-1/2022 od 19.04.2022. godine koji je uložen u 
spis i predat punomoćniku Protivne strane.

Konkurencijsko vijeće je dana 04.05.2022. godine pod bro-
jem: UP-01-26-3-037-23/21 zaprimilo izjašnjenje Podnosilaca zahtjeva 
na pitanja sa usmene rasprave, te Nalaz i mišljenje stalnog sudskog 
vještaka ekonomske struke Elmedine Manso od 29.04.2022. godine 
(u daljem tekstu: Nalaz i mišljenje sudskog vještaka). Nalaz i mišljenje 
sudskog vještaka je urađen na inicijativu punomoćnika Podnosilaca 
zahtjeva i na oklolnosti koje je isti predložio, bez donošenja zaključka 
o vještačenju od strane Konkurencijskog vijeće, sukladno odredbama 
Zakona o upravnom postupku. U Nalazu i mišljenju je zaključeno 
sljedeće:
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-	 Prosječan mjesečni promet koji je ostvarila Krka Farma po osnovu 

lijekova koji nisu više na listi za 2021. godinu iznosi 26.832,99 
KM, odnosno 54,87% ukupnog mjesečnog prometa koji finansira 
Zavod (na osnovu prometa istim lijekovima za period od 01.01.-
23.08.2021. godine).

-	 Za period od 01.01.-23.08.2021. godine došlo je od povećanja 
prosječnog mjesečnog prometa po osnovu lijekova koji nisu više 
na listi u odnosu na promet u 2020. godini u iznosu od 4.172,07 
KM ili u procentima povećanje 18,41%.

-	 Za period od 01.09.2021. godine do 31.12.2021. godine, prema 
prosječnom mjesečnom prometu Krka Farma bi ostvarila dodatni 
promet u iznosu od 107.331,96 KM za lijekove koje nisu na listi.

-	 Za period od 01.09.2021. godine do 31.12.2021. godine, prema 
prosječnom mjesečnom prometu Krka Farma ostvarila je promet u 
iznosu od 88.274,32 KM za lijekove koji su na listi.

-	 Za period od 01.09.2021. godine do 31.12.2021. godine, prema 
prosječnom mjesečnom prometu Krka Farma ostvarila bi ukupan 
promet u iznosu od 195.606,28 KM za lijekove koji nisu na listi i 
lijekove koji su na listi, a što predstavlja pad prometa za 54,87%.

-	 Kao posljedica isključenja 70 lijekova sa Pozitivne liste lijekova 
HNK 2021., Krka Farma je u periodu od 01.09.2021. godine do 
31.12.2021. godine imala pad prometa od 54,87%.

Punomoćnik Protivne strane, advokat Džemil Sabrihafizović je 
u podnesku koji je Konkurencijsko vijeće zaprimilo dana 04.05.2022. 
godine, pod brojem: UP-01-26-3-037-24/21 dostavio odgovore na 
pitanja voditelja postupka sa usmene rasprave i naveo sljedeće:

-	 Poziv za nove zaštićene nazive u okviru generičkih naziva lijekova 
koji su uvršteni  na Pozitivnu listu lijekova HNK 2021., upućen je 
putem e-maila svim proizvođačima i zastupnicima lijekova dana 
31.05.2021. godine (dokaz: e-mail od 31.05.2022. poslan sa boris.
vidovic@zzo.ba).

-	 Inicijativu za donošenje nove liste lijekova dao je Zavod (dokaz: akt 
Zavoda broj: 040301-33-14-8-3-08461/21 od 21.04.2021. godine i 
Obrazloženje uz Odluku izmjeni Odluke o utvrđivanju Liste lijekova 
koji se propisuju i izdaju na teret Zavoda).

-	 S obzirom da Pozitivna lista lijekova HNK iz 2019. godine, nije u 
potpunosti bila usaglašena sa Federeralnom esecijalnom listom, 
Vlada je donijela Zaključak broj: 01-1-02-1039/19 od 22.05.2019. 
godine kojim je zaduženo Ministarstvo zdravstva HNK da svake 
godine analizira listu lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sred-
stava Zavoda i predloži eventualne izmjene i dopune.

-	 Na osnovu Zaključka Vlade broj: 01-1-02-1039/19 od 22.05.2019. 
godine, nadležni ministar je pripremio prijedlog Odluke o izmjena-
ma i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na 
teret sredstava Zavoda.

-	 Ministarstvo zdravstva HNK je obavilo postupak revizije važeće 
Pozitivne liste lijekova HNK, radi usklađivanja sa Federalnom es-
encijalom listom.

-	 Odlukom o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda utvrđeni su kri-
teriji za uvrštavanje lijekova na Pozitivnu listu, kao i kriteriji za 
ograničavanje broja zaštićenih lijekova na Pozitivnoj listi u smisli 
člana 11. Pravilnika o bližim kriterijima.

-	 Propisima nije utvrđeno da se donosi posebna odluka o lijekovima 
koji su uvršteni pozitivnu listu lijekova, nego se na bazi naprijed 
navedenih kriterija donosi i objavljuje pozitivna lista lijekova, sa li-
jekovima koji su uvršteni na listu.

-	 Sukladno navedenom, Komisija za lijekove nije davala posebno 
stručno mišljenje o lijekovima koji nisu uvršteni na listu.

6. Relevantno tržište

Relevantno tržište u smislu člana 3. Zakona, te čl. 4. i 5. Od-
luke o utvrđivanju relevantnog tržišta čini tržište određenih proizvoda/
usluga koji su predmet obavljanja djelatnosti na određenom geograf-
skom tržištu.

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište proizvoda obuhvata sve proizvode i/ili usluge 
koje potrošači smatraju međusobno zamjenjivim s obzirom na njihove 
bitne karakteristike, kvalitet, namjenu, cijenu ili način upotrebe.

Prema odredbi člana 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište obuhvaća cjelokupan ili značajan dio teritorije 
Bosne i Hercegovine na kojem privredni subjekti djeluju u prodaji ili 
kupovini relevantnih usluga pod jednakim ili dovoljno ujednačenim us-
lovima i koji to tržište bitno razlikuju od uslova konkurencije na susjed-
nim geografskim tržištima.

Relevantno tržište proizvoda predmetnog postupka je tržište 
lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava Zavoda.

Relevantno geografsko tržište je teritorij Hercegovačko-
neretvanjskog kantona, budući da se Odluka o listi lijekova koji se pro-
pisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda primjenjuje u Hercegovačko-
neretvanjskom kantonu.

U smislu citiranih odredbi Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, te na osnovu podnesenog Zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je 
za relevantno tržište predmetnog postupka utvrdilo tržište lijekova koji 
se mogu propisivati i izdavati na teret sredstava Zavoda na području 
Hercegovačko-neretvanjskog kantona.

7. Utvrđeno činjenično stanje i ocjena dokaza

Nakon sagledavanja relevantnih činjenica i dokaza utvrđenih 
tokom postupka, činjenica iznijetih na usmenoj raspravi, podataka i do-
kumentacije iz spisa, pojedinačno i zajedno, te na osnovu izvedenih 
dokaza,  Konkurencijsko vijeće je utvrdilo sljedeće:

-	 Sukladno članu 5. Zakon o lijekovima FBiH, snabdijevanje lijeko-
vima u primarnoj i bolničkoj zdravstvenoj zaštiti koji se koriste na 
teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja u Federaciji 
Bosne i Hercegovine obavlja se u skladu Federalnom listom lije-
kova i Listom lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti Federaciji 
Bosne i Hercegovine.

-	 Član 6. Zakona o lijekovima FBiH predviđa da cijene lijekova sa 
Federalne liste lijekova se usklađuju sa cijenama lijekova na nivou 
Bosne i Hercegovine i ne mogu biti više od maskimalnih veleproda-
jnih cijena lijekova u Bosni i Hercegovini. Cijene lijekova utvrđene 
Federalnom listom lijekova su obavezujuće kod donošenja pozi-
tivnih listi lijekova na kantonalnom nivou. 

-	 Na osnovu člana 8. Zakona o lijekovima FBiH, dato je ovlaštenje 
vladama kantona da na prijedlog kantonalnog ministra zdravstva, 
donose Listu lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret 
sredstava obveznog zdravstvenog osiguranja kantona. Na listu 
lijekova koju utvrđuje vlada kantona, obavezno ulaze lijekovi koji 
su uvršteni u Federalnu listu lijekova sukladno članu 8. stav (2) 
Zakona o lijekovima FBiH.

-	 Članom 9. Zakona o lijekovima FBiH, utvrđeno je da se na pozi-
tivnoj listi lijekova kantona, kao i listi lijekova u bolničkoj i zdravs-
tvenoj zaštiti na području kantona, može ograničiti broj zaštićenih 
naziva lijekova. 

-	 Radi provedbe Zakona o lijekovima FBiH, Federalno ministarstvo 
zdravstva je donijelo Pravilnik o bližim kriterijima. Pravilnikom o 
bližim kriterijima utvrđeni su kriteriji za izbor lijekova, postupak i 
način izrade listi lijekova, te način skidanja lijekova sa listi lijekova 
u Federaciji Bosne i Hercegovine.

-	 Sukladno članu 3. Pravilnika o bližim kriterijima njegova primjena 
je obavezna na kantonalnom nivou.

-	 Član 6. Pravilnika o bližim kriterijima propisuje da lijekovi sa Fed-
eralne liste lijekova obavezno ulaze u sastav pozitivne liste lije-
kova kantona, kao i liste lijekova u bolničkoj zdravstvenoj zaštiti na 
području kantona (kantonalne liste lijekova) koje donosi vlada kan-
tona na prijedlog kantonalnog ministra zdravstva. Nije dozvoljeno 
proširenje listi lijekova kantona, ukoliko kanton nije u mogućnosti 
pokriti troškove pozitivne liste lijekova kantona koja se finansira na 
teret sredstava obaveznog zdravstvenog osiguranja.

-	 Na osnovu člana 17. Pravilnika o bližim kriterijima revizija listi lije-



Broj 33- strana 39 SLUŽBENI GLASNIK BRČKO DISTRIKTA BiH Petak, 30. septembra  2022. godine
kova se obavlja na godišnjem nivou na način da se prvo obavi re-
vizija federalne liste lijekova, a nakon objavljivanja federalnih lista 
lijekova, kantonalna ministarstva su u obavezi provesti postupak 
sačinjavanja i predlaganja kantonalnih lista lijekova sukladno Za-
konu o lijekovima u FBiH i citiranim pravilnikom.

-	 Odlukom o listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja FBiH 
i Odlukom o listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja 
FBiH za 2022. godinu, utvrđen je popis lijekova koji se izdaju i 
osiguravaju, na teret sredstava Zavoda zdravstvenog osiguranja 
i reosiguranja Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Federalni zavod zdravstvenog osiguranja).

-	 Temeljem Zaključka broj: 01-1-02-875/21 od 31.03.2021. godine, 
Vlada je obavezala Ministarstvo zdravstva HNK da pripremi prijed-
log Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se 
propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda.

-	 Zavod je aktom broj: 040301-33-14-8-3-08461/21 od 21.04.2021. 
godine predložio uvrštavanje novih generičkih naziva lijekova na 
Pozitivnu listu lijekova HNK 2021. 

-	 Sukladno članu 8. Zakona o lijekovima FBiH, Vlada je donijela Od-
luku o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se prop-
isuju i izdaju na teret sredstava Zavoda dana 24.05.2021. godine, 
sa početkom primjene od 23.08.2021. godine.

-	 U vrijeme donošenja Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o 
listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda na 
snazi je bila Odluka o listi lijekova obaveznog zdravstvenog osigu-
ranja FBiH, dana 01.01.2022. godine na snagu je stupila Odluka 
o listi lijekova obaveznog zdravstvenog osiguranja FBiH za 2022. 
godinu.

-	 Tačkom II Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijeko-
va koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, Vlada je 
izvršila izmjenu tačke IV Odluke o Pozitivnoj lista lijekova HNK iz 
2019. godine, što je rezultiralo promjenom broja lijekova Podnosi-
laca zahtjeva na Pozitivnoj listi lijekova koja je sastavni dio Odluke 
o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i 
izdaju na teret sredstava Zavoda.

-	 U postupku formiranja Pozitivne liste lijekova HNK 2021., Ministar-
stvo zdravstva HNK nije raspisivalo Javni poziv nosiocima dozvole 
za stavljanje lijeka u promet u Bosni i Hercegovini  za podnošenje 
dokumentacije kojom će dokazati da ispunjavaju uslove za stavl-
janje lijekova na Pozitivnu listu lijekova HNK 2021., niti je Komisija 
za lijekove dala posebno stručno mišljenje o lijekovima koji će biti 
uvršeni na Pozitivnu listu lijekova.

-	 Poziv za apliciranje novih generičkih naziva lijekova koji su 
uvršteni na Pozitivnu listu lijekova HNK 2021., kao i zahtjev za 
usklađivanjem cijena lijekova sa cijenama iz 2021. godine, upućen 
je od Zavoda svim proizvođačima i zastupnicima lijekova dana 
31.05.2021. godine sa e-mail adrese boris.vidovic@zzo.ba.

-	 Agencija je registrirala, te izdala rješenje za ukupno 489 lijekova 
čiji je proizvođač Krka, a nosilac dozvole za stavljanje u promet 
ovih lijekova na tržištu Bosne i Hercegovine je privredni subjekat 
Krka Farma.

-	 Na Federalnoj listi lijekova se nalazi ukupno 181 lijek, čiji je 
proizvođač Krka, a nosilac odobrenja za stavljanje u promet lije-
kova je privredni subjekat Krka Farma.

-	 Podnosioci zahtjeva su na Pozitivnoj listi lijekova iz 2019. godine 
bili zastupljeni sa ukupno 94 lijeka dok je na novu izmjenjenu Pozi-
tivnu listu lijekova HNK 2021., uvršteno 24 lijeka proizvođača Krka.

-	 Direktorica privrednog subjekta Krka Farma Azra Tahirović je dana 
27.07.2021., poslala upit Ministarstvu zdravstva HNK povodom 
Pozitivne liste lijekova HNK 2021., te je tražila objašnjenje zašto 
su lijekovi Krka izostavljeni sa Pozitivne liste lijekova HNK 2021. i 
na osnovu kojih kriterija. Ministarstvo zdravstva HNK nije dostavilo 
odgovor na pomenuti dopis.

Podnosilac zahtjeva je u predmetnom postupku iznio prigo-
vor vezan za zastupanje Vlade od advokata Džemila Sabrihafizovića, 
navodeći da sukladno odredbama Zakona o Javnom pravobranilaštvu, 
poslove pravne zaštite Hercegovačko-neretvanjskog kantona i njego-

vih organa treba obavljati Javno pravobranilaštvo HNK, te da advokat 
Džemil Sabrihafizović ne bi trebao zastupati Vladu pred Konkuren-
cijskim vijećem. Konkurencijsko vijeće izneseni priogovor smatra 
neosnovanim, jer se u predmetnom postupku u smislu člana 10. Za-
kona o Javnom pravobranilaštvu ne radi o imovini i imovinskim inter-
esima Hercegovačko-neretvanjskog kantona, što implicira da Vladu 
ne mora zastupati Javno pravobranilaštvo HNK i da advokat Džemil 
Sabrihafizović na temelju punomoći izdate od Vlade može poduzimati 
pravne radnje pred Konkurencijskim vijećem.

Sukladno članu 2. Zakona o konkurenciji, isti se primjenjuje 
na pravna ili fizička lica, bilo da su to privredna društva, poduzeća, 
poduzetnici, udruženja, bez obzira na oblik vlasništva, sjedište ili 
prebivalište, zatim na tijela državne uprave i lokalne samouprave, 
te sva ostala fizička ili pravna lica bez obzira na pravni status, oblik 
vlasništva, sjedište ili prebivalište, kao što su udruženja, sportske or-
ganizacije, ustanove, zadruge, nositelji prava intelektualnog vlasništva. 
Vlada u smislu člana 2. stav (2) tačka b) Zakona o konkurenciji, te 
prema tumačenjima presuda Suda BiH (presuda broj: S1 3 U 011496 
12 U od 08.04.2015. godine, presuda broj: S1 3 U 016103 14 U od 
23.12.2015. godine, presuda broj: S1 3 U 025594 17 U od 27.03.2019. 
godine i presude broj: S1 3 U 032999 19 U od 03.11.2020. godine) 
predstavlja privredni subjekat, kada posredno ili neposredno učestvuje 
ili utiče na tržište, te neosporno potpada pod primjenu Zakona o 
konkurenciji.

Konkurencijsko vijeće smatra da je tumačenje Protivne strane 
da Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se prop-
isuju i izdaju na teret sredstava Zavoda ne predstavlja zabranjeni spo-
razum u smislu člana 4. Zakona o konkurenciji u potpunosti pogrešno. 
Protivna strana smatra da je sporazum pojedinačni pravni akt koji 
nastaje saglasnošću volja dvije strane, a da je Odluka o izmjenama 
i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret 
sredstava Zavoda opšti akt donesen od Vlade. Nesporno je da se u 
skladu sa članom 4. stav (1) Zakona,  Odluka o izmjenama i dopunama 
Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Za-
voda može smatrati zabranjenim sporazumom, jer je istim definisano 
da su zabranjeni  sporazumi odluke i drugi akti privrednih subjekata 
koji imaju za cilj i posljedicu sprječavanje, ograničavanje i narušavanje 
tržišne konkurencije, pri čemu je nesporno da se Protivna strana u 
smislu člana 2. stav (2) tačka b) Zakona smatra privrednim subjektom, 
jer donošenjem Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova 
koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda utiče na tržište.

Punomoćnik Podnosilaca zahtjeva je samoinicijativno dostavio 
Nalaz i mišljenje sudskog vještaka Elmedine Manso, koji Konkuren-
cijsko vijeće nije uzelo u obzir prilikom utvrđivanja činjeničnog stan-
ja, jer sukladno članu 176. stav (1) Zakona u upravnom postupku, 
Konkurencijsko vijeće nije donijelo zaključak o vještačenju u predmet-
nom postupku, niti je sukladno članu 176. stav (3) Zakona o upravnom 
postupku Protivna strana konsultovana oko ličnosti vještaka i okolnosti 
vještačenja.

Član 4. stav (1) tačka a) Zakona o konkurenciji, određuje da 
su zabranjeni sporazumi, ugovori, pojedine odredbe sporazuma ili 
ugovora, zajednička djelovanja, izričiti i prešutni dogovori privrednih 
subjekata, kao i odluke i drugi akti privrednih subjekata koji za cilj i 
posljedicu imaju sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje tržišne 
konkurencije na relevantnom tržištu, a koji se odnose na direktno ili 
indirektno utvrđivanje kupovnih ili prodajnih cijena ili bilo kojih drugih 
trgovačkih uslova.

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da je Vlada sukladno članu 
8. stav (1) Zakona o lijekovima FBiH nadležna za donošenje Odluke o 
izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju 
na teret sredstava Zavoda, odnosno Pozitivne liste lijekova HNK 2021. 
Analizirajući odredbe Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi 
lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, Konkuren-
cijsko vijeće je utvrdilo da ne sadrži obilježja zabranjenog sporazuma 
iz člana 4. stav (1) tačka a) Zakona o konkurenciji, jer se istom direktno 
ili indirektno ne nameću kupovne i prodajne cijene ili trgovački uslovi. 
U tački II Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, utvrđivanje cijena li-
jekova na Pozitivnoj listi lijekova HNK iz 2021. je regulisano na način 
da se primjenjuje važeća Odluka o usaglašavanju cijena lijekova na 
Pozitivnoj listi lijekova Hercegovačko-neretvanjskog kantona sa ci-
jenama lijekova na Federalnoj listi lijekova, iz čega proizilazi da po-
bijanom Odlukom nisu određene, odnosno nametnute cijene lijekova. 
Iz odredbi Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda, evidentno je da Vlada 
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nije nametala trgovačke uslove proizvođačima i prometnicima lijekova 
koji se uvrštavaju na Pozitivnu listu lijekova HNK 2021. Konkurencijsko 
vijeće smatra da donošenje Odluke o izmjenama i dopunama Odluke 
o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda od 
strane Vlade nije imalo za cilj i posljedicu sprječavanje, ograničavanje 
i narušavanje tržišne konkurencije u smislu člana 4. stav (1) tačka a) 
Zakona o konkurenciji.

Na osnovu gore navedenog, Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u tački  1. dispozitiva ovoga Rješenja.

Član 4. stav (1) tačka b) Zakona o konkurenciji određuje da su 
zabranjeni sporazumi, ugovori, pojedine odredbe sporazuma ili ugovo-
ra, zajednička djelovanja, izričiti i prešutni dogovori privrednih subjeka-
ta, kao i odluke i drugi akti privrednih subjekata koji za cilj i posljedicu 
imaju sprječavanje, ograničavanje ili narušavanje tržišne konkurencije 
na relevantnom tržištu, a koji se odnose na ograničavanje i kontrolu 
proizvodnje, tržišta, tehničkog razvoja ili ulaganja.

Članom 9. stav (3) Zakona o lijekovima FBiH je regulirano da 
se na listu lijekova obavezno uvrštavaju lijekovi domaće industrije, koji 
ispunjavaju uslove, i to pored lijekova–originatora, kao i lijekova in-
ozemne farmaceutske industrije. Član 9. Zakona o lijekovima FBiH i 
član 11. Pravilnika u bližim kriterijima definira mogućnost ograničavanja 
broja zaštićenih lijekova proizvođača i obavezu uvrštavanja domaćih i 
originalnih proizvođača lijekova. Na osnovu citiranih odredbi, Vlada je 
donošenjem Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova 
koji se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda  smanjila prisustvo 
lijekova proizvođača Krka, u odnosu na prethodno važeću Pozitivnu 
listu lijekova iz 2019. godine sa ukupno 94 lijeka na 24 lijeka.

Podnosioci zahtjeva tvrde da im je Vlada ograničila pristup 
relevantnom tržištu, te da je usvajanjem sporne Odluke o izmjenama 
i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju na teret 
sredstava Zavoda, administrativnim mjerama ograničila mogućnost 
pristupa tržištu lijekova koji se mogu propisivati i izdavati na teret sred-
stava Zavoda na području Hercegovačko-neretvanjskog kantona, što 
je netačno. Uvidom u podatke koje je dostavio Zavod, Konkurencijsko 
vijeće je utvrdilo da su lijekovi stranih proizvođača zastupljeni na Pozi-
tivnoj listi lijekova HNK iz 2021. u udjelu od 42,6%, dok su domaći 
proizvođači zastupljeni sa 57,4%, te da po tom osnovu na istoj nema 
diskriminacije obzirom na podrijetlo proizvoda. Naime, na Pozitivnu 
listu lijekova HNK iz 2021. uvršteno je ukupno 655 lijekova (u svim 
oblicima i veličinama), od kojih je 376 generičkih lijekova domaćih 
proizvođača i 279 lijekova stranih proizvođača, uključujući i Podnosi-
oce zahtjeva. Također, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da su u peri-
odu 01.09.-31.12.2021. godine strani proizvođači na osnovu plasiranih 
lijekova koji su na Pozitivnoj listi lijekova HNK iz 2021. ostvarili prihod 
od 2.583.284,00 KM, dok su domaći proizvođači ostvarili prihod od 
2.108.727,00 KM, što ukazuje na neospornu činjenicu da Podnosioci 
zahtjeva i ostali strani proizvođači lijekova nisu isključeni sa Pozitivne 
liste lijekova HNK iz 2021.

Imajući u vidu  navedeno, Podnosioci zahtjeva nisu dokazali 
postojanje povrede iz člana 4. stav (1) tačka b) Zakona o konkuren-
ciji. Konkurencijsko vijeće smatra kako je Vlada postupala sukladno 
svojim ovlaštenjima koja proizlaze iz člana 9. Zakona o lijekovima 
FBiH. Donošenjem Pozitivne liste lijekova HNK 2021. godinu koja je 
sastavni Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda nisu isključeni strani 
proizvođači lijekova, što uključuju i Podnosioce zahtjeva, odnosno 
isti su prisutni na istoj sukladno važećim propisima, te da su ostvarili 
veći prihod od domaćih proizvođača lijekova, što je vidljivo iz finansi-
jkog udjela stranih proizvođača od 55% u odnosu na lijekove domaćih 
proizvođača sa 45%. Konkurencijsko vijeće je u predmetnom postupku 
utvrdilo da Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji 
se propisuju i izdaju na teret sredstava Zavoda  donesena od strane 
Vlade ne predstavlja zabranjeni sporazum u smislu člana 4. stav (1) 
tačka b) Zakona o konkurenciji.

U postupku utvrđivanja činjeničnog stanja, uzeta je u obzir 
i okolnost da sredstva obveznog zdravstvenog osiguranja nisu 
budžetska sredstva, odnosno da se ista formiraju na osnovu obaveznog 
davanja koja su jednaka za sve osiguranike, kao krajnje korisnike istih, 
te da iz tih sredstava svi ostvaruju jednaka prava neovisno od iznosa 
doprinosa koji svaki osiguranik uplaćuje, čime se u potpunosti prim-
jenjuje princip solidarnosti. Sukladno navedenom i važećim zakonod-
avstvom, vlade kantona donose odluke o pozitivnim listama, te na taj 
način odlučuju o namjeni ličnih sredstava prikupljenih u fond obavezne 
zdravstvene zaštite. Također, prema važećim propisima, način finan-

siranja i nabavka lijekova iz sredstava obavezne zdravstvene zaštite, 
što uključuje i pozitivnu listu lijekova, podliježe kontroli zakonitosti od 
strane nadležnih organa, prvenstveno Federalnog ministarstva zdravs-
tva, te pripadajućih kantonalnih i federalnih inspekcija sa posebnih 
ovlaštenjima.

Konkurencijsko vijeće konstatuje da se u podnesenom Zahtje-
vu ukazivalo na nepoštovanje propisane procedure donošenja Odluke 
o izmjenama i dopunama Odluke o listi lijekova koji se propisuju i izdaju 
na teret sredstava Zavoda, no s obzirom da se tu radi o procedurama 
koje nisu u stvarnoj nadležnosti Konkurencijskog vijeća sukladno Za-
konu o konkurenciji, Konkurencijsko vijeće nije niti cijenilo ispravnost 
provedbene procedure kod donošenja pobijane Odluke, a koju u okviru 
svoje nadležnosti sprovodi Ministarstvo zdravstva HNK u koordinaciji 
sa Vladom. Konkurencijsko vijeće je u predmetnom postupku zaključilo 
da sačinjavanje Pozitivne liste lijekova HNK 2021., spada u nadležnost 
Ministarstva zdravstva HNK, prilikom čega se ista sačinjava u skladu 
sa zakonskom i podzakonskom regulativom, te Konkurencijsko vijeće 
ne može ulaziti u aspekt struke i kompetencije Ministarstva zdravstva 
HNK, na način da Konkurencijsko vijeće procjenjuje ispravnost skidan-
ja ili stavljanja određenih lijekova sa Pozitivne liste lijekova HNK 2021.

Na osnovu gore navedenog,  Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u tački  2. dispozitiva ovoga Rješenja.

8. Privremena mjera

Analizirajući istaknute navode i ponuđene dokaze Podnosilaca 
zahtjeva u vezi zatražene privremene mjere, imajući u vidu odredbe 
člana 36. Zakona o konkurenciji prema kojim je teret dokazivanja na 
stranci koja je podnijela zahtjev za pokretanje postupka, Konkuren-
cijsko vijeće na osnovu istih nije u vrijeme podnošenja Zahtjeva mo-
glo utvrditi preliminarnu povredu u smislu člana 40. stav (1) Zakona 
o konkurenciji koja bi mogla kratkoročno štetno utjecati na pojedine 
privredne subjekte, pa samim time nije mogao pravovremeno odrediti 
privremenu mjeru. 

Na osnovu gore navedenog Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u točki 3. dispozitiva ovoga Rješenja.

9. Troškovi postupka

Punomoćnik Protivne strane advokat Džemil Sabrihafizović 
dostavio je dana 04.05.2022. godine u zakonom predviđenom roku 
troškovnik, koji je zaprimljen pod brojem: UP-01-26-3-037-25/21. 

Punomoćnik Podnosilaca zahtjeva advokat Emir Kapidžić 
dostavio je dana 04.05.2022. godine u zakonom predviđenom roku 
troškovnik, koji je zaprimljen pod brojem: UP-01-26-3-037-26/21.

Članom 105. stav (1) Zakona o upravnom postupku je prop-
isano da u pravilu svaka stranka snosi svoje troškove postupka (koji 
uključuju i troškove za pravno zastupanje), a članom 105. stav (2) is-
tog Zakona je propisano da kada u postupku učestvuju dvije ili više 
strana sa suprotnim interesima, strana koja je izazvala postupak, a na 
čiju je štetu postupak okončan, dužna je protivnoj stranci nadoknaditi 
opravdane troškove koji su nastali u postupku. Ako je u takvom slučaju 
koja od stranaka djelimično uspjela sa svojim zahtjevom, ona je dužna 
nadoknaditi protivnoj stranci troškove srazmjerno dijelu svog zahtjeva 
s kojim nije uspjela.

U skladu sa odlukom navedenom u dispozitivu ovog Rješenja 
Podnosioci zahtjeva nisu uspjeli u svom Zahtjevu, pa su dužni na-
doknaditi troškove postupka Protivnoj strani. 

Konkurencijsko vijeće je utvrdilo da punomoćnik Protivne 
strane advokat Džemil Sabrihafizović, u skladu sa članom 18. tačka  
2. Tarife o nagradama i naknadi troškova za rad advokata Federacije 
Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik FBiH“, br. 22/04 i 24/04), ima 
pravo na naknadu troškova. Obzirom da je punomoćnik Protivne strane 
obaveznik poreza na dodatnu vrijednost (PDV), obračunati troškovi se 
uvećavaju za iznos PDV-a.

Punomoćnik Podnosilaca zahtjeva advokat Emir Kapidžić nije 
uspio u svom Zahtjev, pa mu se odbija zahtjev na naknadu troškova 
postupka.

U skladu sa  članom 18. tačka 2. Tarife o nagradama i na-
knadi troškova za rad advokata Federacije Bosne i Hercegovine, 
obračunati su troškovi punomoćnika Protivne strane advokata Džemila 
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Sabrihafizovića i to: Odgovor na zahtjev u iznosu od 240,00 KM 
uvećano za PDV 280,80 KM i za zastupanje na usmenoj raspravi u 
iznosu od  240,00 KM uvećano za PDV 280,80 KM. Slijedom naved-
nog, Podnosioci zahtjeva su u obavezi uplatiti ukupan iznos od 561,60 
KM punomoćniku Protivne strane advokatu Džemilu Sabrihafizoviću.

Na osnovu gore navedenog Konkurencijsko vijeće je odlučilo 
kao u točkama 4. i 5. dispozitiva ovoga Rješenja.

10. Administrativna taksa

Podnosioci zahtjeva na ovo Rješenje u skladu sa članom 2. 
tarifni broj 107. stav (1) tačka g) Odluke o visini administrativnih taksi u 
vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem („Službeni 
glasnik Bosne i Hercegovine“, broj 30/06, 18/11 i 75/18) (u daljem tek-
stu: Odluka o visini administrativnih taksi u vezi sa procesnim radn-
jama pred Konkurencijskim vijećem) su obavezni platiti administrativnu 
taksu u iznosu od 1.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

U skladu sa odredbom člana 3. stav 2. tačka b) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred Konkurenci-
jskim vijećem, Podnosioci zahtjeva nakon izvršene uplate su dužni 
uplatnicu kao dokaz o izvršenoj uplati administrativne takse dostaviti 
Konkurencijskom vijeću, prije dostavljanja Rješenja. 

Ukoliko Podnosioci zahtjeva ne izvrše uplatu administrativne 
takse, Konkurencijsko vijeće će pokrenuti postupak prinudne naplate 
po proceduri koja je propisana članom 18. Zakona o administrativnim 
taksama Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik Bosne i Hercegovine“ 
broj 16/02, 19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 76/07 i 3/10).

Imajući u vidu navedeno, Konkurencijsko vijeće je odlučilo kao 
u tački 6. dispozitiva ovog Rješenja.

11. Pouka o pravnom lijeku

Protiv ovoga Rješenja nije dozvoljena žalba. 

Nezadovoljna stranka može pokrenuti Upravni spor pred Su-
dom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, odnos-
no objavljivanja ovoga Rješenja.

Broj: UP-01-26-3-037-33/21
Sarajevo, 26.05.2022. godine

Predsjednik
 Dr.sc. Amir Karalić, s. r.
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Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu člana 
25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa čl. 12., 14., 
16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji („Službeni glasnik BiH“, br. 48/05, 
76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije privrednog subjekta 
Dioničko društvo za ekonomski, finansijski i pravni konsalting „ASA FI-
NANCE“ d.d. Sarajevo, Bulevar Meše Selimovića 16, 71 000 Sarajevo, 
zaprimljenoj dana 07.03.2022. godine  pod brojem UP – 01-261-012-
1/22, na 102.  (stotinudrugoj) sjednici održanoj dana 04.04.2022. go-
dine, je donijelo

R J E Š E NJ E

1.	 Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu usluga uni-
verzalnog bankarstva u Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko 
Distriktu Bosne i Hercegovine, koja će nastati sticanjem kontrole 
privrednog subjekta „ASA FINANCE“ d.d. Sarajevo  u privrednom 
subjektu „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo, kupovinom 100% dionica.

2.	 Obavezuje se privredni subjekt  „ASA FINANCE“ d.d. Sarajevo da 
uplati administrativnu taksu u iznosu od 5.000,00 KM (pethiljada 
konvertibilnih maraka) u korist Budžeta institucija Bosne i Her-
cegovine, koju je dužan platiti prije ili prilikom preuzimanja ovog 
rješenja.

3.	 Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar koncentracija.

4.	 Ovo Rješenje će biti objavljeno u „Službenom glasniku BiH“, 
službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i Hercegovine.

O b r a z l o ž e nj e

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Konkurencijsko vijeće) je dana 07.03.2022. godine pod brojem UP – 
01- 26-1-012-1/22 zaprimilo Prijavu koncentracije privrednog subjekta 
Dioničko društvo za ekonomski, finansijski i pravni konsalting „ASA 
FINANCE“ d.d. Sarajevo, Bulevar Meše Selimovića 16, 71 000 Sara-
jevo (u daljem tekstu: „ASA FINANCE“ ili Podnosilac prijave), kojom 
privredni subjekat „ASA FINANCE“ namjerava steći kontrolu kupovi-
nom 100% dionica privrednog subjekta „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo, 
Fra Anđela Zvizdovića broj 1, 71000 Sarajevo (u daljem tekstu: „Sber-
bank BH“ ili Ciljno društvo),  u skladu sa članom 12. stav (1) tačka b) 
podtačka 1) Zakona o konkurenciji („Službeni glasnik BiH“, br. 48/05, 
76/07 i 80/09).

Uvidom u Prijavu koncentracije utvrđeno je da ista nije pot-
puna u smislu člana 30. Zakona i čl. 9., 10., 11. i 12. Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracije privrednih sub-
jekata („Službeni glasnik BiH“, broj 34/10), te je Konkurencijsko vijeće 
zatražilo dopunu prijave koncentracije aktom broj: UP -01-26-1-012-
2/22 dana 14.03.2022. godine. 

Podnosilac prijave je dostavio dopune Prijave koncen-
tracije dana 15.03.2022. godine (broj: UP -01-26-1-012-5/22) i dana 
30.03.2022. godine (broj: UP – 01-26-1-012-6/22).

Po prijemu tražene dokumentacije Konkurencijsko vijeće 
je utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o prijemu kom-
pletne i uredne Prijave, u skladu sa članom 30. stav (3) Zakona, dana 
30.03.2022. godine pod brojem:   UP -01-26-1-012-7/22. 

Podnosilac prijave je naveo, u smislu člana 30. stav (2) Zako-
na, da nema obavezu podnijeti zahtjev za ocjenu koncentracije nekom 
drugom tijelu za konkurenciju izvan teritorije Bosne i Hercegovine.

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) Za-
kona, izdalo Obavještenje o dostavljenoj Prijavi broj: UP – 01-26-1-
012-3/22 od 15.03.2022. godine, koje je u dnevnoj štampi objavljeno 
dana 17.03.2022., i pozvalo sve zainteresovane strane na dostavl-
janje pisanih komentara o namjeravanoj koncentraciji. Na predmetno 
obavještenje nisu dostavljeni komentari zainteresovanih strana. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u dostavljenu dokumentaciju 
utvrdilo da je prijava podnesena u smislu člana 16. stav (2) Zakona. 

1.	 Učesnici koncentracije

Učesnici koncentracije su privredni subjekt Dioničko društvo 
za ekonomski, finansijski i pravni konsalting „ASA FINANCE“ d.d. Sa-
rajevo, Bulevar Meše Selimovića 16, 71 000 Sarajevo i privredni sub-
jekt „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo, Fra Anđela Zvizdovića broj 1, 71000 
Sarajevo.

1.1.	 Privredni subjekt „ASA FINANCE“ d.d. Sarajevo

Privredni subjekt „ASA FINANCE“ d.d. Sarajevo, Bulevar 
Meše Selimovića 16, 71 000 Sarajevo, je prema  Aktuelnom izvodu iz 
sudskog registra broj: 065-0-RegZ-22-002373  od 07.03.2022. godine, 
registrovan u sudskom registru Općinskog suda u Sarajevu, pod bro-
jem: MBS: 65-01-0884-08, sa upisanim osnovnim kapitalom u iznosu 
od 28.600.000,00 KM, koji je podijeljen na 286.000 dionica I, II i III 
klase.

Ukupni godišnji prihod privrednog subjekta „ASA FINANCE“ 
za 2021. godinu na tržištu Bosne i Hercegovine je iznosio (..)** ¹ KM.

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta „ASA FINANCE“ 
¹  (..)** - podaci predstavljaju poslovnu tajnu
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je savjetovanje u vezi sa poslovanjem i ostalim upravljanjem. 

Podnosilac prijave je u 100% vlasništvu privrednog subjekta  
Društvo za finansijski i investicioni konsalting „ASA INVEST“ d.o.o. Sa-
rajevo, Bulevar Meše Selimovića 16, 71 000 Sarajevo (u dajem tekstu: 
„ASA INVEST“), registrovan u sudskom registru Općinskog suda u Sa-
rajevu po brojem MBS: 65-01-0374-14, sa upisanim osnovnim kapita-
lom u iznosu od (..)** KM, u vlasništvu fizičkih lica (..)**. 

Podnosilac prijave je većinski vlasnik udjela ili dionica u 
sljedećim privrednim subjektima. 

 
Tabela 1. 

Red. 
br. 

Naziv privrednog subjekta Udio u vlasništvu ili 
dionicama (%) 

Osnovna djelatnost 

1. „Central Osiguranje“ d.d.  
Sarajevo  

95 Djelatnost osiguranja 

2. „ASA Osiguranje“ d.d. Sarajevo 80 Djelatnost osiguranja  
3. „ASA BANKA“ d.d. Sarajevo 59,5868 Bankarska djelatnost 
 
 
 
Vlasnik 100% dionica Podnosioca prijave, društvo „ASA Invest“ d.o.o. Sarajevo ima 10% ili 
više udjela odnosno 10% ili više prava glasa u sljedećim privrednim subjektima: 

 
Tabela 2. 

Red. 
br. 

Naziv privrednog subjekta Udio u vlasništvu ili 
dionicama (%) 

Osnovna djelatnost 

1. PZU „EUROFARM – CENTAR“ 
POLIKLINIKA SARAJEVO 

90 Djelatnost 
specijalističke 
medicinske prakse 

2. PZU „EUROFARM – CENTAR“ 
POLIKLINIKA BUGOJNO 

90 Djelatnost 
specijalističke  

3. „ASA ŠPED“ d.o.o. Sarajevo 80 Ostale pomoćne 
djelatnosti u 
prijevozu 

4. „ASA ENERGIJA“ d.o.o. Sarajevo 100 Trgovina i 
snabdijevanje 
električnom 
energijom 

5. „ASA FINANCE“ d.d. Sarajevo 100 Savjetovanje u vezi 
poslovanjem i 
ostalim upravljanjem 

6. „ASA NEKRETNINE BH“ d.o.o. 
Sarajevo 

100 Trgovina 
automobilima i 
motornim vozilima 
lake kategorije 

7. „ASA RENT“ d.o.o. Sarajevo 100 Iznajmljivanje 
putničkih vozila lake 
kategorije 

8. „ASA ASSITANCE“ d.o.o. 
Sarajevo 

100 Održavanje i 
popravka motornih 
vozila 

9. „ASA DIREKT“ d.o.o. Sarajevo 100 Ostalo ustupanje 
ljudskih resursa 

10. „ASA TRADING“ GmbH* 100 Prodaja i nabavka 
automobilskih 
komponenti. 

*Društvo nije registrovano u Bosni i Hercegovini  
 
 
1.2. Privredni subjekt „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo  
 
Privredni subjekt „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo, Fra Anđela Zvizdovića 1, 71000 Sarajevo, je 
prema Aktuelnom izvodu iz sudskog registra broj: 065-0-RegZ-22-001185 od 07.02.2022. 
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godine registrovan u sudskom registru Općinskog suda u Sarajevo, pdo brojem: MBS 65-02-
0023-11 (stari broj 1-22427), sa upisanim osnovnim kapitalom u iznosu 76.337.400,00 KM, 
koji je podijeljen na 763374 dionice klase od I do VII.  
 
Ciljno društvo je na dan 31.12.2021. godine bilo u 100% vlasništvu privrednog subjekta 
„Sberbank Europe AG“, a „Sperbank Europe AG“ Schwarzenbergplatz 3, 1010 Beč, Austrija, 
odnosno pod krajnjom pojedinačnom kontrolom privrednog subjekta Sberbank of Russia, 19 
Vavilova Street, 117312 Moskva, Rusija.  
 
Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta „Sberbank BH“ je pružanje univerzalnih 
bankarskih usluga.  
„Sberbank BH“, kao Ciljno društvo, svoje usluge pruža na teritoriji Federacije Bosne i 
Hercegovine i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
 

2. Obaveza prijave predmetne koncentracije  

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekata, u smislu člana 14. stav (1) tačka b) 
Zakona, postoji ako ukupni godišnji prihod svakog od najmanje dva privredna subjekta 
učesnika koncentracije ostvarena prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznose najmanje 8 miliona KM po završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji, 
ili ako je njihov zajednički udio na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 

 
Ukupni godišnji prihodi učesnika koncentracije i njihovih povezanih privrednih subjekata, na 
dan 31.12.2021. godine iznosio je: 

Tabela 3.  
Ukupni godišnji prihod u 2021. godini (000 KM) 

 ASA Grupacija ASA 
FINANCE 

ASA BANKA SBERBANK BH 

BiH (..)** (..)** (..)** (..)** 
Svijet (..)** (..)** (..)** (..)** 
Izvor: Podaci iz prijave 
 
Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela 3.) predstavljaju ukupne prihode (bez poreza 
na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se direktno odnose na učesnike koncentracije na 
tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu člana 9. tačka h) Odluke o načinu podnošenja prijave i 
kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih subjekata.  
 
S obzirom da su se ispunili uslovi ukupnog godišnjeg prihoda, u smislu člana 14. stav (1) 
tačka b) Zakona, odnosno da su najmanje dva privredna subjekta učesnika koncentracije u 
Bosni i Hercegovini imala ukupni godišnji prihod od najmanje 8.000.000,00 KM (u godini 
koja je prethodila predmetnoj koncentraciji), privredni subjekti učesnici koncentracije su 
obavezni podnijeti Prijavu. 
 
 

3. Pravni okvir ocjene koncentracije 
 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene predmetnih koncentracija primijenilo 
odredbe Zakona, Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta („Službeni glasnik BiH“, br. 18/06 
i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata („Službeni glasnik BiH“, broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku („Službeni 
glasnik BiH“, br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 i 41/13). 
 

1.2. Privredni subjekt „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo 

Privredni subjekt „Sberbank BH“ d.d. Sarajevo, Fra Anđela 
Zvizdovića 1, 71000 Sarajevo, je prema Aktuelnom izvodu iz sudskog 
registra broj: 065-0-RegZ-22-001185 od 07.02.2022. godine registro-
van u sudskom registru Općinskog suda u Sarajevo, pdo brojem: MBS 
65-02-0023-11 (stari broj 1-22427), sa upisanim osnovnim kapitalom 
u iznosu 76.337.400,00 KM, koji je podijeljen na 763374 dionice klase 
od I do VII. 

Ciljno društvo je na dan 31.12.2021. godine bilo u 100% 
vlasništvu privrednog subjekta „Sberbank Europe AG“, a „Sperbank 
Europe AG“ Schwarzenbergplatz 3, 1010 Beč, Austrija, odnosno pod 
krajnjom pojedinačnom kontrolom privrednog subjekta Sberbank of 
Russia, 19 Vavilova Street, 117312 Moskva, Rusija. 

Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta „Sber-
bank BH“ je pružanje univerzalnih bankarskih usluga. 

„Sberbank BH“, kao Ciljno društvo, svoje usluge pruža na teri-
toriji Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta Bosne i Herce-
govine.

2. Obaveza prijave predmetne koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekata, u smislu 
člana 14. stav (1) tačka b) Zakona, postoji ako ukupni godišnji prihod 
svakog od najmanje dva privredna subjekta učesnika koncentracije 
ostvarena prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznose najmanje 8 miliona KM po završnom računu u godini koja je 
prethodila koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udio na relevantnom 
tržištu veći od 40,0%.

Ukupni godišnji prihodi učesnika koncentracije i njihovih pov-
ezanih privrednih subjekata, na dan 31.12.2021. godine iznosio je:

Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela 3.) predstavl-
jaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza 
koji se direktno odnose na učesnike koncentracije na tržištu Bosne i 
Hercegovine), u smislu člana 9. tačka h) Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih subjekata. 

S obzirom da su se ispunili uslovi ukupnog godišnjeg prihoda, 
u smislu člana 14. stav (1) tačka b) Zakona, odnosno da su najmanje 
dva privredna subjekta učesnika koncentracije u Bosni i Hercegovini 
imala ukupni godišnji prihod od najmanje 8.000.000,00 KM (u godini 
koja je prethodila predmetnoj koncentraciji), privredni subjekti učesnici 
koncentracije su obavezni podnijeti Prijavu.

3. Pravni okvir ocjene koncentracije

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene predmet-
nih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke o utvrđivanju 
relevantnog tržišta („Službeni glasnik BiH“, br. 18/06 i 34/10), Od-
luke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata („Službeni glasnik BiH“, broj 34/10), te Zakon o 
upravnom postupku („Službeni glasnik BiH“, br. 29/02, 12/04, 88/07, 
93/07 i 41/13).

Konkurencijsko vijeće može, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke Evropske 
komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti Evropske komisije o 
izračunavanju ukupnog prihoda u skladu sa Uredbom Vijeća (EZ) broj 
4046/89 o kontroli koncentracija privrednih subjekata (98/C 66/04).

4. Pravni osnov i oblik koncentracije

Kao pravni osnov ove koncentracije Podnosilac prijave, u 
smislu člana 30. stav (1) tačka a) Zakona i člana 9.  tačka f)  Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterijumima za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata  („Službeni glasnik BiH“, broj 34/10), je dostavio 
Pismo namjere broj: 25/22 od 01.03.2022. godine koje je uputio Agen-
ciji za bankarstvo FBiH.

Pismom namjere „ASA FINANCE“ izražava namjeru da (..)**.

Nakon potpisivanja Ugovora o kupoprodaji 100% vlasništva u 
„Sberbank BH“, „ASA FINANCE“ će uz svu neophodnu podršku Agen-
cije bez odlaganja izvršiti:
a)	 imenovanje nove uprave i nadzornog odbora „Sberbank BH“,
b)	 Promjenu naziva „Sberbank BH“,
c)	 Pripajanje „Sberbank BH“ društvu „ASA BANKA“. 

Slijedom navedenog, pravni oblik predmetne koncentracije je 
sticanje kontrole jednog privrednog subjekta nad drugim, kupovinom 
većine dionica u smislu odredbi člana 12. stav (1) tačka b) podtačka 
1) Zakona. 

5. Relevantno tržište

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona o 
konkurenciji, te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini 
tržište određenih proizvoda /usluga koje su predmet obavljanja djelat-
nosti na određenom geografskom tržištu. 
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S obzirom na činjenicu da privredni subjekti „Seberbank BH“ , kao Ciljno društvo, djeluje na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine i na teritoriji Brčko Distrikta, relevantno tržište u 
geografskom smislu je Federacija Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine.  
 
Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne koncentracije smatra se tržište 
usluga univerzalnog bankarstva na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine .  
  
 
 
 
 

6. Analiza relevantnog tržišta 
 
Tržišni udjeli na relevantnom tržištu pružanja univerzalnog bankarstva u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, učesnika koncentracije u 2021. godini prikazani su u sljedećoj tabeli: 

Tabela 4.  
Red. 
br. 

Naziv privrednog subjekta Aktiva 
(%) 

Krediti 
(%) 

Depoziti 
(%) 

1. „ASA FINANCE“ - - - 
2. „ASA BANKA“  (..)** (..)** (..)** 
3. „SBERBANK“ (..)** (..)** (..)** 
UKUPNO (nakon provođenja 
koncentracije) 

(..)** (..)** (..)** 

Izvor: Podaci iz Prijave.  
 
Udio depozita i kredita koji privredni subjekti „Sberbank BH“ i „ASA Banka“ imaju na 
tržištu usluga maloprodajnog bankarstva i tržištu usluga  korporativnog bankarstva, kao 
sastavnim dijelovima tržišta usluga univerzalnog bankarstva,  prikazan je u sljedećoj tabeli: 

Tabela 5.  
Red. 
br. 

Naziv banke Fizička lica Pravna lica 
Krediti 

(%) 
Depoziti 

(%) 
Prosjek 

(%) 
Krediti 

(%) 
Depoziti 

(%) 
Prosjek 

(%) 
1. ASA Banka d.d. (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
2. Sberbank BH 

d.d 
(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

UKUPNO (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
Ostale banke  na 
tržištu 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

Izvor: Podaci iz Prijave.  
 
Tržišni udjeli učesnika koncentracije i njihovih konkurenata, na tržištu univerzalnog 
bankarstva u Federaciji Bosne i Hercegovine na dan 30.09.2021. godine, prikazani su u tabeli 
6, kako slijedi : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u proizvodnom smislu obuhvaća sve proiz-
vode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju međusobno zam-
jenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u vidu posebno njihove 
bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu namjenu, način upotrebe, us-
love prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvaća cjelokupnu 
ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni subjekt djeluje 
u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno 
ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno razlikuje od uslova tržišne 
konkurencije na susjednim geografskim tržištima.

Osnovna djelatnost privrednog subjekta „ASA FINANCE“ 
je savjetovanje u vezi sa poslovanjem i ostalim upravljanjem prema 
Obavještenju o razvrstavanju pravnog lica prema klasifikaciji djelatnos-
ti, dok se Ciljno društvo bavi poslovima univerzalnog bankarstva koje 
podrazumijeva pružanje univerzalnih bankarskih usluga.

Privredni subjekt „Sberbank BH“ svoje usluge pruža na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine..

Podnosilac prijave ima povezano društvo „ASA Banka“ d.d. 
Sarajevo koje djeluje  na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine. 

S obzirom na činjenicu da privredni subjekti „Seberbank BH“ , 
kao Ciljno društvo, djeluje na teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine 
i na teritoriji Brčko Distrikta, relevantno tržište u geografskom smislu je 
Federacija Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikt Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne kon-
centracije smatra se tržište usluga univerzalnog bankarstva na teritoriji 
Federacije Bosne i Hercegovine i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine . 

 
6. Analiza relevantnog tržišta

Tržišni udjeli na relevantnom tržištu pružanja univerzalnog 
bankarstva u Federaciji Bosne i Hercegovine, učesnika koncentracije 
u 2021. godini prikazani su u sljedećoj tabeli:
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Tabela 6. 
Red 
br. 

 
Naziv banke 

AKTIVA KREDITI  DEPOZITI 

Iznos (000 
KM) 

% Iznos (000 
KM) 

% Iznos (000 
KM) 

% 

1. UniCredit banka 
d.d. Mostar 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

2. Raiffeisen Bank 
d.d. BiH 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

3. Inesa Sanpaolo 
Banka d.d. BiH 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

4. Sparkasse Bank 
d.d. BiH 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

5. Sberbank BH 
d.d. Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

6. BBI Banka d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

7. NLB Banka d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

8. Ziraatbank d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

9. Union Banka d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

10. Addiko Bank d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

11.  ASA Banka d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

12. Procredit Bank 
d.d. Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

13. Privredna Banka 
d.d. Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

14. Vakufska Banka 
d.d. Sarajevo * 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

15. Komercijalno – 
infesticiona 
Banka d.d. 
Sarajevo 

(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

UKUPNO (5+11+14): (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
UKUPNO: (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
Izvor: Podaci iz Prijave. 
*Na dan 01.12.2021. godine Vakufska banka d.d. Sarajevo pripojena je ASA Banci d.d. Sarajevo.  
 
Tržišni udjeli privrednog subjekta „Sberbank“ na relevantnom tržištu univerzalnog bankarstva 
u Federaciji Bosne i Hercegovine, učesnika koncentracije u 2021. godini i Brčko Distriktu 
Bosne i Hercegovine su prikazani u sljedećoj tabeli: 

 Tabela 7. 
Red. 
br. 

Sberbank d.d. 
Sarajevo 

Krediti 
Učešća na 

tržištu 
Depoziti 

Učešća na 
tržištu 

1. FBiH (..)** (..)** (..)** (..)** 

2. Brčko Distrikt (..)** (..)** (..)** (..)** 

2.  Ukupno (..)** (..)** (..)** (..)** 

Izvor: Podaci iz prijave. 
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7. Ocjena koncentracije

Na relevantnom tržištu usluga univerzalnog bankarstva u Fed-
eraciji Bosne i Hercegovine djeluje oko 15 banaka sa ukupnom ak-
tivom u iznosu od (..)** KM, a najveći udio u aktivi, plasiranim kreditima 
i oročenim depozitima pravnih i fizičkih lica imaju tri banke (UniCredit 
banka d.d. Mostar, Raiffeisen Banka d.d. Sarajevo i Intensa Sanpaolo 
Banka d.d. Bosna i Hercegovina) koje zajedno prelaze preko (..)**%.

Zbirno učešće privrednih subjekata „Sberbank BH“ i „ASA Ban-
ka“ (sa učešćem Vakufske banke) u ukupno ostvarenoj aktivi banka na 
teritoriji Federacije Bosne i Hercegovine na dan  (..)** godine je (..)**%, 
u ukupno plasiranim kreditima (..)**% i ukupno oročenim depozitima 
pravnih i fizičkih lica (..)**%. 

Privredni subjekat „Sberbank BH“, pored navedenog, ima 
tržišni udio od (..)**% u ukupno plasiranim kreditima i tržišni udio od  
(..)**% u ukupno oročenim depozitima, na tržištu Brčko Distrikta Bosne 
i Hercegovine. 

Konkurencijsko vijeće je analizom relevantnih podataka, u 
smislu člana 17. Zakona, ocijenilo da provođenjem predmetne kon-
centracije neće doći do narušavanja tržišne  konkurencije, odnosno 
stvaranja ili jačanja dominantne pozicije učesnika koncentracije.

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo pred-
metnu koncentraciju dopuštenom, u smislu člana 18. stav (2) tačka a) 
Zakona.

 
8. Administrativna taksa

Podnosilac prijave je na ovo Rješenje, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini administrativnih 
taksi u vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
(„Službeni glasnik BiH“, br. 30/06, 18/11 i 75/18) dužan platiti admin-
istrativnu taksu u ukupnom iznosu od 5.000,000 KM u korist Budžeta 
institucija Bosne i Hercegovine.

9. Pouka o pravnom lijeku

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba.

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom 
Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, odnosno 
objave ovoga Rješenja. 

Broj: UP -01-26-1-012-9/22
Sarajevo, 04.04.2022. godine

Predsjednik
Dr. sc. Amir Karalić, s. r. 

703

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu člana 
25. stav (1), člana 42. stav (2) i člana 11. stav (3), u skladu s članom 
11. stav (2) i (3) Zakona o konkurenciji («Službeni glasnik BiH», br. 
48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po posebnom zahtjevu za donošenje 
rješenja privrednog subjekta Telemach d.o.o. Džemala Bijedića 216, 
71000 Sarajevo broj: UP-02-26-3-024-93/19 od 24.06.2022. godine, 
zastupan po punomoćniku, advokatu Neveni Tomić Lučić, Ivana Franje 
Jukića 9, 78000 Banja Luka, nа  108. (stotinu osmoj) sјеdnici оdržаnој 
dana 05.08. 2022. gоdinе, je dоnijelo  

RJEŠENJE
 

1.	 Smatra se da privredni subjekti Telekom Srbija a.d. Takovska 2, 
11000 Beograd, Republika Srbija i Javna medijska ustanova Radio 
Televizija Srbije, Takovska 10, 11000 Beograd, Republika Srbija u 
skladu sa članom 11. stav (2) Zakona o konkurenciji, ne zloupotre-
bljavaju dominantan položaj u smislu člana 10. stav (2) tačke a), 

b), c) i d) istog Zakona.

2.	 Obavezuje se privredni subjekt Telemach d.o.o. Džemala Bijedića 
216, 71000 Sarajevo da plati administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 1.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i Herce-
govine.

3.	 Оvo Rješenje je konačno i bit će оbјаvljеno u „Službеnоm 
glаsniku BiH“, službеnim glаsilimа еntitеtа i Brčkо distriktа Bоsnе i 
Hеrcеgоvinе. 

O b r а z l о ž е nj е

Konkurencijsko Vijeće je dana 23.08.2019. godine zaprimilo 
Zahtjev za pokretanje postupka pod brojem: UP-02-26-3-024-1/19 
privrednog subjekta Telemach d.o.o. Džemala Bijedića 216, 71000 Sa-
rajevo (u daljem tekstu: Podnosilac zahtjeva ili Telemach) zastupan po 
punomoćniku, advokatu Neveni Tomić Lučić, Vojvode Radomira Put-
nika 11, 78000 Banja Luka protiv privrednog subjekata Telekom Srbija 
a.d. Takovska 2, 11000 Beograd, Republika Srbija (u daljem tekstu: 
Telekom Srbija) i Javne medijske ustanove Radio Televizija Srbije, Ta-
kovska 10, 11000 Beograd, Republika Srbija (u daljem tekstu: RTS) 
radi utvrđivanja i sankcionisanja povrede konkurencije koja ima efekte 
na tržištu proizvodnje i emitovanja televizijskih kanala, odnosno na 
maloprodajnom tržištu distribucije medijskih sadržaja na teritoriji entite-
ta Republika Srpska, zbog sprečavanja, ograničavanja i narušavanja 
tržišne konkurencije u smislu člana 4. stav 1. tačka a), b), c), d) i e) i 
člana 10. stav 2. tačka a), b), c) i d) Zakona o konkurenciji („Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u daljem tekstu:Zakon).

Uvidom u podneseni Zahtjev, Konkurencijsko вijeće je utvrdilo 
da isti nije kompletan i uredan, u smislu člana 28. Zakona, te je zatražilo 
dopunu istog aktom broj: UP-02-26-3-024-2/19 od 05.09.2019. godine.

Podnosilac Zahtjeva je podneskom zaprimljenim pod brojem: 
UP-02-26-3-024-3/19 od 16.09.2019. godine dostavio tražene po-
datke/dokumentaciju.

Kompletiranjem Zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je Podnosio-
cu zahtjeva izdalo Potvrdu o prijemu kompletnog i urednog Zahtjeva, 
u smislu člana 28. stav (3) Zakona, broj: UP-02-26-3-024-4/19 od 
10.10.2019. godine, te istu dostavilo Podnosiocu zahtjeva aktom broj: 
UP-02-26-3-024-5/19.

Konkurencijsko vijeće je ocijenilo da povrede Zakona, na koje 
Podnosilac zahtjeva ukazuje, nije moguće utvrditi bez provođenja 
postupka, te je u skladu sa članom 32. stav (2) Zakona, nа  60. 
(šezdesetoj) sјеdnici оdržаnој dana 10.10. 2019. gоdinе donijelo 
Zaključak o pokretanju postupka broj: UP-02-26-3-024-6/19.

U skladu sa članom 33. stav (1) Zakona, Konkurencijsko vijeće 
je dostavilo Zaključak Podnosiocu zahtjeva, aktom broj: UP-02-26-3-
024-10/19 dana 10.10.2019. godine, te istog dana dostavio Zahtjev i 
Zaključak na odgovor protivnim stranama u postupku: Telekomu Srbije 
aktom broj: UP-02-26-3-024-12/19 i RTS-u aktom broj: UP-02-26-3-
024-11/19.

Imajući u vidu složenost predmeta, kao i da je za utvrđivanje 
činjeničnog stanja i ocjenu dokaza bilo potrebno izvršiti dodatne ana-
lize, Konkurencijsko vijeće je ocijenio da je rok za donošenje konačnog 
rješenja iz člana 41. stav (1) tačka a) i c) Zakona potrebno produžiti 
za dodatna tri mjeseca u smislu člana 41. stav (2) Zakona, te je 
dana  23.01.2020. godine donijelo Zaključak o produženju roka broj: 
UP-02-26-3-024-36/19 koji je dostavljen strankama u postupku dana 
27.01.2020. godine  i to Podnosiocu zahtjeva aktom broj: UP-02-26-
3-024-37/19, privrednom subjektu Telekomu Srbije aktom broj: UP-02-
26-3-024-38/19 i RTS aktom broj: UP-02-26-3-024-39/19.

Nakon prikupljanja svih relevantnih činjenica, i utvrđivanja 
činjeničnog stanja, odnosno nakon provedenog postupka po Zahtjevu 
Podnosioca zahtjeva, Konkurencijsko vijeće je na 68. (šezdesetosmoj) 
sjednici održanoj dana 23.04.2020. godine razmatralo Prijedlog 
konačnog rješenja.

Prilikom razmatranja i glasanja po Prijedlogu rješenja nisu 
postignuti uslovi predviđeni članom 24. stav (2) Zakona o konkurenciji, 
koji propisuje da se odluke Konkurencijskog vijeća donose većinom 
glasova prisutnih članova s tim da za svaku odluku mora glasati na-
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jmanje po jedan član iz reda konstitutivnih naroda. Iz navedenog 
proizilazi da Konkurencijsko vijeće nije donijelo konačnu odluku, pa su 
se s tim u vezi stekli uslovi za donošenje rješenja u skladu sa članom 
11. stav (3) Zakona, ukoliko stranke podnesu zahtjev za isto.

Kako nisu bili ispunjeni zakonom propisani uslovi iz člana 24. 
stav (2) Zakona, Konkurencijsko vijeće je dana 30.04.2020. godine 
obavijestilo Podnosioca zahtjeva aktom broj: UP-02-26-3-024-68/19, 
Telekom Srbije aktom broj: UP-02-26-3-024-69/19 i RTS aktom broj: 
UP-02-26-3-024-70/19 da konačno rješenje u postupku nije doneseno. 

Članom 41. stav (1) tačka c) Zakona je propisano da je na-
kon donošenja zaključka o pokretanju postupka Konkurencijsko vijeće 
dužno donijeti konačno rješenje o utvrđivanju zloupotrebe dominant-
nog položaja u roku od 4 (četiri) mjeseca, a stavom (2) istog člana da 
se rok za donošenje konačnog rješenja može produžiti do tri mjeseca. 

Nadalje, članom 11. stav (2) Zakona propisano je da ukoliko 
Konkurencijsko vijeće ne donese rješenje u roku iz člana 41. stav (1) 
tačka c) Zakona, smatra se da se zaključenim sporazumom odnos-
no postupanjem privrednog subjekta ne zloupotrebljava dominantni 
položaj.

Na poseban zahtjev privrednog subjekta, Konkurencijsko 
vijeće u skladu sa članom 11. stav (3) Zakona donosi rješenje da 
se postupanjem privrednog subjekta ne zloupotrebljava dominantan 
položaj.

Konkurencijsko vijeće iz naprijed navedenih razloga nije doni-
jelo konačno rješenje u zakonskom roku iz člana 41. stav (1) tačka c) 
Zakona.  

Privredni subjekat Telemach je putem advokata Nevene Tomić 
Lučić podnio Konkurencijskom vijeću poseban Zahtjev za donošenje 
rješenja u smislu člana 11. stav (3) Zakona, dana 06.05.2020. godine 
pod brojem: UP-02-26-3-024-72/19.

Konkurencijsko vijeće je na 69. (šezdesetosmoj) sjednici 
održanoj dana 28.05.2020. godine razmatralo Nacrt konačnog rješenja 
po posebnom Zahtjevu Podnosioca zahtjeva, međutim, kako nisu bili 
ispunjeni zakonski uslovi u smislu člana 24. stav (2) Zakona, isto nije 
usvojeno.

Sud Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Sud BiH) donio 
je Presudu broj S1 3 U 03619520 U od 20.04.2022. godine, kojom 
je Sud BiH uvažio tužbu i naložio Konkurencijskom vijeću da u roku 
od 30 dana od dana prijema presude odluči o zahtjevu tužioca od 
23.08.2019. godine radi utvrđivanja postojanja zabranjenog spora-
zuma u smislu člana 4. stav 1. tačka a), b), c), d) i e) i zloupotrebe 
dominantnog položaja u smislu člana 10. stav 2. tačke a), b), c) i d) 
Zakona o konkurenciji. 

Navedenom presudom je naloženo da se Tužiocu isplate 
troškovi upravnog spora u izosu od 877,50 KM u roku od 15 dana  pod 
prijetnjom prinudnog izvršenja.

Konkurencijsko vijeće je presudu Suda BiH zaprimilo dana 
27.04.2022. godine, pod podneskom broj: UP-02-26-3-024-80/19 . 

U skladu sa članom 37. stav 6. Zakona o upravnim sporovima 
Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br. 19/02, 88/07, 83/08 
i 74/10) kad je tužba podnesena na osnovu člana 21. ovog zakona, 
a Sud nađe da je opravdana, presudom će uvažiti tužbu, poništiti os-
poreni upravni akt i odrediti u kom će smislu nadležna institucija doni-
jeti rješenje ili će presudom sam riješiti upravnu stvar, a nadležna in-
stitucija je pri tome vezana pravnim shvatanjima Suda i primjedbama 
u pogledu postupka.

Kako je presuda Suda BiH obavezujuća za Konkurencijsko 
vijeće pri čemu je Podnosilac zahtjeva (podnesak broj: UP-02-26-3-
024-85/19 od 19.05.2022. godine) ostao kod podnesenog Zahtjeva, 
isto je nastavilo sa postupkom.

Konkurencijsko vijeće je u ostavljenom roku na 106. sjed-
nici održanoj dana 26.05.2022. godine razmatralo Nacrt konačnog 
rješenja. 

Prilikom razmatranja i glasanja po Nacrtu rješenja nisu bili 
ispunjeni zakonski uslovi predviđeni članom  24. stav (2) Zakona o 
konkurenciji koji propisuje da se odluke Konkurencijskog vijeća donose 

većinom glasova prisutnih članova s tim da za svaku odluku mora gla-
sati najmanje po jedan član iz reda konstitutivnih naroda. Iz navedenog 
proizilazi da Konkurencijsko vijeće nije donijelo konačnu odluku, pa su 
se s tim u vezi stekli uslovi za donošenje rješenja u skladu sa članom 
11. stav (3) Zakona, ukoliko stranke podnesu zahtjev za isto.

Kako nisu bili ispunjeni zakonom propisani uslovi iz člana 24. 
stav (2) Zakona, Konkurencijsko vijeće je dana 30.05.2022 godine 
obavijestilo Podnosioca zahtjeva aktom broj: UP-02-26-3-024-89/19, 
Telekom Srbije aktom broj: UP-02-26-3-024-90/19 i RTS aktom broj: 
UP-02-26-3-024-91/19 da konačno rješenje u postupku nije doneseno. 

O istom je obavješten i Sud BiH aktom broj: UP-02-26-3-024-
92/19 od 30.05.2022 godine.

Članom 41. stav (1) tačka c) Zakona je propisano da je na-
kon donošenja zaključka o pokretanju postupka Konkurencijsko vijeće 
dužno donijeti konačno rješenje o utvrđivanju zloupotrebe dominant-
nog položaja u roku od 4 (četiri) mjeseca, a stavom (2) istog člana da 
se rok za donošenje konačnog rješenja može produžiti do tri mjeseca. 

Nadalje, članom 11. stav (2) Zakona propisano je da ukoliko 
Konkurencijsko vijeće ne donese rješenje u roku iz člana 41. stav (1) 
tačka c) Zakona, smatra se da se zaključenim sporazumom odnos-
no postupanjem privrednog subjekta ne zloupotrebljava dominantni 
položaj. 

Na poseban zahtjev privrednog subjekta, Konkurencijsko 
vijeće u skladu sa članom 11. stav (3) Zakona donosi rješenje da 
se postupanjem privrednog subjekta ne zloupotrebljava dominantan 
položaj.

Konkurencijsko vijeće iz naprijed navedenih razloga nije doni-
jelo konačno rješenje u zakonskom roku iz člana 41. stav (1) tačka c) 
Zakona.  

Privredni subjekat Telemach je putem advokata Nevene Tomić 
Lučić podnio Konkurencijskom vijeću poseban Zahtjev za donošenje 
rješenja u smislu člana 11. stav (2) i (3) Zakona, dana 24.06.2022. 
godine pod brojem: UP-02-26-3-024-93/19.

Postupajući po Zahtjevu za donošenje rješenja Podnosioca 
zahtjeva, a imajući u vidu naprijed navedeno, Konkurencijsko vijeće je 
konstatovalo da je rok za donošenje konačnog rješenja u smislu člana 
41. stav (1) tačka c) Zakona protekao, te je u skladu sa članom 11. stav 
(3) Zakona donijelo odluku kao u tački 1. dispozitiva ovog Rješenja.

Administrativna taksa

Podnosilac Zahtjeva na ovo Rješenje u skladu sa članom 2. 
tarifni broj 107. stav (1) tačka h) Odluke o visini administrativnih taksi u 
vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem („Službeni 
glasnik BiH“, broj 30/06, 18/11 i 75/18) je obavezan platiti administra-
tivnu taksu u iznosu  od 1.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne 
i Hercegovine.

U skladu sa odredbom člana 3. stav. 2. tačka b) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi s procesnim radnjama pred Konkuren-
cijskim vijećem, Podnosilac Prijave nakon izvršene uplate je dužan 
uplatnicu kao dokaz o izvršenoj uplati administrativne takse dostaviti 
Konkurencijskom vijeću, prije dostavljanja Rješenja.

Ukoliko Podnosilac zahtjeva ne izvrši uplatu administrativne 
takse, Konkurencijsko vijeće će pokrenuti postupak prinudne naplate 
po proceduri koja je propisana članom 18. Zakona o administrativnim 
taksama Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH“ broj: 16/02, 
19/02, 43/04, 8/06, 76/06, 76/07 i 3/10).

Slijedom navedenog Konkurencijsko vijeće je odlučilo kao u 
tački 2. dispozitiva ovog Rješenja.

Pouka o pravnom lijeku

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba.

Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom 
Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, odnosno 
objavljivanja ovog Rješenja. 
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Predsjednik
 Nebojša Popić, s. r.

704

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu člana 
25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa čl. 12., 14., 
16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji („Službeni glasnik BiH“, br. 48/05, 
76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi namjere koncentracije privred-
nih subjekata Daimler Truck AG, Fasanenweg 10, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Njemačka, TRATON SE, Dachauer Strasse 641, 80995 
München, Njemačka, i AKTIEBOLAGET VOLVO (PUBL), Gropegårds-
gatan 2, 405 08 Göteborg, Švedska, zastupanih putem advokata iz 
ureda Nihada Sijerčića i ostalih, Fra Anđela Zvizdovića 1, BC UNITIC, 
Tower B/II, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina, zaprimljenoj dana 
29. decembra 2021. godine pod brojem: UP-02-26-1-056-1/21, na 102. 
(stotinudrugoj) sjednici održanoj dana 4. aprila 2022. godine, je doni-
jelo 

R J E Š E NJ E

1.	 Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu za instaliranje, 
upravljanje i održavanje stanica velike snage za punjenje bateri-
jskih električnih teških kamiona i autobusa koja će nastati osnivan-
jem društva zajedničkog ulaganja koje će biti pod zajedničkom 
kontrolom privrednih subjekata Daimler Truck AG, Fasanenweg 
10, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Njemačka, TRATON SE, 
Dachauer Strasse 641, 80995 München, Njemačka, i AKTIE-
BOLAGET VOLVO (PUBL), Gropegårdsgatan 2, 405 08 Göteborg, 
Švedska. 

2.	 Obavezuju se podnosioci prijave privredni subjekti Daimler Truck 
AG, Fasanenweg 10, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Njemačka, 
TRATON SE, Dachauer Strasse 641, 80995 München, Njemačka, 
i AKTIEBOLAGET VOLVO (PUBL), Gropegårdsgatan 2, 405 08 
Göteborg, Švedska, da plate administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM (pet hiljada konvertibilnih maraka) u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine.

3.	 Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar koncentracija.

4.	 Ovo Rješenje će biti objavljeno u „Službenom glasniku BiH“, 
službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i Hercegovine.

O b r a z l o ž e nj e

Konkurencijsko vijeće je dana 29. decembra 2021. godine 
zaprimilo zajedničku Prijavu namjere koncentracije (u daljem tekstu: 
Podnosioci prijave) broj: UP-02-26-1-056-1/21 od strane gprivrednih 
subjekata Daimler Truck AG, Fasanenweg 10, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Njemačka (u daljem tekstu: Daimler Truck), TRATON 
SE, Dachauer Strasse 641, 80995 München, Njemačka (u daljem tek-
stu: TRATON), i AKTIEBOLAGET VOLVO (PUBL), Gropegårdsgatan 
2, 405 08 Göteborg, Švedska (u daljem tekstu: Volvo), koja se tiče 
osnivanja društva zajedničkog ulaganja koje će biti pod zajedničkom 
kontrolom u kojem će Daimler Truck, TRATON i Volvo neposredno ili 
posredno imati jednake udjele. Zajedničko ulaganje će biti operator 
stanica za punjenje (charging points operator, u daljem tekstu: CPO) 
koji će izgraditi i upravljati javno dostupnom mrežom velike snage za 
punjenje za baterijske električne teške kamione i autobuse duž i blizu 
glavnih autoputeva i logističkih tačaka od interesa u odabranim i dogo-
vorenim evropskim zemljama.

Prijava je podnesena na osnovu Ugovora o zajedničkom ula-
ganju potpisanog dana 15. decembra 2021. godine od strane Podnosi-
oca prijave, kojim namjeravaju osnovati društvo zajedničkog ulaganja 
pod zajedničkom kontrolom, u kome bi Daimler Truck, TRATON i Volvo 
posredno ili neposredno stekli jednake udjele.

Danom podnošenja Prijave, Konkurencijsko vijeće je utvrdilo 

kako ista nije dostavljena kompletna, u smislu člana 30. Zakona o 
konkurenciji («Službeni glasnik BiH», br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u daljem 
tekstu: Zakon) i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja prijave i krit-
erijima za ocjenu koncentracije privrednih subjekata („Službeni glas-
nik BiH“, broj 30/10), međutim Podnosioci prijave su samoinicijativno 
dopunili prijavu dana 7. januara 2022. godine aktom broj: UP-02-26-1-
056-2/21, dana 12. januara 2022. godine aktom broj: UP-02-26-1-056-
3/21, dana 27. januara 2022. godine aktom broj: UP-02-26-1-056-4/21, 
dana 3. marta 2022. godine aktom broj: UP-02-26-1-056-5/21, te dana 
18. marta 2022. godine aktom broj: UP-02-26-1-056-8/21.

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) Zako-
na dana 18. marta 2022. godine objavilo Obavijest o dostavljenoj Pri-
javi broj: UP-02-26-1-056-6/21 u kojoj su objavljeni podaci o namjera-
vanoj koncentraciji i u kojoj su dnevnim novinama ,,Nezavisne novine“, 
i web stranici Konkurencijskog vijeća objavljeni podatci iz dostavljene 
Prijave koncentracije, te pozvalo sve zainteresovane privredne sub-
jekte da mogu dostaviti svoje primjedbe i mišljenja.

Na izdatu Obavijest Konkurencijsko vijeće nije zaprimilo ko-
mentare. 

Podnosilac Prijave je naveo da će predmetna koncentracija 
pored Bosne i Hercegovine biti prijavljena i tijelima za zaštitu konkuren-
cije u Srbiji, Crnoj Gori, Sjevernoj Makedoniji, Albaniji, Evropskoj Uniji, 
Kini, Kostarici, Egiptu, Maroku, Južnoj Koreji, Švicarskoj, Tajvanu, 
Tunisu, Turskoj i Ukrajini kao i obavijest o koncentraciji u Ujedinjenom 
Kraljevstvu.

Konkurencijsko vijeće je analizom Prijave utvrdilo slijedeće 
činjenice:

Prijava koncentracije je podnesena u zakonom propisanom 
roku, u smislu člana 16. stav (2) Zakona i da je Prijava potpuna u smis-
lu člаnа 30. Zаkonа.

Nakon što je utvrdilo da je Prijava kompletna, Konkurencijsko 
vijeće je izdalo Potvrdu o kompletnoj i urednoj Prijavi, u smislu člana 
30. stav (3) Zakona, dana 23. marta 2022. godine aktom broj: UP-02-
26-1-056-9/21.

1. Učesnici predmetne koncentracije

Učesnici koncentracije su podnosioci prijave privredni subjekti 
Daimler Truck AG, Fasanenweg 10, 70771 Leinfelden-Echterdingen, 
Njemačka, TRATON SE, Dachauer Strasse 641, 80995 München, 
Njemačka, i AKTIEBOLAGET VOLVO (PUBL), Gropegårdsgatan 2, 
405 08 Göteborg, Švedska. 

1.1. Privredni subjekti  Daimler Truck, TRATON i Volvo (Podno-
sioci prijаve)

1.2. Daimler Truck

Daimler Truck AG, je privredno društvo osnovano u skladu sa 
zakonima Njemačke, registrovano u privrednom registru Nižeg suda u 
Stutgartu pod brojem HRB 762884, sa sjedištem na adresi Fasanen-
weg 10, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Njemačka. 

Daimler Truck, je ovisno društvo u kom 100% udjela drži Daim-
ler Truck Holding AG, društvo koje je listirano na Frankfurtskoj burzi. 
Daimler Truck je operativno matično društvo za poslovanje u svezi sa 
kamionima i autobusima Daimler Truck Grupe, sa brandovima poput 
Mercedes-Benz Trucks, Freightliner, Mitsubishi Fuso, Western Star i 
Setra. 

Daimler Truck Holding AG je listiran na Frankfurtskoj berzi 10. 
decembra 2021. godine, nakon odvajanja poslovanja Daimler AG-a u 
vezi sa kamionima i autobusima. Daimler Truck Holding AG i Daimler 
Truck sa jedne strane, odnosno Daimler AG sa druge strane, sada čine 
dvije nezavisne grupe društava, pri čemu Daimler AG ima 35% dionica 
u Daimler Truck AG (od čega se 5% može pripisati Daimler-ovom mi-
rovinskom koncernu). 

Daimler Truck nema povezanih društava u Bosni Hercegovini. 

1.3. TRATON, Volkswagen

TRATON SE, evropsko privredno društvo (Societas Europae) 
osnovano u skladu sa zakonima Njemačke, registrovano u privred-
nom registru Nižeg suda u Münchenu, pod brojem HRB 246068, i 
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sa poslovnom adresom Dachauer Strasse 641, 80995 München, 
Njemačka. 

 
TRATON, sa sjedištem u Münchenu, Njemačka, je pod 

pojedinačnom kontrolom privrednog koncerna Volkswagen AG-a, sa 
sjedištem u Wolfsburg-u, Njemačka (u daljem tekstu: VW Grupa), koji 
drži 89,72% dionica TRATON-a, a i javno je listiran na berzama u Ham-
burgu i Stokholmu. 

TRATON je holding društvo za poslovanje u vezi sa kamionima 
i autobusima VW Grupe. Prije svega posluje kroz svoje jedinice MAN, 
Scania, Navistar i Volkswagen Caminhões e Ônibus. TRATON je javno 
listiran na berzama u Frankfurtu i Stokholmu.

VW Grupa je aktivna širom svijeta u razvoju, proizvodnji, re-
klamiranju i prodaji putničkih automobila, lakih komercijalnih vozila, 
kamiona, autobusa, šasija za autobuse i dizel motora, motocikala, 
uključujući rezervne dijelove i dodatnu opremu za sve navedene kat-
egorije vozila. VW Grupa je također aktivna u distribuciji vozila. 

VW Grupa obuhvaća brandove Volkswagen Passenger Cars, 
Volkswagen Light Commercial, Porsche, Audi, Škoda, Bugatti, Lam-
borghini, SEAT, MAN, Scania i Ducati. VW Grupa je također aktivna 
u pružanju usluga povezivanja automobila („connected car services“), 
uključujući i podršku dijeljenju vozila („car-sharing“) i usluge vezane za 
vozni park i upravljanje. Kroz društvo Moia, VW Grupa nudi „ride shar-
ing “usluge u Hamburgu i Hannoveru. 

Dodatno, VW Grupa pruža finansijske usluge i usluge osigu-
ranja u vezi sa distribucijom i finansiranjem svojih automobila i komer-
cijalnih vozila, uključujući i standardne bankarske i usluge osiguranja. 
Ove usluge se prvenstveno pružaju preko društva Volkswagen Finan-
cial Services AG („VWFS AG“) i njegovih ovisnih društava. VWFS AG u 
veoma ograničenom opsegu pruža i usluge iznajmljivanja vozila. 

1.3.1. Povezana društva TRATON u BiH

Sljedeća povezana društva VW Grupe su aktivna u BiH:
-	 Volkswagen Sarajevo d.o.o. Vogošća, Vogošća, Sarajevo, Igman-

ska 36, pretežna poslovna djelatnost: proizvodnja komponenti za 
vozila;

-	 Slobodna Zona Vogošća d.o.o. Vogošća, Vogošća, Sarajevo, Ig-
manska 36, pretežna poslovna djelatnost: holding nekretnina;

-	 Porsche BH d.o.o. Sarajevo, Bulevar Meše Selimovića 16, Sara-
jevo, pretežna poslovna djelatnost: distribucija vozila;

-	 Porsche Leasing d.o.o. Sarajevo, Sarajevo-Novi Grad, Sarajevo 
Dio, Trg međunarodnog prijateljstva 24, pretežita poslovna djelat-
nost: finansijske usluge i usluge osiguranja;

-	 Porsche Partner d.o.o. Sarajevo, Sarajevo-Novi Grad, Sarajevo 
Dio, Trg međunarodnog prijateljstva 24, pretežna poslovna djelat-
nost: financijske usluge i usluge osiguranja;

-	 Porsche Inter Auto BH d.o.o. Sarajevo, Bulevar Meše Selimovića 
16, Sarajevo, pretežna poslovna djelatnost: trgovina automobilima 
i motornim vozilima lake kategorije; 

-	 Scania BH d.o.o. Sarajevo, Rakovička cesta 180A, Sarajevo, 
pretežna poslovna djelatnost: distribucija komercijalnih vozila;

1.4. VOLVO

AKTIEBOLAGET VOLVO (PUBL), privredno društvo osno-
vano u Švedskoj (registarski broj 556012-5790), čije je glavno mjesto 
obavljanja djelatnosti Gropegårdsgatan 2, 405 08 Geteborg, Švedska. 

VOLVO je multinacionalna kompanija sa sjedištem u Gote-
borgu, Švedska, koja je javno listirana na berzi Nasdaq OMX Nordic 
Exchange. Kroz svoje vlasništvo u društvima Volvo grupe društava 
Volvo je globalno prisutan u proizvodnji i prodaji putnih i terenskih ka-
miona, autobusa, građevinske opreme i pomorskih, terenskih i indus-
trijskih mašina. 

1.4.1. Povezana društva VOLVO u BiH

U Bosni i Hercegovini aktivno je slijedeće povezano društvo 
grupacije Volvo: 
-	 Volvo d.o.o. Sarajevo, Vlakovo 478, Ilidža, Sarajevo, pretežna 

poslovna djelatnost: Distribucija vozila;

1.4. PRIVREDNO DRUŠTVO ZAJEDNIČKOG ULAGANJA 

Društvo zajedničkog ulaganja pod zajedničkom kontrolom, 
u kojem bi Daimler Truck, TRATON i Volvo posredno ili neposredno 
stekli jednake udjele, od 33,3% i jednaka pro rata prava na raspodjelu 
i dobit, kao i jednaka glasačka prava. Društvo zajedničkog ulaganja 

će biti osnovano u pravnom obliku novoosnovanog privatnog društva 
sa ograničenom odgovornošćuu skladu sa zakonima Nizozemske, sa 
osnovnim kapitalom od EUR 3.000.000.

Zajedničko ulaganje tri privredna subjekta će biti operator stan-
ica za punjenje (charging points operator) koji će izgraditi i upravljati 
javno dostupnom mrežom visokih performansi za punjenje za bateri-
jske električne teške kamione i autobuse duž i blizu glavnih autoputeva 
i logističkih tačaka od interesa u odabranim i dogovorenim evropskim 
zemljama. Direktni kupci će biti pružaoci usluga električne mobilnosti 
(electric mobility service providers) svakog učesnika, pružaoci uslu-
ga električne mobilnosti bilo koje treće osobe, agregatori ili operatori 
roaming mreža, kao i vozači teških kamiona i autobusa (poput kupaca 
bez bilo kakve pretplate na pružaoca usluge električne mobilnosti). 

Krajnji korisnici bit će vozači teških kamiona i autobusa koji 
će imati potrebu da vozila pune izvan vlastitih prostorija, iako oni 
uglavnom neće biti ditektno kupci kod zajedničkog ulaganja već svojih 
odnosnih pružaoca usluga električne mobilnosti. Mreža će biti otvore-
na, i moći će joj pristupiti svi brandovi teških kamiona i autobusa (bez 
obzira na proizvođača), i svim će kupcima nuditi slične uvjete za slične 
transakcije. 

Kao prvi prioritet, zajedničko ulaganje će se fokusirati na 
javno dostupno brzo punjenje duž puteva i na logističkim tačkama 
od interesa, kao i na punjenje na javno dostupnim odredištima u pri-
vatnom vlasništvu. Kao drugi prioritet, fokusirati će se na punjenje na 
ograničeno dostupnim javnim odredištima (tj. na mjestima koja nisu 
dostupna široj javnosti (polu-javnim mjestima). Zajedničko ulaganje 
neće biti aktivno u punjenju za privatne domove. Brzo punjenje će 
potom naknadno biti dopunjeno i uslugom punjenja preko noći. Komer-
cijalna ponuda zajedničkog ulaganja će se fokusirati na teške kami-
one, ali će biti otvorena i za autobuse. Zemljopisni fokus će biti na 
ključnim tržištima u Evropi.  Planirano je da zajedničko ulaganje počne 
sa radom 2022. godine, nakon pribavljanja regulatornih odobrenja 
nadležnih tijela (uključujući i tijela nadležna za zaštitu konkurencije) 
koja je neophodno pribaviti prije zatvaranja Predložene Transakcije.

2. Pravni okvir ocjene koncentracije

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene pred-
metnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke o utvrđivanju 
relevantnog tržišta („Službeni glasnik BiH“, br. 18/06 i 34/10), Odluke 
o definisanju kategorija dominantnog položaja („Službeni glasnik BiH“, 
broj 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu 
koncentracija privrednih subjekata („Službeni glasnik BiH“, broj 34/10), 
te Zakon o upravnom postupku BiH („Službeni glasnik BiH“, br. 29/02, 
12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16).

Konkurencijsko vijeće može, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke Evropske 
komisije, kao i kriterije i standarde iz Uredbe Vijeća EK broj 139/2004 
o kontroli koncentracije između privrednih subjekata, Obavijest Evrop-
ske Komisije o konceptu koncentracija privrednih subjekata te Smjer-
nice za ocjenu horizontalnih /vertikalnih koncentracija. 

3. Pravni osnov i oblik koncentracije

Pravni osnov koncentracije predstavlja Ugovor o zajedničkom 
ulaganju potpisanog dana 15. decembra 2021. godine, kojim se nam-
jerava osnovati društvo zajedničkog ulaganja pod zajedničkom kon-
trolom, u kome bi Daimler Truck, TRATON i Volvo posredno ili nepo-
sredno stekli jednake udjele, od 33,3% i jednaka pro rata prava na 
raspodjelu i dobit, kao i jednaka glasačka prava. 

Društvo zajedničkog ulaganja će biti osnovano u pravnom ob-
liku novoosnovanog privatnog društva sa ograničenom odgovornošću 
u skladu sa zakonima Holandije, sa osnovnim kapitalom od EUR 
3.000.000.

Pravni oblik koncentracije je osnivanje potpuno funkcionalnog 
društva zajedničkog ulaganja od strane  Daimler Truck, TRATON i Vol-
vo,  u skladu sa članom 12. stav (1), tačka c) Zakona.

4. Obaveza prijave koncentracije

U skladu sa članom 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona, obaveza 
prijave koncentracije postoji kada sudionici koncentracije proda-
jom roba i/ili usluga ostvare na svjetskom tržištu 100 miliona KM po 
završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i kada ukupni 
godišnji prihodi svakog od najmanje dva privredna subjekta učesnika 
koncentracije ostvareni prodajom roba i /ili usluga na tržištu Bosne i 
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Hercegovine iznose najmanje 8 miliona KM po završnom računu u go-
dini koja je prethodila koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udio na 
relevantnom tržištu veći od 40,0%.

Ukupni godišnji prihodi privrednih subjekata učesnika koncen-
tracije za 2020. godinu, kao godinu koja je prethodila  koncentraciji, 
u skladu sa članom 14. Zakona su prikazani u Tableli 1. kako slijedi:

 5 

Pravni osnov koncentracije predstavlja Ugovor o zajedničkom ulaganju potpisanog dana 15. decembra 
2021. godine, kojim se namjerava osnovati društvo zajedničkog ulaganja pod zajedničkom kontrolom, 
u kome bi Daimler Truck, TRATON i Volvo posredno ili neposredno stekli jednake udjele, od 33,3% i 
jednaka pro rata prava na raspodjelu i dobit, kao i jednaka glasačka prava.  
Društvo zajedničkog ulaganja će biti osnovano u pravnom obliku novoosnovanog privatnog društva sa 
ograničenom odgovornošću u skladu sa zakonima Holandije, sa osnovnim kapitalom od EUR 
3.000.000. 
 
Pravni oblik koncentracije je osnivanje potpuno funkcionalnog društva zajedničkog ulaganja od strane  
Daimler Truck, TRATON i Volvo,  u skladu sa članom 12. stav (1), tačka c) Zakona. 
 
4. Obaveza prijave koncentracije 
 
U skladu sa članom 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona, obaveza prijave koncentracije postoji kada 
sudionici koncentracije prodajom roba i/ili usluga ostvare na svjetskom tržištu 100 miliona KM po 
završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji i kada ukupni godišnji prihodi svakog od 
najmanje dva privredna subjekta učesnika koncentracije ostvareni prodajom roba i /ili usluga na tržištu 
Bosne i Hercegovine iznose najmanje 8 miliona KM po završnom računu u godini koja je prethodila 
koncentraciji, ili ako je njihov zajednički udio na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 
 
Ukupni godišnji prihodi privrednih subjekata učesnika koncentracije za 2020. godinu, kao godinu koja 
je prethodila  koncentraciji, u skladu sa članom 14. Zakona su prikazani u Tableli 1. kako slijedi: 

                  Tabela 1. 
  

DAIMLER TRUCK 
 

 
TRATON  

(VW grupa)  

 
VOLVO 

 
Svijet 

(BAM) 
 

 
(**)1 

 
(**) 

 
(**) 

 
Bosna i 

Hercegovina 
(BAM) 

 

 
(**) 

 
(**) 

 
(**) 

 
Izvor: Prijava (preračunato prema tečaju CB BiH) 
 
Tržišni udjeli učesnika koncentracije na dan 31.12.2020. godine, na relevantnom tržištu:  

Tabela 2.  
 
 

Učesnici koncentracije 

 
Relevantno tržište 
udjeli u % za 2021. 

DAIMLER TRUCK 0% 
TRATON (VW grupa) 0% 

VOLVO 0% 
Zajedničko ulaganje Nije primjenjivo, nije osnovano u trenutku 

ocjene prijave 
 
Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela 1.) predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na 
dodanu vrijednost i drugih poreza koji se direktno odnose na učesnike koncentracije na tržištu Bosne i 

                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu, u smislu člana 38. Zakona o konkurenciji. 

Hercegovine i svjetskom tržištu, u smislu člana 9. tačka h) Od-
luke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata. 

Prema podacima iz Tabele 1. i Tabele 2. učesnici koncentracije 
su ispunili uslove iz člana 14. stav (1) tačka a) i b) Zakona, koji se 
odnosi na ukupni godišnji prihod na tržištu Bosne i Hercegovine, a uku-
pni tržišni udio istih ne prelazi 40%, te su isti bili u obavezi podnijeti 
Prijavu koncentracije Konkurencijskom vijeću.   

5. Relevantno tržište 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona, te 
čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta, čini tržište određenih 
proizvoda/usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti na određenom 
geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta u proizvodnom smislu obuhvaća sve proizvode i/ili usluge koje 
potrošači i/ili korisnici smatraju međusobno zamjenjivim, pod prih-
vatljivim uslovima, imajući u vidu osobito njihove bitne karakteristike, 
kvalitet, uobičajenu namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvaća cjelokupan 
ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojem privredni subjekt djeluje 
u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno 
ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno razlikuje od uslova tržišne 

konkurencije na susjednim geografskim tržištima.

Na osnovu podataka iz Prijave, predložena koncentracija neće 
imati bilo kakvih efekata po konkurenciju u Bosni i Hercegovini, imajući 
u vidu da se ne planiraju aktivnosti izvan Evropske unije, Švicarske i 
Ujedinjenog Kraljevstva.

Međutim, u skladu sa obavezom iz Zakona o konkurenciji, a na 
osnovu podataka iz Prijave, relevantno tržište proizvoda u konkretnom 
slučaju je tržište za instaliranje, upravljanje i održavanje stanica velike 
snage za punjenje baterijskih električnih teških kamiona i autobusa.

Pošto će privredno društvo zajedničkog ulaganja biti aktivno 
u EU, Švicarskoj i Ujedinjenom Kraljevstvu, a budući da će stanice za 
punjenje biti instalirane i njima će se upravljati samo na ovim teritori-
jama, a obzirom na nadležnost Konkurencijskog vijeća da ocjenjuje us-
love konkurencije na teritoriji Bosne i Hercegovine, izvršena je analiza 
konkurencije za teritoriju Bosne i Hercegovine.

Slijedom navedenoga relevantno tržište proizvoda predmetne 
koncentracije je tržište za instaliranje, upravljanje i održavanje stanica 
velike snage za punjenje baterijskih električnih teških kamiona i au-
tobusa, i ocjena uslova i analiza konkurencije na geografskoj teritoriji 
Bosne i Hercegovine. 

6. Analiza i ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom relevantnog podataka, u 
smislu člana 17. Zakona, ocijenilo da provođenjem predmetne koncen-
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tracije neće doći do ograničavanja ili narušavanja tržišne  konkurencije. 

Pri procjeni predmetne transakcije Konkurencijsko vijeće je 
uzelo u obzir slijedeće činjenice, odnosno dostavljena Prijava namjere 
koncentracije se odnosi na: 
-	 instalaciju i upravljanje javnim stanicama za punjenje za teške ka-

mione i autobuse,
-	 kupovinu hardware-a i software-a za infrastrukturu za punjenje (za 

teške kamione i autobuse),
-	 pružanje usluga električne mobilnosti, te kao srodne aktivnosti 

definisane su proizvodnja i snabdijevanje (baterijskih električnih) 
teških kamiona i proizvodnja i snabdijevanje (baterijskih električnih) 
autobusa. 

Analizom dostavljenih podataka Konkurencijsko vijeće je ut-
vrdilo kako dostavljena prijava neće imati uticaja na bilo koje tržište 
osim tržišta Evropske unije, Švicarske i Ujedinjenog Kraljevstva, 
budući da će stanice za punjenje biti postavljane i njima će se upravljati 
samo na tim teritorijima. 

Poslovne aktivnosti društva zajedničkog ulaganja bit će 
ograničene na Evropu (EU, Švicarske i Ujedinjenog Kraljevstva), gdje 
će biti registrovano. Planirano poslovanje društva zajedničkog ulagan-
ja neće dovesti do bilo kakve zabrinutosti u pogledu konkurencije, a 
naročito neće dovesti do značajnih prepreka konkurenciji. 

Tržišta na kojima će društvo zajedničkog ulaganja biti aktivno 
su nova, i prema tome tržišni udjeli, vrijednosti i opseg prodaje su efek-
tivno jednaki nuli, a bit će potrebno da prođe neko vrijeme dok isto 
ostvari bilo kakav prihod, a naročito da postane profitabilno. 

Imajući u vidu da društvo zajedničkog ulaganja neće biti ak-
tivno u Bosni i Hercegovini, predložena koncntracija neće dovesti do 
spriječavanja, ograničavanja ili narušavanja konkurencije u Bosni i 
Hercegovini, a naročito da neće dovesti do stvaranja ili jačanja domi-
nantnog položaja i neće imati bilo kakvih negativnih efekata na tržište 
BiH. 

Također, provođenje namjeravane koncentracije neće imati 
bilo kakvog uticaja na cijene u Bosni i Hercegovini, na kvalitet relevant-
nih proizvoda, te neće imati bilo kakvog uticaja na potrošače u Bosni 
i Hercegovini.

Slijedom navedenog, i analizom svih dostavljenih podataka 
Konkurencijsko vijeće je uvažilo argumente Podnosioca prijave kao 
osnovane, te ocijenilo kako predmetnom koncentracijom neće doći do 
sprječavanja, ograničavanja ili narušavanja konkurencije na tržištu, pa 
je stoga istu i ocijenilo kao dopuštenu, u smislu člana 18. stav (2) tačka 
a) Zakona.

7. Administrativna taksa

Podnosilac prijave je na ovo Rješenje, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini administrativnih 
taksi u vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
(„Službeni glasnik BiH“, br. 30/06, 18/11 i 75/18) dužan platiti admin-
istrativnu taksu u ukupnom iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta 
institucija Bosne i Hercegovine.

8. Pouka o pravnom lijeku

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba.
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom 

Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, odnosno 
objave ovoga Rješenja.

				     
Broj: UP-02-26-1-056-11/21
Sarajevo, 4. april 2022. godine

Predsjednik
Dr. sc. Amir Karalić, s. r. 
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Shodno odredbama člana 11. stav 1. Zakona o Agenciji za osiguranje u Bosni i Hercegovini („Službeni glasnik BiH“ 
broj 12/04), Agencija za osiguranje u Bosni i Hercegovini objavljuje 
 
 

STATISTIKU 
TRŢIŠTA OSIGURANJA U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2021. GODINU 

 
 
I Pregled statističkih pokazatelja za sektor osiguranja u BiH 
 
Vlasnička struktura i vrste osiguranja 
 
Vlasnička struktura i vrste osiguranja kojima se bave društva u BiH u 2021.godini 
 

Tabela 1   

Vlasništvo Neţivot Ţivot Kompozitna Reosiguranje Ukupno 

Domaće 13 0 1 1 15 

Strano 3 0 8 0 11 

UKUPNO 16 0 9 1 26 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH, Agencija za osiguranje RS-a 

 
Podružnice društava za osiguranje u BiH u drugom entitetu 
 
Društva za osiguranje u Bosni i Hercegovini, registrovana za obavljanje djelatnosti osiguranja u Federaciji Bosne i 
Hercegovine i Republici Srpskoj, usluge osiguranja mogu obavljati u drugom entitetu samo na osnovu registrovanih 
podružnica. Društva koja pružaju usluge osiguranja preko podružnica u drugom entitetu u 2021. godini su navedena u 
nastavku. 
 
 
Društva za osiguranje iz FBiH: 
 

1. ADRIATIC OSIGURANJE d.d. 
2. ASA OSIGURANJE d.d. 
3. CAMELIJA OSIGURANJE d.d. 
4. CENTRAL OSIGURANJE d.d. 
5. CROATIA OSIGURANJE d.d. 
6. EUROHERC OSIGURANJE d.d. 
7. SARAJEVO OSIGURANJE d.d. 
8. TRIGLAV OSIGURANJE d.d. 
9. UNIQA OSIGURANJE d.d. 
10. VIENNA OSIGURANJE d.d. 

 
 
Društva za osiguranje iz RS-a: 
 

1. BRČKO-GAS OSIGURANJE d.d. 
2. DRINA OSIGURANJE a.d. 
3. DUNAV OSIGURANJE a.d. 
4. EUROS OSIGURANJE a.d. 
5. GARANT OSIGURANJE a.d. 
6. MIKROFIN OSIGURANJE a.d. 
7. OSIGURANJE AURA a.d. 
8. PREMIUM OSIGURANJE a.d. 
9. WIENER OSIGURANJE a.d. 

 
 
 
 

705
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Ukupna premija 
 
Premija životnog i neživotnog osiguranja u BiH u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 2  

 2018. Udio 
(%) 2019. Udio 

(%) 2020. Udio 
(%) 2021. Udio 

(%) 
Indeks rasta premije 

19/18 20/19 21/20 

Neživot 569.512.904 79,89 604.343.574 79,23 599.508.443 79,31 643.611.778 78,64 106,12 99,20 107,36 

Život 143.318.661 20,11 158.436.957 20,77 156.385.665 21,36 174.794.673 21,36 110,55 98,71 111,77 

UKUPNO 712.831.565 100 762.780.531 100 755.894.108 100 818.406.451 100 107,01 99,10 108,27 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH, Agencija za osiguranje RS-a 
 
Premija životnog i neživotnog osiguranja u FBiH u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 3   

 2018. Udio 
(%) 2019. Udio 

(%) 2020. Udio 
(%) 2021. Udio 

(%) 
Indeks rasta premije 

19/18 20/19 21/20 

Neživot  376.288.422 75,58 398.264.037 74,86 398.372.113 75,29 425.525.771 74,29 105,84 100,03 106,82 

Život  121.553.755 24,42 133.757.208 25,14 130.751.261 24,71 147.265.952 25,71 110,04 97,75 112,63 

UKUPNO 497.842.176 100 532.021.245 100 529.123.374 100 572.791.723 100 106,87 99,46 108,25 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH 
 
Premija životnog i neživotnog osiguranja u RS-u u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 4   

 2018. Udio 
(%) 2019. Udio 

(%) 2020. Udio 
(%) 2021. Udio 

(%) 
Indeks rasta premije 

19/18 20/19 21/20 

Neživot  193.224.482 89,88 206.079.537 89,30 201.136.330 88,70 218.086.007 88,79 106,65 97,60 108,43 

Život  21.764.906 10,12 24.679.749 10,70 25.634.404 11,30 27.528.721 11,21 113,39 103,87 107,39 

UKUPNO 214.989.388 100 230.759.286 100 226.770.734 100 245.614.728 100 107,34 98,27 108,31 
 

Izvor podataka: Agencija za osiguranje RS-a 

 
Prijavljene i riješene štete 
 
Prijavljene i riješene štete u društvima za osiguranje u 2020. i 2021. godini 
 

Tabela 5   

  

2020. 2021. 

Prijavljene štete Riješene štete Procenat 
riješenih 

šteta 

Prijavljene štete Riješene štete Procenat  
riješenih 

šteta Broj Broj Vrijednost Broj Broj Vrijednost 

BiH 167.985 144.628 309.942.416 86,10 185.661 160.062 346.734.641 86,21 

FBiH 136.896 116.181 231.543.007 84,87 150.633 128.664 262.149.865 85,42 

RS 31.089 28.447 78.399.409 91,50 35.028 31.398 84.584.776 89,64 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH, Agencija za osiguranje RS-a 

 
Dobit 
 
Zbirno iskazana dobit društava za osiguranje i reosiguranje u  2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u  KM) 
 

Tabela 6  

  2018. Udio 
(%)       2019. Udio 

(%)       2020. Udio 
(%) 2021. Udio 

(%) 
Indeks rasta dobiti 

19/18 20/19 21/20 

BiH 57.885.826 100 63.984.971 100 72.149.236 100 74.963.158 100 110,54 112,76 103,90 
FBiH 25.264.292 43,65 34.062.159 53,23 36.529.703 50,63 40.728.501 54,33 134,82 107,24 111,49 

RS 32.621.534 56,35 29.922.812 46,77 35.619.533 49,37 34.234.657 45,67 91,73 119,04 96,11 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH, Agencija za osiguranje RS-a 
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II Pokazatelji poslovanja društava sa sjedištem u FBiH i RS-u 
 
Premija po društvima 
 
Premija po društvima sa sjedištem u FBiH u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 7   
Skraćeni naziv 
društva za 
osiguranje 

2018. 2019. 2020. 2021. 

Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) 
Adriatic* 65.839.179 13,22 68.450.802 12,87 69.104.118 13,06 74.321.640 12,98 

Uniqa 61.777.694 12,41 63.333.054 11,90 62.132.761 11,74 71.300.222 12,45 

Euroherc 59.749.321 12,00 62.084.184 11,67 62.564.400 11,82 64.872.243 11,33 

Sarajevo 59.426.756 11,94 67.295.992 12,65 65.089.676 12,30 63.426.485 11,07 

Triglav 44.032.354 8,84 48.191.622 9,06 53.527.134 10,12 60.645.654 10,59 

Grawe 52.133.841 10,47 54.879.218 10,32 54.966.613 10,39 56.480.895 9,86 

ASA 26.907.083 5,40 31.928.546 6,00 37.525.189 7,09 45.462.206 7,94 

Central 38.359.897 7,71 38.222.643 7,18 42.397.285 8,01 44.967.294 7,85 

Croatia 49.022.337 9,85 50.789.128 9,55 36.459.752 6,89 39.249.808 6,85 

Vienna** 30.256.607 6,08 37.378.526 7,03 34.470.835 6,51 35.872.270 6,26 

Camelija 10.029.115 2,01 9.467.531 1,78 10.885.612 2,06 16.193.011 2,83 

VGT*** 307.993 0,06 0 0,00 0 0,00 0 0,00 

UKUPNO 497.842.176 100 532.021.245 100 529.123.374 100 572.791.723 100 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH 
* Bosna-Sunce osiguranje d.d. je od 01.01.2018. godine nakon akvizicije Zovko osiguranja d.d. počelo poslovati pod novim imenom Adriatic osiguranje d.d. 
**Merkur BH osiguranje d.d. od 26.10.2018. godine posluje pod novim nazivom Vienna osiguranje d.d. 
***VGT osiguranje d.d. je 04.05.2018. godine pripojeno Grawe osiguranju d.d. 
 
 
 
 
 
Premija po društvima sa sjedištem u RS-u u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 8   
Skraćeni naziv 
 društva za  
osiguranje 

2018. 2019. 2020. 2021. 

Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) Premija Udio  
(%) Premija Udio  

(%) 
Grawe 17.493.068 8,14 21.153.712 9,17 32.981.129 14,54 35.649.481 14,51 

Wiener 30.639.858 14,25 31.328.713 13,58 28.265.163 12,46 31.775.147 12,94 

Aura 18.427.466 8,57 23.481.473 10,18 24.230.036 10,68 27.606.984 11,24 

Dunav 23.658.730 11,00 23.888.745 10,35 23.617.908 10,41 25.965.457 10,57 

Drina 23.758.289 11,05 23.448.281 10,16 23.045.841 10,16 22.138.712 9,01 

Nešković 16.354.978 7,61 16.937.270 7,34 16.235.462 7,16 16.718.775 6,81 

Brčko-gas 15.980.279 7,43 15.811.621 6,85 16.578.043 7,31 16.083.806 6,55 

Mikrofin 10.605.891 4,93 11.289.298 4,89 11.645.609 5,14 14.192.989 5,78 

Premium* 842.688 0,39 7.345.465 3,18 8.768.640 3,87 12.612.568 5,14 

Garant 9.339.660 4,34 10.619.160 4,60 11.225.944 4,95 11.920.751 4,85 

Euros 8.882.163 4,13 10.583.654 4,59 11.135.097 4,91 11.786.329 4,80 

Triglav 10.836.760 5,04 11.185.084 4,85 11.153.030 4,92 11.523.222 4,69 

Krajina 2.653.756 1,23 4.463.153 1,93 4.401.240 1,94 4.238.903 1,73 

SAS-Super P 3.764.886 1,75 3.860.700 1,67 3.487.593 1,54 3.401.603 1,38 

Atos** 21.750.916 10,12 15.362.956 6,66 0 0,00 0 0,00 

UKUPNO 214.989.388 100 230.759.286 100 226.770.734 100 245.614.728 100 
 

Izvor podataka: Agencija za osiguranje RS-a 
-Premium osiguranje a.d. je novo društvo za osiguranje koje je počelo poslovati 17.08.2018. godine. 
**Atos osiguranje a.d. je krajem 2019. godine pripojeno Grawe osiguranju a.d. 
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Premija životnog osiguranja 
 
Premija životnog osiguranja u FBiH u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 9 
Skraćeni naziv 
 društva za  
osiguranje 

2018. 2019. 2020. 2021. 

Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) 
Uniqa 36.208.916 29,79 36.134.885 27,02 33.718.623 25,79 40.560.298 27,54 

Vienna* 29.683.273 24,42 36.960.260 27,63 34.108.570 26,09 34.934.600 23,72 

Grawe** 26.720.518 21,98 28.415.838 21,24 29.055.307 22,22 30.521.351 20,73 

Triglav 12.724.226 10,47 15.654.691 11,70 21.317.160 16,30 27.673.581 18,79 

Adriatic*** 4.931.765 4,06 4.609.218 3,45 4.548.632 3,48 6.287.475 4,27 

Croatia 7.551.380 6,21 7.805.768 5,84 4.329.014 3,31 4.077.118 2,77 

Sarajevo 3.733.678 3,07 4.176.548 3,12 3.673.956 2,81 3.211.526 2,18 

UKUPNO 121.553.755 100 133.757.208 100 130.751.261 100 147.265.952 100 
 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranja FBiH 
*Merkur BH osiguranje d.d. od 26.10.2018. godine posluje pod novim nazivom Vienna osiguranje d.d. 
**VGT osiguranje d.d. je 04.05.2018. godine pripojeno Grawe osiguranju d.d. 
***Bosna-Sunce osiguranje d.d. je od 01.01.2018. godine nakon akvizicije Zovko osiguranja d.d. počelo poslovati pod novim imenom Adria tic osiguranje d.d. 

 
Premija životnog osiguranja u RS-u u 2018., 2019., 2020. i 2021. godini (u KM) 
 

Tabela 10 
Skraćeni naziv 
 društva za  
osiguranje 

2018. 2019. 2020. 2021. 

Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) Premija Udio 
(%) Premija Udio 

(%) 
Grawe* 17.476.605 80,30 21.133.698 85,63 23.021.827 89,81 24.870.928 90,35 

Wiener 3.576.695 16,43 2.884.412 11,69 2.612.577 10,19 2.657.793 9,65 

Dunav 711.606 3,27 661.638 2,68 0 0,00 0 0,00 

UKUPNO 21.764.906 100 24.679.749 100 25.634.404 100 27.528.721 100 
 

Izvor podataka: Agencija za osiguranje RS 
*Atos osiguranje a.d. je krajem 2019. godine pripojeno Grawe osiguranju a.d. 

 
Prijavljene i riješene štete 
 
Prijavljene i riješene štete po vrstama osiguranja u FBiH u  2020. i 2021. godini 
 

Tabela 11 

Grupe/vrste 
osiguranja 

2020. 2021.  
Broj 

prijavljenih 
šteta 

Broj 
riješenih 

šteta 
Iznos 

Broj 
prijavljenih 

šteta 

Broj 
riješenih 

šteta 
Iznos Indeks 

01 Osiguranje od  
     nezgode 16.856 14.152 16.439.486 17.682 15.132 18.338.682 104,90 106,92 111,55 

02 Zdravstveno   
     osiguranje 15.780 15.679 2.869.422 21.731 21.574 3.920.953 137,71 137,60 136,65 

03 Osiguranje cestovnih   
     vozila  30.040 25.391 43.596.161 30.347 25.828 48.081.461 101,02 101,72 110,29 

04 Osiguranje tračnih  
     vozila  0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

05 Osiguranje zračnih  
     letjelica  0 0 0 2 2 39.801 0,00 0,00 0,00 

06 Osiguranje plovila 2 2 31.424 0 0 450 0,00 0,00 1,43 

07 Osiguranje robe u  
     prevozu 293 259 205.085 295 265 276.143 100,68 102,32 134,65 

08 Osiguranje od  
     požara i elementarnih  
     nepogoda 

3.981 3.558 6.168.595 3.618 2.949 8.068.203 90,88 82,88 130,79 

09 Ostala osiguranja  
     imovine 4.015 3.458 8.530.087 3.607 2.908 6.207.788 89,84 84,09 72,78 

10 Osiguranje od    
     odgovornosti za  
     upotrebu  
     motornih vozila 

47.911 37.936 86.443.280 51.523 40.811 92.424.060 107,54 107,58 106,92 

11 Osiguranje od  
     odgovornosti  
     za upotrebu zračnih  
     letjelica 

0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

12 Osiguranje od  
     odgovornosti  
     za upotrebu plovila 

0 0 0 1 0 0 0,00 0,00 0,00 
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13 Ostala osiguranja od  
     odgovornosti 1.246 986 1.599.846 1.552 1.342 2.871.100 124,56 136,11 179,46 

14 Osiguranje kredita 1.296 1.040 2.717.030 1.077 919 2.738.734 83,10 88,37 100,80 

15 Osiguranje jemstva  283 238 203.631 322 306 286.917 113,78 128,57 140,90 

16 Osiguranje raznih  
     finansijskih gubitaka 908 899 384.414 1.059 1.041 268.171 116,63 115,80 69,76 

17 Osiguranje troškova  
      pravne  
      zaštite 

0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

18 Osiguranje pomoći  568 521 195.209 435 404 159.970 76,58 77,54 81,95 

     Ukupno (neţivotna    
     osiguranja – grupe   
     osiguranja) 

123.179 104.119 169.383.672 133.251 113.481 183.682.435 108,18 108,99 108,44 

19 Životna osiguranja 10.291 9.548 59.308.309 13.792 12.796 75.631.824 134,02 134,02 127,52 

     Rente 72 22 258.314 74 28 265.078 102,78 127,27 102,62 

     Dodatna osiguranja uz     
     osiguranje života 3.354 2.492 2.592.712 3.516 2.359 2.570.528 104,83 94,66 99,14 

     Druge vrste životnih     
     osiguranja 0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

     Ukupno (ţivotna  
     osiguranja   
     – grupe osiguranja) 

13.717 12.062 62.159.335 17.382 15.138 78.467.430 126,72 125,87 126,24 

    Sveukupno (grupe  
    osiguranja 1-19) 136.896 116.181 231.543.007 150.633 128.664 262.149.865 110,03 110,74 113,32 

 

Izvor podataka: Agencija za nadzor osiguranje FBiH 

 
Prijavljene i riješene štete po vrstama osiguranja u RS-u u 2020. i 2021. godini 
 

Tabela 12 

Grupe/vrste 
osiguranja 

2020. 2021.  
Broj 

prijavljenih 
šteta 

Broj 
riješenih 

šteta 
Iznos 

Broj 
prijavljenih 

šteta 

Broj 
riješenih 

šteta 
Iznos Indeks 

01 Osiguranje od nezgode 6.201 5.390 6.844.007 7.151 6.386 7.826.446 115,32 118,48 114,35 

02 Zdravstveno osiguranje 664 650 543.952 782 671 419.322 117,77 103,23 77,09 

03 Osiguranje cestovnih   
     vozila  5.151 4.929 10.883.594 5.700 5.275 11.377.263 110,66 107,02 104,54 

04 Osiguranje tračnih  
     vozila  0 0 0 1 1 9.128 0,00 0,00 0,00 

05 Osiguranje zračnih  
     letjelica  0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

06 Osiguranje plovila 0 2 2.432 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

07 Osiguranje robe u prevozu 12 9 41.433 15 9 59.205 125,00 100,00 142,89 

08 Osiguranje od  
     požara i elementarnih  
     nepogoda 

389 304 5.232.054 432 288 3.414.214 111,05 94,74 65,26 

09 Ostala osiguranja imovine 775 629 1.591.476 776 665 2.723.658 100,13 105,72 171,14 

10 Osiguranje od    
     odgovornosti za upotrebu  
     motornih vozila 

15.451 14.351 42.567.564 17.318 15.562 45.000.089 112,08 108,44 105,71 

11 Osiguranje od odgovornosti  
     za upotrebu zračnih  
     letjelica 

0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

12 Osiguranje od odgovornosti  
     za upotrebu plovila 0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

13 Ostala osiguranja od  
     odgovornosti 308 191 199.670 279 189 622.735 90,58 98,95 311,88 

14 Osiguranje kredita 74 70 215.193 122 104 622.419 164,86 148,57 289,24 

15 Osiguranje jemstva  0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

16 Osiguranje raznih  
     finansijskih gubitaka 93 88 308.459 131 127 148.908 140,86 144,32 48,27 

17 Osiguranje troškova pravne  
     zaštite 0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

18 Osiguranje pomoći  
 22 21 6.169 28 23 6.260 127,27 109,52 101,48 

     Ukupno (neţivotna    
     osiguranja – grupe   
     osiguranja) 

29.140 26.634 68.436.003 32.735 29.300 72.229.648 112,34 110,01 105,54 

19 Životna osiguranja 1.417 1.380 8.910.634 1.657 1.615 11.109.990 116,94 117,03 124,68 

     Rente 3 0 16.285 2 2 28.645 66,67 0,00 175,90 
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     Dodatna osiguranja uz     
     osiguranje života 529 433 1.036.488 634 481 1.216.493 119,85 111,09 117,37 

     Druge vrste životnih     
     osiguranja 0 0 0 0 0 0 0,00 0,00 0,00 

     Ukupno (ţivotna  
     osiguranja   
     – grupe osiguranja) 

1.949 1.813 9.963.406 2.293 2.098 12.355.128 117,65 115,72 124,01 

    Sveukupno (grupe  
    osiguranja 1-19) 31.089 28.447 78.399.409 35.028 31.398 84.584.776 112,67 110,37 107,89 

 

Izvor podataka: Agencija za osiguranje RS-a 

 
 
 
Napomena: 
Detaljnija statistika tržišta osiguranja u Bosni i Hercegovini se može vidjeti u publikaciji pod nazivom „Statistika tržišta 
osiguranja u Bosni i Hercegovini“, koja je dostupna i na službenoj web stranici Agencije za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini (www.azobih.gov.ba). 
 
Broj:03-43-191-3/22 
Datum:   23. 9. 2022.                                                                                       
      DIREKTORICA 
   
          Emina Jahić, s. r.                                                                                                                                           
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706

Na osnovu odredbe člana 14 stava 1 tačke i) Zakona o Pra-
vosudnoj komisiji Brčko distrikta BiH (Službeni glasnik Brčko distrikta 
BiH, br.: 19/07, 20/07, 02/08, 4/21 i 6/21) i člana 7 Zakona o notarima 
Brčko distrikta BiH (Službeni glasnik Brčko distrikta BiH, br.: 09/03 
i 17/06), Pravosudna komisija Brčko distrikta BiH, na 239. redovnoj 
sjednici, održanoj 09. 09. 2022. godine, raspisuje

 KONKURS
za izbor notara u Brčko distriktu BiH

1.	 Notar sa službenim sjedištem u Brčko distriktu BiH......1 (jedan) 
izvršilac

	 Uslovi
Za notara može biti imenovano lice koje kumulativno ispunjava 

sljedeće uslove:
1.	 da je državljanin Bosne i Hercegovine,
2.	 da ima punu poslovnu sposobnost i ispunjava opšte zdravstvene 

uslove za službenike organa uprave,
3.	 da je diplomiralo na pravnom fakultetu u Bosni i Hercegovini, ili 

prije 06. 04. 1992. godine, na pravnom fakultetu u bivšoj Jugo-
slaviji. Ukoliko je diploma stečena na pravnom fakultetu u nekoj 
drugoj državi, ovaj uslov se smatra ispunjenim nakon nostrifikacije 
diplome od nadležnog organa,

4.	 da je položilo pravosudni ispit u Bosni i Hercegovini, ili prije 
06.04.1992. godine, u bivšoj Jugoslaviji. Ukoliko je pravosudni ispit 
položen u nekoj drugoj državi, ovaj uslov se smatra ispunjenim 
nakon priznavanja tog ispita od nadležnog organa u Bosni i Herce-
govini,

5.	 da je položilo notarski ispit u Federaciji BiH ili Republici Srpskoj,
6.	 da nije osuđivano za krivična djela protiv čovječnosti i 

međunarodnog prava, službene ili druge dužnosti, ili za drugo 
krivično djelo izvršeno s umišljajem, koje u vrijeme imenovanja još 
nije brisano iz kaznene evidencije koju vodi nadležni organ, i

7.	 da nije član političke partije.

	 Izbor notara
Za notara se mogu izabrati samo takvi kandidati koji su po 

svojim radnim i ljudskim kvalitetima dostojni ugleda notarske službe. 
Kod izbora između više kandidata koji ispunjavaju uslove za obavljanje 
službe notara, odlučujući kriterij je uspjeh postignut na notarskom is-
pitu. Kao drugi kriterij, Pravosudna komisija može propisima obavezati 
sve kandidate da polažu test o pravnim specifičnostima Brčko distrikta 
BiH. Identitet kandidata neće biti vidljiv iz testa. Za takav test neće se 
davati ocjena, kandidati će «položiti» test ili      «pasti» na testu.

Izbor kandidata prijavljenih na konkurs mora se izvršiti najkas-
nije u roku od 30 dana od dana isteka roka za podnošenje prijava na 
konkurs. 

Pravosudna komisija formira komisiju za sprovođenje konkur-
sa, koja utvrđuje listu kandidata koji ispunjavaju uslove predviđene 
konkursom. Rješenje o izboru kandidata donosi predsjednik Pravo-
sudne komisije.

Kandidati koji ne budu izabrani za notara u roku od osam dana 
od dana izbora notara, dobijaju pismeno obavještenje koje sadrži ra-
zloge zbog kojih oni nisu izabrani, kao i podatke o kandidatu koji je 
izabran za notara. Protiv rješenja o izboru notara može se u roku od 
osam dana nakon prijema rješenja, odnosno obavještenja uložiti prigo-
vor Pravosudnoj komisiji. Prigovor protiv rješenja o izboru kandidata 
za notara zadržava izvršenje rješenja. Pravosudna komisija dužna 
je odlučiti o prigovoru u roku od 30 dana od dana prijema prigovora. 
Rješenje kojim je odlučeno o prigovoru je konačno. Protiv rješenja kan-
didat ima pravo na zaštitu svojih prava kod nadležnog suda, odnosno 
drugih zakonom određenih organa u roku od 30 dana od dana prijema 
rješenja donesenog po prigovoru.

	 Zainteresovani kandidati su obavezni priložiti original ili ovjerene 
fotokopije dokumenata, kako slijedi: 

1.	 prijavu na konkurs s biografijom, adresom i kontakt telefonom,
2.	 uvjerenje o državljanstvu Bosne i Hercegovine, ne starije od šest 

mjeseci,
3.	 izvod iz matične knjige rođenih, ne stariji od šest mjeseci,
4.	 uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti, ne starije od šest mjeseci,
5.	 diplomu o završenom pravnom fakultetu (ukoliko je diploma 

stečena na pravnom fakultetu u nekoj drugoj državi, ovaj uslov se 
smatra ispunjenim nakon nostrifikacije diplome od nadležnog or-
gana u Bosni i Hercegovini, uz akt o nostrifikaciji), 

6.	 uvjerenje o položenom pravosudnom ispitu (ukoliko je pravosudni 
ispit položen u nekoj drugoj državi, ovaj uslov se smatra ispun-

jenim nakon priznavanja tog ispita od nadležnog organa u Bosni i 
Hercegovini),

7.	 uvjerenje o položenom notarskom ispitu,
8.	 uvjerenje od nadležnog organa da nije osuđivano za krivična 

djela protiv čovječnosti i međunarodnog prava, službene ili druge 
dužnosti, ili za drugo krivično djelo izvršeno s umišljajem, koje u 
vrijeme imenovanja još nije brisano iz kaznene evidencije koju vodi 
nadležni organ (ne starije od šest mjeseci),

9.	 ovjerena izjava kandidata da nije član političke partije.

Konkurs za izbor notara, objavit će se u jednom dnevnom 
listu u Federaciji BiH, u jednom dnevnom listu u Republici Srpskoj, u 
„Službenom glasniku Brčko distrikta BiH“ i na         web-stranici Pravo-
sudne komisije: www.pkbd.ba.

Rok za podnošenje prijava na konkurs iznosi 30 dana od 
posljednjeg objavljivanja konkursa u dnevnim listovima i „Službenom 
glasniku Brčko distrikta BiH“, o čemu će zainteresovana lica biti 
obaviještena putem web-stranice Pravosudne komisije. Prijave se 
mogu dostaviti lično ili poštom na adresu:

PRAVOSUDNA KOMISIJA
BRČKO DISTRIKTA BiH

Trg pravde br. 10, 76100 Brčko

Nepotpune i neblagovremene prijave neće biti uzete u razma-
tranje.

Broj: SuPK-01-1040/22-I
Brčko, 09. 09. 2022. godine                                                                                                                                                                       

PREDSJEDNIK PRAVOSUDNE KOMISIJE
Safet Pizović, s. r.



 

 

 

 

 

 

SLUŽBENI GLASNIK             СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК 
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OGLASI - ОГЛАСИ 
 

OGLAŠAVANJE DOKUMENATA KAO NEVAŢEĆIH 
 

1. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: A0461735, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime  Vladimir Stojišić. 

2. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B2273336, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Pavle Gajić. 

3. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B0279400, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Taiba Hasanović. 

4. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B1121891, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Muhamed Gubelić. 

5. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: A1798213, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Ţeljka Dundţić. 

6. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: A1012747, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Velibor Damjanović. 

7. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B2531210, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Raif Ferĉilović. 

8. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B1336574, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime NeĊmi Baškan. 

9. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B2841709, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Armin Peja. 

10. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: B2197883, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Semir Jašarević. 

11. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: A1937869, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Asmir Toskić. 

12. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena putna isprava - pasoš, 

serijskog broja: A0739355, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Dragica Cvjetinović. 

13. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena vozaĉka dozvola, serijski 

broj: 018M03KEM, izdata od strane Javnog registra Vlade 

Brĉko distrikta BiH na ime Novalija Husejnović. 

14. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena vozaĉka dozvola, serijski 

broj: 01950E84A, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Muhamed Gubelić. 

15. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena vozaĉka dozvola, serijski 

broj: 0191072MM, izdata od strane Javnog registra Vlade 

Brĉko distrikta BiH na ime Zoran Tomić. 

16. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena vozaĉka dozvola, serijski 

broj: 01960JA3A, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Arnela Husić. 

17. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o vlasništvu 

vozila, broj: BA 1601586, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime D. O. O. „RED LINE“ BRĈKO. 

18. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o vlasništvu 

vozila, broj: BA 0094762, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Miloš Arsenić. 

19. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o vlasništvu vozila, broj: BA 

2019481, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Aldin Jukan. 

20. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o vlasništvu vozila, broj: BA 

2149826, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Miladin Stojanović. 

21. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o vlasništvu vozila, broj: BA 

1018866, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Jelenka Josić. 

22. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o vlasništvu vozila, broj: BA 

3521232, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime ĐorĊa Simeunović. 

23. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o vlasništvu vozila, broj: BA 

0905221, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Eldina Tokalić. 

24. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o vlasništvu vozila, broj: BA 

1848834, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Zlata Bašić. 

25. Oglašava se kao nevaţeća potvrda o registraciji vozila, broj: 

AA 3559234, izdata od strane Javnog registra Vlade Brĉko 

distrikta BiH na ime Aldin Jukan. 

26. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o registraciji 

vozila, broj: AA 3607164, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Zlata Bašić. 

27. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o registraciji 

vozila, broj: AA 4925366, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Esed Karahasanović. 

28. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o registraciji 

vozila, broj: AA 4567145, izdata od strane Javnog registra 

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Jelenka Josić. 

Petak, 30. septembar/rujan 2022.godine 
Петак, 30. септембар 2022. године 

BRĈKO - БРЧКО 

Godina  XXIII– Broj 33 
Година XXIII – Број 33 

OGLASNI DIO 
ОГЛАСНИ ДИО 
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29. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o registraciji

vozila, broj: AA 3733560, izdata od strane Javnog registra

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime D. O. O. „NITA TRANS“.

30. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o registraciji

vozila, broj: AA 3733078, izdata od strane Javnog registra

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime D. O. O. „NITA TRANS“.

31. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena potvrda o registraciji

vozila, broj: AA 1152772, izdata od strane Javnog registra

Vlade Brĉko distrikta BiH na ime Milivoj Kovaĉević.

32. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena saobraćajna dozvola,

broj: BH 2152828, izdata od strane Javnog registra Vlade

Brĉko distrikta BiH na ime Asmir Ljuca.

33. Oglašavaju se kao nevaţeće registarske tablice, broj: A02-J-

596, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko distrikta BiH

ne ime Aldin Jukan.

34. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: O82-A-868, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime D. O. O. „NITA TRANS“.

35. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: J32-E-434, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime Sanela Karahasanović.

36. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: J69-O-175, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime Samila Rama.

37. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: T41-M-077, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime ĐorĊe Bojić.

38. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: A84-J-592, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime D. O. O. „MODA LIFE“.

39. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: K18-M-669, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime NeĊad Omerhodţić.

40. Oglašavaju se kao nevaţeće izgubljene registarske tablice,

broj: O32-T-831, izdate od strane Javnog registra Vlade Brĉko

distrikta BiH ne ime D. O. O. „NITA TRANS“.

41. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena diploma, djelovodni broj:

07-37-611-4/12, izdata od strane JU Ekonomska škola Brĉko

na ime Maja Popović.

42. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena diploma, djelovodni broj:

07-37-890/11-2, izdata od strane JU Ekonomska škola Brĉko

na ime Šejla Gigović.

43. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena diploma, djelovodni broj:

07-37-1048/13-4, izdata od strane JU Ekonomska škola Brĉko

na ime Sneţana Skopljak.

44. Oglašava se kao nevaţeća izgubljena diploma, djelovodni broj:

175-12/95, izdata od strane Mašinska škola Brĉko na ime Miloš

Mitrović.

45. Oglašava se kao nevaţeće izgubljeno svjedoĉanstvo od I

razreda, djelovodni broj: 07-37-613-9/22, izdato od strane JU

Ekonomska škola Brĉko na ime Almin Okiĉić.

46. Oglašava se kao nevaţeće izgubljeno svjedoĉanstvo od I

razreda, djelovodni broj: 07-37-654-8/22, izdato od strane JU

Tehniĉka škola Brĉko na ime Almin Mušanović.

47. Oglašava se kao nevaţeće izgubljeno svjedoĉanstvo,

djelovodni broj: 1681/VII, izdato od strane OŠ „Arif

Dervišević“ Brĉko na ime Nusmir Lević.

48. Oglašava se kao nevaţeće izgubljeno svjedoĉanstvo od II

razreda, djelovodni broj: 07-37-512-6/20, izdato od strane JU

Poljoprivredna i medicinska škola Brĉko na ime Petar Mokrić.

49. Oglašavaju se kao nevaţeća izgubljena svjedoĉanstva od I i II

djelovodni brojevi: I razred: 130-7/91, II razred: 80-8/92;

izdati od strane Tehniĉka škola  „Hasan Burić“ Brĉko na ime

Almir Hurem.

50. Oglašavaju se kao nevaţeća izgubljena svjedoĉanstva od I, II,

III razreda i diploma, djelovodni brojevi: I razred: 07-37-489-

9/09  od 30. 6. 2009. godine, II razred: 07-37-569-8/10 od 1.

7. 2010. godine, III razred: 07-37-530-5/11 od 18. 5. 2011.

godine, diploma: 07-37-681-9/11 od 14. 6. 2011. godine; 

izdati od strane JU Poljoprivredna i medicinska škola  Brĉko na 

ime Alisa Mehanović. 

SLUŢBENE OBJAVE

Na osnovu ĉlana 8. Zakona o ministarskim imenovanjima, 

imenovanjima Savjeta ministara i drugim imenovanjima Bosne i 

Hercegovine („Sluţbeni glasnik BiH", broj 37/03), a u vezi sa 

ĉlanom 24. Zakona o Sluţbi za poslove sa strancima („Sluţbeni 

glasnik BiH"; br. 54/05 i 36/08), Ministar sigurnosti Bosne i 

Hercegovine, r a s p i s u j e  

O G L A S 

za popunu upraţnjenog radnog mjesta  

Pomoćnik direktora za unutrašnju kontrolu 

u Sluţbi za poslove sa strancima 

U Sluţbi za poslove sa strancima potrebno je izvršiti 

popunu upraţnjenog radnog mjesta na mandat od pet godina na 

poziciju: 

1/01 Pomoćnik direktora za unutrašnju kontrolu u Sluţbi 

za poslove sastrancima ..................................................1 izvršilac 

1/01 POMOĆNIK DIREKTORA ZA UNUTRAŠNJU KONTROLU 

U SLUŢBI ZA POSLOVE SA STRANCIMA 

I - OSNOVNE DUŢNOSTI I NADLEŢNOSTI 

1.1. Pomoćnik direktora za unutrašnju kontrolu vrši kontrolu 

zakonitosti i pravilnosti rada u Sluţbi, ĉija su prava i 

duţnosti propisana ĉlanom 24. Zakona, drugim zakonima i 

propisima u BiH; prati i koordinira radom Ureda u vršenju 

instruktivno-inspekcijskih nadzora, planira i predlaţe 

instruktivno-inspekcijske nadzore, predlaţe mjere za 

otklanjanje kao i mjere odgovornosti zaposlenih i druge 

poslove u vezi kontrole i pravilnosti rada zaposlenih u 

Sluţbi. 

1.2. Pomoćnik direktora za unutrašnju kontrolu u Sluţbi za 

poslove sa strancima imenuje se na mandat od 5 godina 

po Zakonu o ministarskim imenovanjima, imenovanjima 

Vijeća ministara i drugim imenovanjima Bosne i 

Herecgovine. 

II - OPŠTI USLOVI 

2.1. Svaki kandidat za navedenu poziciju mora ispunjavati slijedeće 

opšte uslove: 

- da je stariji od 18 godina, 

- da je drţavljanin Bosne i Hercegovine, 
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- da nije otpušten iz drţavne sluţbe u institucijama Bosne i 

Hercegovine, odnosno entiteta kao rezultat disciplinske 

mjere u periodu od 3 godine prije dana objavljivanja 

upraţnjene pozicije, 

- da se na njega ne odnosi odredba ĉlana IX 1.Ustava Bosne 

i Hercegovine, 

- da se protiv njega ne vodi kriviĉni postupak i da nije 

izreĉena pravosnaţna kazna zatvora za kriviĉno djelo u 

skladu sa kriviĉnim zakonodavstvom, 

- da je zdravstveno sposoban za vršenje navedenih poslova. 

III - POSEBNI USLOVI 

3.1. Pored opštih uslova, svaki kandidat za navedenu poziciju treba 

ispunjavati slijedeće posebne uslove i to: 

- Visoka struĉna sprema (VII stepen) - društvenog smjera, 

- 5 godina radnog iskustva od ĉega tri godine na poslovima 

vezanim za kretanje i boravak stranaca, 

- poznavanje stranog jezika, 

- znanje rada na raĉunaru. 

3.2. Napomena za sve kandidate: 

Svaki kandidat duţan je dostaviti listu imena i prezimena 

neposrednih rukovodilaca od kojih se mogu dobiti preporuke i 

informacije za posljenjih pet godina radnog iskustva, odnosno za tri 

godine radnog iskustva na poslovima vezanim za kretanje i boravak 

stranaca. 

3.3. Napomena za sve kandidate: 

Radno mjesto Pomoćnik direktora za unutrašnju kontrolu u Sluţbi 

za poslove sa strancima podlijeţe postupku sigurnosnih provjera i 

za navedeno radno mjesto potrebno je izdavanje dozvole za pristup 

tajnim podacima stepena „VRLO TAJNO". 

IV - POTREBNA DOKUMENTA 

4.1. Uz prijavu i popunjenu radnu biografiju, svaki kandidat je 

duţan dostaviti original ili ovjerenu fotokopiju potrebnih 

dokumenata i to: 

a) Dokaz o posjedovanju VII stepena struĉne spreme -

fakultetske diplome (nostrifikovane diplome, ukoliko fakultet

nije završen u BiH ili je diploma steĉena u nekoj drugoj drţavi

nakon 06.04.1992.godine), odnosno, za kandidate koji su

visoko obrazovanje stekli po Bolonjskom procesu studiranja

uz fakultetsku diplomu i dodatak diplomi; iznimno, samo u

sluĉaju da visokoškolska ustanova dodatak diplomi nije

uopšte izdavala, niti za jednog diplomca, kandidat je duţan

da uz ovjerenu kopiju fakultetske diplome dostavi uvjerenje

visokoškolske ustanove da dodatak diplomi nije uopšte izdat

niti za jednog diplomca;

b) Dokaz o traţenom radnom iskustvu i listu iz taĉke 3.1.

(potvrda, uvjerenje i si.);

c) Dokaz o poznavanju stranog jezika (certifikat, uvjerenje i

si.);

d) Dokaz o znanju rada na raĉunaru (certifikat, uvjerenje i si.);

e) Izjavu ovjerenu kod nadleţnog organa da se na kandidata ne

odnosi odredba ĉlana IX 1. Ustava Bosne i Hercegovine;

f) uvjerenje ili izjava ovjerena kod nadleţnog organa da

kandidat nije otpušten iz drţavne sluţbe u institucijama

Bosne i Hercegovine, odnosno entiteta kao rezultat

disciplinske mjere u periodu od tri godine prije dana 

objavljivanja upraţnjene pozicije/ne starije od tri mjeseca; 

g) izvod iz matiĉne knjige roĊenih/ne stariji od šest mjeseci/,

ukoliko se ne radi o dokumentu trajnog karaktera;

h) Uvjerenje o drţavljanstvu/ne starije od šest mjeseci/, ukoliko

se ne radi o dokumentu trajnog karaktera;

i) Uvjerenje da protiv kandidata nije pokrenut kriviĉni postupak.

4.2. Napomena za sve kandidate: 

Pored opštih i posebnih uslova, kandidat za navedenu 

poziciju ne moţe biti u skladu sa ĉlanom 28.stav (1) alineja f) 

Zakona o Sluţbi za poslove sa strancima, lice kojem je izreĉena 

pravosnaţna kazna zatvora za kriviĉno djelo. U skladu sa 

navedenim Komisija će po sluţbenoj duţnosti pribaviti dokaz za 

kandidate ĉija prijava bude prihvaćena. 

Kandidat je duţan dati informaciju o bilo ĉemu, što moţe 

rezultirati sukobom interesa u sluĉaju da doĊe do njegovog 

imenovanja. 

Dokaz da je zdravstveno sposoban za vršenje navedenih 

poslova - Ljekarsko uvjerenje (ne starije od šest mjeseci), kandidat

ne dostavlja sa drugim dokumentima. Ovo Uvjerenje kandidat je 

obavezan dostaviti nakon formiranja liste uspješnih kandidata, a 

prije imenovanja. 

V - PRIJAVLJIVANJE 

5.1. Prijave mogu slati svi drţavljani Bosne i Hercegovine koji 

zadovoljavaju opšte i posebne uslove, navedenu u ovom oglasu. 

5.2. Oglas ostaje otvoren 14 dana od dana zadnjeg objavljivanja 

u dnevnim novinama, odnosno „Sluţbenom glasniku BiH" ili 

„Sluţbenom glasniku Brĉko Distrikta". 

5.3. Prijave sa potrebnom dokumentacijom se mogu dostaviti 

liĉno ili putem pošte na adresu: 

Ministartsvo sigurnosti / bezbjednosti Bosne i Hercegovine 

/ Javni oglas za popunu rukovodećeg radnog mjesta   Pomoćnik 

direktora za unutrašnju kontrolu u Sluţbi za poslove sa strancima / 

Trg Bosne i Hercegovine broj 1, Sarajevo 

Nepotpune i neblagovremene prijave neće se uzeti u razmatranje. 

Broj:04-34-2-3916-6/22 
Datum: 16.09.2022. godine

M I N I S T A R 
Dr. Selmo Cikotić, s.r. 

Одјељење за просторно планирање и имовинско-

правне послбве Владебрчт-дистрикта БиХ. на основу одредаба 

члана 17 став (3) Закона о експропријацији некретнина у Брчко 

дистрикту БиХ („Службени гласник Брчко дистрикта БиХ", број: 

18/18 и 30/20) и члана 41 став (1) Закона о управном поступку 

Брчко дистрикта БиХ ("Службени гласник Брчко дистрикта 

БиХ", број: 48/11, 21/18 и 23/19), у поступку покренутом по 

приједлогу Брчко дистрикта БиХ, као корисника 

експропријације, заступаног no Правобранилаштву Брчко 

дистрикта БиХ, за непотпуну експропријацију некретнина, ради 

изградње нисконапонске мреже, стубова јавне расвјете и 

постављања јавне расвјете у МЗ „1. мај" у стамбеним насељима 

„Чађавац" и „Поточари", доноси 

З А К Љ У Ч А К 
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1. Томисав (Обрен) Стевановић из Брчког поставља се за

привременог заступника Обрена (Живана)

Стевановића у поступку непотпуне експропријације

некретнине, односно установљања служности на

земљишту означеном као парцела број 683/8, уписана

у земљишнокњижном улошку број 290 к.о. Поточари,

ради изградње нисконапонске мреже, стубова јавне

расвјете и постављања јавне расвјете у МЗ „1. мај" у

стамбеним насељима „Чађавац" и „Поточари".

2. Привремени заступник ће вршити права и дужности

странака до окончања поступка, односно док странка

или њен пуномоћник не преузму учешће у поступку.

О б р а з л о ж е њ е 

Ha приједлог Правобранилаштва Брчко дистрикта БиХ, 

број: Е-64/21 од 12.11.2021. године, као законског заступника 

корисника експропријације, покренут je поступак непотпуне 

експропријације некретнине, односно установљања служности 

на земљишту означеном као парцела број 683/8, уписана у 

землзишнокњижном улошку број 290 к.о. Поточари, као 

сувласништво: Јелене Гатаревић, са дијелом 7/20, Радослава 

Ђокића, са дијелом 1/4, и Александра Михајловића и Обрена 

Стевановића, са дијеловима од no 1/5, ради изградње 

нисконапонске мреже, стубова јавне расвјете и постављања 

јавне расвјете у МЗ „1. мај" у стамбеним насељима „Чађавац" и 

„Поточари". 

Дана 21.4.2022. године, одржана je усмена расправа 

на лицу мјеста, уз присуство сина Обрена Стевановића, 

Томисава Стевановића. Усмено на записник, Томисав 

Стевановић je изјавио да његов отац Обрен Стевановић 

тренутно борави у Њемачкој, те да му није позната адреса 

његовог боравишта. 

Одредбом члана 41 став (1) Закона о управном 

поступку Брчко дистрикта БиХ прописано je да, ако процесно 

неспособна странка нема законског заступника или се нека 

радња има предузети против особе чије je боравиште 

непознато, a која нема пуномоћника, орган који води поступак 

поставиће таквој странци привременог заступника, ако то 

тражи хитност предмета, a поступак се мора провести. 

Одредбом члана 17 став (4) Закона о експропријацији 

некретнина у Брчко дистрикту БиХ прописано je да je поступак 

no приједлогу за експропријацију хитан. 

С обзиром, да je у току поступка утврђено да je 

пребивалиште и боравиште Обрена Стевановића непознато и 

да нема пуномоћника, a да je поступак no приједлогу за 

експропријацију хитан и да се мора провести, на основу 

одредбе члана 41 став (1) Закона о управном поступку Брчко 

дистрикта БиХ, одлучено je као у диспозитиву закључка. 

Поука о правном лијеку: 

Против закључка није допуштена посебна жалба. 

Број предмета: UI-I-30-000068/21 
Број акта: 06-1147EZ-013/22 
Датум: 15.9.2022. године 

ШЕФ ОДЈЕЉЕЊА 
Един Заимовић, с.р. 

Одјељење за просторно планирање и имовинско-

правне послове Владе Брчко дистрикта БиХ, на основу 

одредаба члана 17 став (3) Закона о експропријацији 

некретнина у Брчко дистрикту БиХ („Службени гласник Брчко 

дистрикта БиХ", број: 18/18 и 30/20) и члана 41 став (1) Закона 

о управном поступку Брчко дистрикта БиХ ("Службени гласник 

Брчко дистрикта БиХ", број: 48/11, 21/18 и 23/19), у поступку 

покренутом no приједлогу Брчко дистрикта БиХ, као корисника 

експропријације, заступаног по Правобранилаштву Брчко 

дистрикта БиХ, за непотпуну експропријацију некретнина, ради 

изградње нисконапонске мреже, стубова јавне расвјете и 

постављања јавне расвјете у МЗ „1. мај" у стамбеним насељима 

„Чађавац" и „Поточари", доноси 

З А К Љ У Ч А К 

1. Цвијетин (Остоја) Гатеревић из Брчког поставља се за

привременог заступника Мирку (Остоја) Гатаревићу у

поступку непотпуне експропријације некретнине,

односно установљања служности на земљишту

означеном као парцела број 682, уписана у

земљишнокњижном улошку број 470 к.о. Поточари,

ради изградње нисконапонске мреже, стубова јавне

расвјете и постављања јавне расвјете у МЗ „1. мај" у

стамбеним насељима „Чађавац" и „Поточари".

2. Привремени заступник ће вршити права и дужности

странака до окончања поступка, односно док странка

или њен пуномоћник не преузму учешће у поступку.

 

О б р а з л о ж е њ е 

Ha приједлог Правобранилаштва Брчко дистрикта БиХ, 

број: Е-64/21 од 12.11.2021. године, као законског заступника 

корисника експропријације, покренут je поступак непотпуне 

експропријације некретнине, односно установљања служности 

на земљишту означеном као парцела број 682, уписана у 

земљишнокњижном улошку број 470 к.о. Поточари, као 

сувласништво: Мирка Гатаревића, са дијелом 1/3, и Цвијетина 

Гатаревића, са дијелом 2/3, ради изградње нисконапонске 

мреже, стубова јавне расвјете и постављања јавне расвјете у 

МЗ „1. мај" у стамбеним насељима „Чађавац" и „Поточари". 

Дана 21.4.2022. године, одржана je усмена расправа 

на лицу мјеста, уз присуство сувласника некретнине Цвијетина 

Гатаревића из Брчког. Усмено на записник, Цвијетин Гатаревић 

изјавио je да његов брат Мирко Гатаревић тренутно борави у 

Њемачкој, те да му није позната адреса његовог боравишта. 

Одредбом члана 41 став (1) Закона о управном 

поступку Брчко дистрикта БиХ прописано je да, ако процесно 

неспособна странка нема законског заступника или се нека 

радња има предузети против особе чије je боравиште 

непознато, a која нема пуномоћника, орган који води поступак 

поставиће таквој странци привременог заступника, ако то 

тражи хитност предмета, a поступак се мора провести. 

Одредбом члана 17 став (4) Закона о експропријацији 

некретнина у Брчко дистрикту БиХ прописано je да je поступак 

no приједлогу за експропријацију хитан. 

С обзиром, да je у току поступка утврђено да je 

пребивалиште и боравиште Мирка Гатаревића непознато и да 

нема пуномоћника, a да je поступак no приједлогу за 

експропријацију хитан и да се мора провести, на основу 

одредбе члана 41 став (1) Закона о управном поступку Брчко 

дистрикта БиХ, одлучено je као у диспозитиву закључка. 

Поука о правном лијеку: 

Против закључка није допуштена посебна жалба. 
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Број предмета: UI-I-30-000068/21 
Број акта: 06-1147EZ-010/22 
Датум: 12.9.2022. године 

ШЕФ ОДЈЕЉЕЊА 
Един Заимовић, с.р. 

Odjeljenje za prostorno planiranje i imovinsko-pravne poslove 

Vlade Brĉko distrikta BiH, na osnovu ĉlanova 41 i 206 stav (1) 

Zakona o upravnom postupku Brĉko distrikta BiH ("Sluţbeni glasnik 

Brĉko distrikta BiH", broj: 48/11, 21/18, 23/19) i ĉlana 17 stav (3) 

Zakona o eksproprijaciji nekretnina u Brĉko distriktu BiH ("Sluţbeni 

glasnik Brĉko distrikta BiH", broj: 18/18, 30/20), u postupku 

potpune eksproprijacije nekretnina, radi izgradnje trotoara u ulici 

Ljubomira Krsmanovića od puta Brĉko-Bijeljina do skretanja za 

osnovnu školu u MZ Donji Brezik- II faza u stambenom naselju 

Brezik, donosi 

Z A K LJ U Ĉ A K 

I 

DRAŢEN (STEVO) RUŢIĈIĆ postavlja se za privremenog 

zastupnika sledećih stranaka: 

- Dragana (Stevo) Đurića, vlasnika nekretnine oznaĉene 

kao parcela broj 1865/5, upisana u ZKU broj 1604 k.o. 

Brĉko 2,Ljubice (Dimitrija) Rahović, vlasnika nekretnine 

oznaĉene kao parcela broj 1865/6, upisana u ZKU broj 

173 k.o. Brĉko 2, 

- Save (Nikola) Simikića, vlasnika nekretnine oznaĉene kao 

parcela broj 1481/2, upisana u ZKU broj 1095 k.o. Brĉko 

2, 

- Jovana (Gojko) Đurića, vlasnika nekretnine oznaĉene kao 

parcela broj 1475/3, upisana u ZKU broj 246 k.o. Brĉko 2, 

i 

- Branke (Vasilije) Ganzi roĊ. Damjanović, vlasnika 

nekretnina oznaĉenih kao: parcela broj 1865/7, upisana u 

ZKU broj 1605 k.o. Brĉko 2, i parcela broj 1867/2, 

upisana u ZKU broj 296 k.o. Brĉko 2. 

II 

Privremeni zastupnik zadrţava svojstvo zastupnika 

stranke sve do okonĉanja postupka potpune 

eksproprijacije navedenih nekretnina, ukoliko sama stranka ili njen 

punomoćnik ne uzmu uĉešće u postupku. 

O b r a z l o ţ e nj e 

Korisnik eksproprijacije Brĉko distrikt BiH, zastupan po 

Pravobranilaštvu Brĉko distrikta BiH, podnio je Odjeljenju za 

prostorno planiranje i imovinsko-pravne poslove prijedlog za 

potpunu eksproprijaciju nekretnina, broj: E-41/22 od 23.5.2022. 

godine, radi izgradnje trotoara u ulici Ljubomira Krsmanovića od 

puta Brĉko-Bijeljina do skretanja za osnovnu školu u MZ Donji 

Brezik - II faza u stambenom naselju Brezik. 

U pokrenutom postupku eksproprijacije nekretnina 

upućen je pismeni poziv stranakama za prisustovanje usmenoj 

raspravi pred odjeljenjem, radi njihovog saslušanja na okolnosti 

potpune eksproprijacije nekretnina, u svrhu izgradnje trotoara u 

naselju Brezik, ali nijedna od navedenih stranaka nije uredno 

primila pismeni poziv. 

Na dostavnici-povratnici pismena upisana je zabilješka 

kurira/dostavljaĉa iz Odjeljenja za javni registar da navedene 

stranke ţive u inostranstvu. 

Shodno tome, u postupku eksproprijacije nekretnina 

saslušan je predsjednik MZ Donji Brezik Draţen (Stevo) Ruţiĉić, koji 

je izjavio da je upoznat sa predmetom eksproprijacije nekretnina, u 

svrhu izgradnje trotoara u naselju Brezik, te da je saglasan da 

zastupa navedene stranke-vlasnike nekretnina, koje su predmet 

eksproprijacije, a koje borave u inostranstvu, ukoliko ga za to 

ovlasti organ koji vodi postupak, jer nema njihovu pismenu 

punomoć. 

S obzirom, da je u postupku utvrĊeno da su 

nepoznatog boravišta vlasnici nekretnina, koje su predmet 

eksproprijacije, te da nemaju punomoćnika, zatim, da je 

postavljanje zastupnika potrebno zbog hitnosti postupka, koja je 

propisana odredbom ĉlana 17 stav (4) Zakona eksproprijaciji 

nekretnina u Brĉko distriktu BiH, odjeljenje je odluĉilo da vlasnicima 

postavi privremenog zastupnika Draţena (Stevo) Ruţiĉića, 

predsjednika MZ Donji Brezik. 

Navedeno se zasniva na ĉlanu 41 Zakona o upravnom 

postupku Brĉko distrikta BiH. 

 Pouka o pravnom lijeku: 

Protiv zakljuĉka nije dozvoljena posebna ţalba već se 

zakljuĉak moţe pobijati ţalbom protiv rješenja o glavnoj stvari. 

Broj predmeta: UI-I-30-000054/22 

Broj akta: 06-1147EZ-013/22 

Datum: 8.9.2022. godine

ŠEF ODJELJENJA 
Edin Zaimović, s.r. 
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AKTI VLADE BRČKO DISTRIKTA BOSNE I HERCEGOVINE
692		 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 

načinu i uslovima za podsticaj u poljoprivrednoj proizvodnji
	
AKTI GRADONAČELNIKA BRČKO DISTRIKTA BOSNE I 

HERCEGOVINE
693		 Uputstvo o pripremi i provođenju Općih izbora u BiH 

2022. godine raspisanih za 2. 10. 2022. godine

AKTI ODJELJENJA ZA ZDRAVSTVO I OSTALE USLUGE
694		 Odluka o izmjenama Odluke o utvrđivanju procedura 

za angažovanje stručnjaka iz potrebnih medicinskih oblasti 
u javnoj zdravstvenoj ustanovi

AKTI DIREKCIJE ZA FINANSIJE
695		 Pravilnik o dopuni Pravilnika o računovodstvu i finan-

sijskom izvještavanju

AKTI VIJEĆA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
696		 Odluka o izmjeni Odluke o privremenoj zabrani izvo-

za određenih šumskih drvnih sortimenata, ogrjevnog drveta 
i proizvoda od drveta

AKTI CENTRALNE IZBORNE KOMISIJE BOSNE I HERCE-
GOVINE

697		 Pravilnik o organizaciji rada i utvrđivanju rezultata 
glasanja u Glavnom centru za brojanje za Opće izbore 
2022. godine

698		 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
provođenju izbora u Bosni i Hercegovini

699		 Odluka o utvrđivanju izvoda iz Centralnog biračkog 
spiska za birače koji će glasati putem mobilnog tima za 
Opće izbore 2022. godine

AKTI DRŽAVNE REGULATORNE KOMISIJE ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU

700		 Odluka o utvrđivanju regulatorne naknade za 2023. 
godinu

AKTI KONKURENCIJSKOG VIJEĆA
701		 Rješenje broj: UP-01-26-3-037-33/21 od 26.05.2022. 

godine
702		 Rješenje broj: UP -01-26-1-012-9/22 od  04.04.2022. 

godine
703		 Rješenje broj: UP-02-26-3-024-96/19 od 05.08.2022. 

godine
704		 Rješenje broj: UP-02-26-1-056-11/21 od  4. 4. 2022. 

godine

AKTI AGENCIJE ZA OSIGURANJE BOSNE I HERCEGOVINE
705		 Statistika tržišta osiguranja u Bosni i Hercegovini za 

2021. godinu

AKTI PRAVOSUDNE KOMISIJE BRČKO DISTRIKTA BOSNE 
I HERCEGOVINE

706		 Konkurs za izbor notara u Brčko distritku BiH
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